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I 

 

 

 

ÖZET 

 

Kur‟ân-ı Kerîm‟in dili olması yanı sıra, belagat ve fesahat açısından ulaşıla 

bilecek en zirve seviyeye ulaşmış bir dil olan Arap dili, zamanla bozulmalara maruz 

kalmışsada, ortaya çıkan bir takım ilimler ve bu ilimlere bağlı kurallar vasıtasıyla 

korunma altına alınmıştır. Bu kurallar bütününün bir parçası da, çalışmamızın asıl 

konusu olan, Arap dilinde i‟rab konusudur. İ‟rab ise kelimelerin cümle içerisindeki 

konumunu ele alan dil bilgisi kuralıdır. Arap dilinin en önemli konularından olan i‟rabın 

yapılışı, harfler ve harekeler olmak özere iki kısımdır. Bizde bu çalışmamızda i‟rabın 

her iki kısmının hangi kelimelerde uygulandığını açıklamaya çalıştık. Ayrıca kelimeye 

uygulanan değişikliğin, lâfzî (görsel), takdiri ve mahalli (farazi) olduğunu örneklerle ele 

aldık.  

Anahtar Kelimeler: Arap Dili, Gramer, Kur‟ân-i Kerim, Ġ‟rab, Lâfzî, Mahalli, 

Takdiri.  

 

  



II 

 

 

 

ABSTRACT 

Arabic is not only Quran language but also very declamatory and fluent 

language. Although this language faced some creolization by time, but it has been 

protected with some language science and kept its purity. In this essay our main topic 

Irab (suffix ) is a part of this language science and grammar rules which helped to kept 

its purity. Irab is a grammar which explains the situation of the words in sentences. One 

of the most important topics in Arabic Irab is made of two parts. Letters and vowel 

point: In this study we tried to explain two parts of Irab with different kind of words. 

Besides, we demonstrated the changes of the words with visual, arbitrary and 

hypotechnical samples. 

Keywords: Arabic language, grammar, Quran, Irab (suffix), visual, arbitrary, 

hypo tecnical. 
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ÖNSÖZ 

İslam dininin temel kaynakları dört tanedir. Bunlar; Kur‟ân‟ı Kerîm, Sünnet, 

İcma‟ ve Kıyas‟tır. Bu kaynakları orjinalinden öğrenmek, özellikle ana kaynak olan 

Kur‟ân‟ı ve Sünneti arapçasından okuyup, anlayabilmek için Arap dilinin önemi su 

götürmez bir gerçektir. 

Arapça denildiği zaman; kelimenin kökenini inceleyen Sarf İlmi ve kelimelerin 

cümle içindeki vazifesini ve vazifesine göre kelimenin sonunun aldığı harekeyi 

inceleyen, Nahiv İlmi (i‟rab ilmi) akla gelmektedir. Arap dilinde ilk zamanlarda 

kelimenin sonunun hangi harekeyi alacağı, nasıl i‟rablanacağı doğuştan bir meleke 

şeklinde öğreniliyordu. Daha sonraki zamanlarda bu melekenin bozulmaya başlaması, 

yeni yerlerin fethinden dolayı arap olmayanların da Kur‟ân ve hadis okumaya 

başlamaları ve Kur‟ân okurken hata yapmaları neticesinde; zamanın âlim ve idarecileri 

değişik şekillerde bu sorunu çözmeye çalışmışlardır. Neticede Hz.Ali(r.a)‟nin 

yönlendirmesi ve Teşviki ile Ebû‟l Esved ed-Düelî (ö.69/688) tarafından genelde Nahiv 

İlminin, özelde ise Basriyyun diye tabir edilen Basra Dil Mektebinin temeli atılmıştır . 

Arap dili‟nin en önemli konusu; i‟rab konusudur, denilebilir. Çünkü doğru 

mananın anlaşılması ve kelimelere doğru manaların verilmesi i‟rab ilmini bilmek ile 

gerçekleşir. Türk Dili ve Edebiyetında, noktalama işaretlerinin önemi neyse arapçadaki 

i‟rabın önemi de o kadar, hatta daha da fazladır. Zira bir kelimenin cümle içindeki 

vazifesi; özne, yüklem, nesne, etken, edilgen ve benzeri tüm şeylerin anlaşılması yani 

cümleye doğru manaların verilmesi i‟rab (harekeleme) ilmini bilmek ile gerçekleşir. 

Arap dilinde kelimelerin i‟rablanması harekeler ve harfler ile yapılmaktadır. Arap 

dilinde ilk bozukluklar da i‟rab konularında olmaya başlamıştır. Bundan dolayı bu 

çalışmamızda i‟rabın önemi, şekilleri ve i‟rabın kısımlarını inceledik. 

Bütün bu çalışmaları yaparken gerekli yönlendirme ve düzeltmeleriyle katkıda 

bulunan, ayrıca engin bilgi ve tecrübelerinden istifade ettiğim değerli danışman hocam 

Sayın Dr. Öğr. Üyesi Ahmad ALKHALİL‟e teşekkürlerimi bir borç bilirim.  

Mehmet Sabri YAKUT  

IĞDIR - 2019  
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GĠRĠġ 

I.NAHĠV ĠLMĠ (SÖZDĠZĠMĠ, SENTAKS) 

I. Nahiv Ġlminin DoğuĢu  

Her millet kendi dilini, usûl ve kaidelere uygun olarak kullanabilme yeteneğine, 

meleke olarak doğuştan sahip olmaktadır. Arapçadaki harekeler, harfler, kelimeler ve 

cümlelerin tertip ve şekilleri; mânâyı anlamaya, hatalardan korunmaya yardım eder. 

Fakat İslamiyetin ortaya çıkışı ve hicaz bölgesinin dışındaki yerlerde yayılması, arap 

olmayanların İslam dinine girip hicaz bölgesine akın etmeleri Arapların doğuştan 

kazandıkları bu melekeye zarar vermiş ve Araplardaki bu meleke zamanla değişmeye 

başlamıştır. Bu melekenin değişmesinin zaman içerisinde bizi,  Kur‟ân hakikatlerinden 

ve hadislerden yâni ana kaynaklarımızdan uzaklaştıracağını hisseden âlimler ve 

idareciler Arapçada yapılan hareke ve i‟rab yanlışlıklarının önüne geçmek için lahn 

(yanlış) yapanlara bazen ceza vermiş, bazen sadece kınama yapmışlardır. Rivayete göre, 

Peygamberimiz (s.a.s.) konuşmasında dil hatası yapan bir şahsı işitince hemen    ةرَْشِدُوة

KardeĢinizi uyarın, çünkü o hata etti,” buyurmuştur“ ةَ تاُْ   َ دَْ َ  لَّ 
1
. Yine rivayete göre,  

Hz. Ömer (ö.23/644) okçuluk yapan bir gurubun yanından geçmiş, ok atışlarının iyi 

olmadığını söyleyerek onları eleştirmiştir. Okçuluk yapan grup Hz. Ömere “Biz talim 

yapan bir grubuz” mânâsında  َيُ  َْ  مٌ ُ شؼََ لِِّ ٍي َْ   demişler ve mübtedânın haberini  َشؼََ لُِّ  ن ُ 

deyip vav “و” ile merfû‟yapmaları gerekirken ya  “ي”  ile mecrûr yapmışlardır. Hz. 

Ömer onlara “Bana konuşma esnasındaki yanlışlıklarınız, ok atışınıdaki 

isabetsizliğinizden dahada ağır geldi,” diyerek onları kınamıştır.
2
 Yazıdaki ilk i‟rab 

hatası yine Hz. Ömer‟in halifeliği zamanında olmuştur. Valilik görevi yapan Ebu Musa 

el-Eşari‟nin (ö.42/622) kâtibi, Hz. Ömer (r.a.)‟e yazdığı mektupta  “ ِ يْ ةحَُ  ُ  سَى 

 demesi gerekirken ref‟a ِ يْ ةحًَِ  diye yazmış, harfi cer ile mecrûr yapıp ”ةلْْشَْؼَرِي

yapmıştır. Hz. Ömer (r.a.) buna sinirlenip kâtibin kamçılanmasını ve bir yıllık aylığının 

                                                   
1
Ebû Tayyib el-Lüğavi Abdu‟l Vahid b. Ali, Meratibü‟n-Nahviyyin, el-Mektebetu‟l-Asriyye, 

Beyrut,2009,19. 
2
 Rafi‟i Mustafa Sadık, Tarihu Âdâbi‟l-Arab, Beyrut,1974, I, 237; Mehmet Nuri Ayyıldız, Arap Dilinde 

İsm-i Fâil ve Ayetlerdeki Kullanımı, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Igdır üniversitesi Soysal 

Bilimler Enstitüsü Igdır, 2016, 7.  
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verilmemesini emir vermiştir.
3
 Hz.Ali (ra) (ö.40/661), Nahiv ilminin kurucusu olarak 

bilinen Ebü‟l-Esved Zalim b. Amr ed-Düelî‟ye (ö.69/688); İsim, fiil, harf, zahir isimler, 

zamir isimler, işaret isimleri konularını öğrettikten sonra, “Ey Ebü‟l-Esved, bu ciheti 

kasd et. Bu iş ile uğraş” diye emir vermiştir
4
. 

II. Nahiv Ġlminin önemi  

Nahiv ilminin amacı; hatalardan arındırılmış, düzgün bir Arapçayı öğretme 

konusunda hizmet vermektir. Bunun için bazı âlimler nahiv ilmini yemekteki tuza 

benzeterek  ِ ةاللَّؼت ًِ  ِ 
 ”.KonuĢmadaki nahiv, yemekteki tuz gibidir“  ةاَللَّْ ُ   ًِ ةاَْ  ِ  اَتاِْ  ْ

demişlerdir. Nahiv ilmi başta Kur‟ân‟ı ve Efendimiz (s.a.s.)‟in hadislerini, hatalardan 

koruyan ve doğru şekilde öğrenilmesini sağlayan bir ilim dalıdır. Ma‟lumdur ki 

İslamiyet ve de Kur‟ân sadece Araplara hitap eden bir din ve kitap olmadığından 

Arapça bilmeyenlerin de kendi dinlerinin ana kaynaklarını, kendileri okuyup 

anlayabilmeleri için bu ilmi, öğrenmeleri gerekmektedir. Hasan Abbas, en-Nahvü‟l-Vafi 

isimli kitabında nahiv ilminin önemini şu sözleriyle açıklamıştır: “Nahiv Arapça 

öğrencisinin baĢvuracağı yol, dil âlimlerinin silahı, belağat âlimlerinin dayanağı, 

kanun koyucuların ve müctehitlerin müracat vasıtası, Arabî ve de Ġslamî bütün ilimlerin 

tamamına giriĢ teĢkil eden bir ilmdir,” Konum itibariyle nahiv ilmi önemli bir yere 

sahiptir. Nahiv ilminin önemini hakkında “bu ilimden yüz çevirmenin neredeyse Allah 

(c.c)‟ın kitabı Kur‟ân-ı Kerîm‟den yüz çevirmekle eĢdeğer” 5 olduğunu bildiren 

Abdulkadir el-Cürcani (ö.471/1078) bu ilmi önemsemeyenleri ağır bir uslup ile 

kınayarak bu ilmin önemini belirtmiştir. Aynı şekilde İmam Suyûti‟ de (ö.911/1505) 

“Ġʻrab‟ta müĢterek müfredatın açıklanabilmesi için Arap dilinin bilinmesi gerekir. Zira 

iʻrab‟ın değiĢmesiyle mânâlar da değiĢir”.
6
diyerek, bu ilmin gerekliliğini bildirmiştir.  

 

 

                                                   
3
 Rafi‟i, age, I, 237; Ebû Tayyib, age, 19. 

4
 Ebü‟l-Hasan Nûruddîn Alî b. Muhammed b. Îsa b. Yûsuf el-Üşmûni, Menhecü‟s-Sâlik ilâ Elfiyyeti Ġbni 

Mâlik, el-Mektebetü-Asriyye, Beyrut, 2010,38. 
5
Abdulkâhir el-Cürcânî, Kitâbu Delâilu‟l-Ġ„câz, Nşr, M. Reşîd Rıdâ, Dâru‟l-Kütübi‟l-İlmiyye, Beyrût 

1984, 23. 
6
 Celâlüddîn Abdurrahman, es-Suyûtî, el-Ġtkân fî Ulûmi'l-Kur'ân, Nşr. Mustafa Dîb el-Buğâ, Beyrut 

2000 II, 1209. 
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III. Nahiv Kelimesinin Sözlük Ve Terim mânâsı 

Nahiv kelimesi sözlükte beş mânâda kullanılmıştır. 

a-   َ  َ َْ  ُر ْ ََ ”Senin kast ettiğin Ģeyi kast ettim.” Cümlede nahiv kelimesi “kast 

etmek” anlamında kullanılmıştır. 

b-   َ ِ َْ   ٍُرَرْرُ حرَِج َ“Sana benzeyen adamın yanından geçtim.” Bu cümlede ise 

nahiv kelimesi “benzemek” anlamında kullanılmıştır. 

c-  ِسََ جلَّ ْزُ  َْ َ  ةاْخٍَْز  ”Evin olduğu tarafa yöneldim.” Örnekte nahiv kelimesi 

“tarafı-yönü” mânâsında kullanılmıştır. 

d-  ”.Onun yanımda bin mikdarında dirhemi vardır“   اَ ُ ػِلدِْي  َْ َ  ةاَِْ  ِ رْ َ ٍ 

Cümlede nahiv kelimesi “mikdar” anlamında kullanılmıştır. 

e-   ٍهة ػَ ى ةرَْحؼََذِ ةَ ْ تا ”Bu dört kısımdır.” Örnekte de nahiv kelimesi “kısım” 

mânâsında kullanılmıştır.
7
 

Nahiv‟in terim mânâsında ihtilaflar yapılmıştır: 

a-Nahiv, Arapça cümlelerin i‟rab⁎, bina⁎ ve benzeri konulardaki durumunu 

inceleyen bilim dalıdır.
 8

 

b-Nahiv, Cümlelerdeki doğru ve yanlış kullanımların kendisi sayesinde 

öğrenildiği bilim dalıdır. 

c-Nahiv, Mü‟reblik ve mebnilik bakımından kelimelerin sonunu inceleyen bilim 

dalıdır.
9
 

                                                   
7
 Meylani, Muhammed b. Abdirrahim b. Hûseyn b. Amr, ġerhû‟l Mügni fi‟n-Nahv, Haşimi Yayınevi, 

İstanbul, 2017, 63 

⁎ İ‟rab: Kelimenin sonundaki harekenin cümledeki konumuna göre lafzen veya takdiren değişmesine 

denir. 

⁎ Bina: Cümledeki konumuna göre son harfin harekesi değişmeyen kelimelere denir. 
8
 İbn ʻUsfûr, el-Mukarreb, Thk. Adil Ahmet-Ali Muhammed, Dâru‟l-Kütübi‟l-İlmiyye, Beyrut 1988, 5.  

9
 Muhammed b. Abdirrahim b. Hûseyn b. Amr Meylanî, ġerhû‟l Mügni fi‟n- Nahv, Haşimi Yayınevi, 

İstanbul, 2017, 63; Musa Geçit el-Celalî, Mecmûatu‟l-Ulûm, ihvan neşriyat, İstanbul, tsz, 27. 
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d-Nahiv, kelimelerin cümle içindeki vazifelerini ve bu vazifelere göre sonlarının 

nasıl şekilleneceğini öğreten bilim dalıdır.
 10

 

e-Nahiv, istinbat yolu ile ortaya çıkmış olan bir bilim dalı olup, bu ilim sayesinde 

cümleyi oluşturan parçaların ve kelimelerin hükümleri bilinmektedir.
11

  

 Bu ilmin kurucusu olarak bilinen Ebû‟l-Esved‟din zamanında bu ilme   ُْ ِْةاَؼ

 Arapça ilmi” deniliyordu. Bir rivayete göre Ebû‟l-Esved, Hz.Ali‟nin kendisine“ ةاؼَْرَحٍِلَّذُ 

verdiği sayfaya bazı eklemeler yapıp tekrar Hz.Ali‟ye sununca, Hz. Ali   َ َّةحَْسِيْ  هة ةالل

ةُ ُْ   yöneldiğin bu metot ne güzel olmuĢ” demiştir. Başka bir rivayette ise“ ةاهي  د  َْ  رَ 

 Bu yolu kast et,” demiştir. Ebû‟l-Esved‟den sonraki âlimler bu iki“  هة ةاللَّْ َ  ٌت ةحَت ةلْْسََْ  

rivayette geçen  َ  َّْةاَلل ve  ُ ْ ُة  kelimelerinden esinlenerek bu ilme “Nahiv ilmi” ismini 

vermişlerdir.
12

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                   
10

 Mustafa Meral Çörtü, Arapça Dilbilgisi Nahiv, ĠFAV. Yayınları, İstanbul 2011, 14.  
11

 Üşmûni, age, I, 37. 
12

 Üşmûnî, Ebü‟l-Hasan Nûruddîn Alî b. Muhammed b. Îsa b. Yûsuf el-Üşmûni, Menhecü‟s-Sâlik ilâ 

Elfiyyeti Ġbni Mâlik, el-Mektebetü-Asriyye, Beyrut, 2010,38. 
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1.BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

1.1 ÂMĠL 

  Nahiv ilmi ile uğraşan her kesin şiddetli bir şekilde ihtiyaç duyduğu yâni 

olmazsa olmaz diye tabir edebileceğimiz, üç temel unsur vardır. Bunlar: Âmil, Ma‟mûl 

ve İ‟rab (amel)‟dır.
13

 

Âmil: sözlükte: “amel edici ve tesîr edici” demektir. Nahin ıstılâhında ise: “dâhil 

olduğu kelimenin sonunda hareke ve harf değişikliğini yapan şeydir. Bu şey lafız 

olabileceği gibi ma‟na da olabilir.
14

 Bundan dolayı âmiller, lâfzî  âmiller ve manevî 

âmiller olmak üzere ikiye ayrılır. 

1.1.1.Lâfzî Âmiller  

Lâfzî Âmiller: Dil ile telaffuzu mümkün olan âmillerdir. Lâfzî âmillerde kendi 

arasında Semai âmiller ve Kıyasi âmiller olmak özere ikiye ayrılır. 

1.1.1.1. Semaî Âmiller 

Amel edebilmesi için Araplar tarafından amel ettirilmiş olduğunun duyulması 

lazım gelen âmillere Semaî âmiller denilir.
15

 Semaî âmiller de isimlerde amel eden 

âmiller ve fiillerde amel eden âmiller olmak üzere iki kısma ayrılır.  

a- Ġsimlerde Amel Eden Semaî Âmiller 

İsimlerde amel eden semai âmiller de bir isimde amel edenler ve iki isimde (yâni 

mübtedâ ve haberde) amel edenler olmak üzere iki kısma ayrılır. 

Bir isimde amel edenler: Bunlar dâhil oldukları isimleri cer yapan ve hurûfu‟l-cer 

ya da hurûfu‟l-izâfe diye isimlendirilen harflerdir. Bu harfler, Arap dilinin incelenmesi 

neticesinde
16

 yirmi tane
17

 olduğu tespit edilmiştir. Bu harfler şunlardır: ػَيْ – ػَ ىَ – حَشىّ 

                                                   
13

 Mehmet b. Ali el-Birgivî, Ġzhârü‟l-Esrar, Yasin Yayın Evi İstanbul, 110. 
14

 Şaban Sadoğlu, Ġzhâr Mefhûmu, el-MeKtebetül Mahmudiyye İstanbul, 2014, 82. 
15

 Sadoğlu, age, 102. 
16

 Abdullah b. Salih b. İsmail el-Eyyubi, ġerhü‟l-Ġzhar, Medrese Kitapevi 1995, 76.  
17

 İbn Mâlik et-Tâî Ebû Abdillâh Cemâlüddîn Muhammed b. Abdillâh b. Mâlik et-Tâî el-Endelüsî el-

Ceyyânnî, el-Elfiyye(el-Hulâsatü‟l-Elfiyye, el-Hulâsa), Haşimi Yayınevi İstanbul, 2017, 31;  
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ُ  –حَتشَت – َ َ  – ػَدَة – ةاََْ ةوُ – ُ لهُْ –ُ هْ - ةاََْ تاُ - رُثلَّ –  ًْ – اَْ لْ – ةاَشتّاُ – ةاَ لَّ اؼََ لَّ  – اَ - ةاَْختاُ  

– ًِ - ةاِىَ- ِ يْ   

İki isimde yâni mübtedâ ve haberde amel eden âmiller de kendi arasında iki kısma 

ayrılır: Birinci kısım; ismini mensûb, haberini merfû‟ yapanlardır. Yâni mensûbu 

merfû‟ndan önce gelenlerdir. Bunlar da sekiz harftir. İlk altısı  َّةنِل  ve benzerleri ya da 

- اَ ِيلَّ - اَتنَلَّ - ةنَلَّ -ةنِلَّ  diye isimlendirilen ةاَُْ رُواُ ةاُْ َ خلَّ ذَُ حتِاْ ؼِْ ِ  اٍَْزَ    ve   َّاؼََ ل ‟dir. Yedincisi 

munkatı istisnâ‟da kullanılan  َّةلِْل  , Sekizincisi ise umûmî olumsuzluk bildiren ْل „ dır. 

İşte bu sekiz tane harf kendisinden sonraki iki isimde amel edip ismini mensûb haberini 

merfû‟ yaparlar. İki isimde amel edenlerden ikinci kısım ise ismini merfû‟ haberini 

mensûb yapanlardır. Yâni merfû‟u mensûbundan önce gelen edatlardır. Bunlarda  َ ٍَْا‟ 

ye benzeyen harfler “ ”ةاَُْ رُواُ ةاُْ َ خلَّ ذَُ حِ ٍَْ َ   diye isimlendirilen ةنِْ  - لَْ  - َ ت   ve  َلَْر 

edatlarıdır.
18

 

b-Fiillerde Amel Eden Semai Âmiller 

Fiillerde amel eden semai âmiller de nasıblar (kendilerinden sonraki fiili nasb 

edenler) ve câzımlar (kendilerinden sonraki fiili cezm edenler) olmak üzere iki kısma 

ayrılır.  

Muzâri fiillere dâhil olup, müfretlerde zammeyi fethaya çeviren; tesniye, cem‟i 

müzekker ve müfred-i müennes-i muhataba kalıplarında nun‟u “ن” hazf eden; nun‟i“ن”  

cemi müennesi ise zamir olduğu için hazf edemeyen edatlara nasb edatları denilir.
19

 

Bunlar  ًْ ةنَْ – ايَْ – اَ  ve  ْةَِ ن  edatlarıdır. 

 Muzâri fiillere dâhil olup müfretlerde harekeyi hazf eden; tesniye, cem‟i 

müzekker ve müfred-i müennes-i muhataba kalıplarında da nun‟u  “ن” hazf eden ama 

nun‟i “ن”  cem‟i müennesi zamir olduğu için hazf edemeyen edatlardır.
20

 Bu edatlar da 

                                                                                                                                                     
Süyûtî, Ebü‟l-Fazl Celâlüddîn Abdurrahmân b. Ebî Bekr b.Muhammed el-Hudayrî es-Süyûtî eş-Şafiî, 

ġerhu Elfiyyeti Ġbn Mâlik (el-Behcetü‟l Merdıyye), Haşimi Yayın Evi İstanbul, 2013, 374. 
18

 İbn Mâlik, age,17. 
19

 Sa‟düddîn Mes‟ûd b. Ömer b. Burhâniddîn Abdillâh el-Herevî el-Horâsânî et-Teftezanî, ġerhu‟t-

Tasrîfi‟l-„Ġzzî (ġerhu‟l-„Ġzzi Fi‟t-Tasrif), Haşimi Yayın Evi, İstanbul, 2017, 84; „İzzi abdulvehhab bin 

İbrahim ezzencani, Tasrifu‟l „Ġzzi, Haşimi Yayın Evi, İstanbul, 2015, 20.  
20

 Teftezani, age, 81; „ Ġzzi, age, 19. 
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şart mânâsını ifade eden   ِْةن  , nefiy mânâsında kullanılan  ْ َا ve اَّ ت, nehiy için kullanılan 

– َ يْ - َ ت - َ  َْ ت  in mânâsını içinde barındıran ‟ةنِْ  ve لَْْ  gaiblerin emirinde kullanılan ,لْ

.olmak üzere on beş edattır ةَِ ةَ ت  ve  ةِْ َ ت– حٍَْثَُ ت - ةيَُّ - ةَ لَّى – َ شىَ - ةٌَْيَ 
21

 

1.1.1.2. Kîyasi Âmiller 

Genel bir kurala tabî olan âmillerdir. Kıyasi âmiller de dokuz tanedir.
22

 

a. Fiil 

b. İsm-i Fâil 

c. İsm-i Mefû‟l  

d. Sıfat-ı Müşebbehe 

e. İsm-i Tafdil 

f. Mastar 

g. İzâfe Edilen İsim 

h. Tamamlanmış Olan Mübhem (belirsiz) İsim 

ı. Fiilin mânâsını İçinde Barındıran İsimler 

A. Fiil 

Belli bir zaman diliminde yapılmış olan işe müstakil şekilde delalet eden 

kelimelere fiil denir.
23

 Fiiller mef‟ûl alıp almaması bakımından müteaddî (geçişli) ve 

lâzımî (geçişsiz) olmak üzere iki kısma ayrılır. 

                                                   
21

 Birgivî, age, 128; Abdulhak b. Abdurrahman Elcavi, Tedricu‟l-Edani ila Kiraati ġerhit-Teftezani, 

Haşimi Yayınevi, İstanbul, 2017, 80. 
22

 Birgivî, age, 129. 
23

 Mehmet Maksutoğlu, Arapça Dilbilgisi Sarf-Nahiv, Akdem Yayınları, İstanbul, 2017, 32; 

 Ebü‟l-Mekarim Fahrüddîn Ahmed b. el-Hasan b. Yûsuf el-Çârperdî, el-Mugnî Fî‟ilmi‟n-Nahv, Haşimi 

Yayınevi, İstanbul, 2017, 39;Meylanî, age, 315;Ebû Amr Cemâlüddîn Osmân b. Ömer b. Ebî Bekr b. 

Yûnus İbnü‟l-Hacib, el-Kâfiye, Yasin Yayınevi, İstanbul, tsz, 80; Câmî, age, 478. 

⁎Mefû‟lü bih: filin yaptığı işten etkilenen lafza denir. 
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a. Lâzımî Fiiller: Fâilin yapmış olduğu iş, mefû‟lün bihi‟ye⁎ geçmeyip, fâilde 

kalıyorsa bu fiillere lâzımî fiil denilir.
24

 Başka bir ifade ile lâzımî fiiller, tasavvur 

edilebilmesi mef‟ûlun zikrine bağlı olmayan fiillerdir.
25

 Örnek:  ”.Zeyd oturdu“   ؼََدَ َ ٌدْمٌ 

Örnekteki  lazımî bir fiildir. Çünkü mânâsının tasavvuru için mef‟ûlun bihe yâni   ؼََدَ 

fiilin kendisi üzerinde gerçekleşeceği kişiye ihtiyacı yoktur. 

b. Müteaddi fiiller: Fâilin yaptığı fiil, mef‟ûlun bihe geçiş yapıyorsa bu tip 

fiillere müteaddi fiiller denir.
26

 Başka bir tabirle mânâsının tasavvur edilebilmesi için 

mef‟ûlun bihe yâni fiilin kendisi üzerinde tahakkuk edecegi şeye muhtaç olan 

fiillerdir.
27

  

Örnek:  ًصََرَ َ ٌدْمٌ ػَْ رة  “Zeyd Amr‟a yardım etti.” Örnekteki  müteaddî bir    صََرَ 

fiildir. Çünkü  nin mânâsı olan (yardım etmek) işinin tasavvur edilebilmesi için„   صََرَ 

mef‟ûlün bihe yâni kendisine yardım edilen zatın düşünülmesine muhtaçtır. Müteaddî 

fiiller; bir mef‟ûla, iki mef‟ûla ve üç mef‟ûla müteaddi olanlar olmak üzere üç kısma 

ayrılır.  

Bir mef‟ûl alan Müteaddî Fiiller; bu fiillerde mef‟ûlün zikredilmesi caiz olduğu 

gibi ister karine olsun ister karine olmasın zikredilmemesi de caizdir.
28

  

Mef‟ûlun zikredilmesine örnek:   ”.Zeyd Amr‟a yardım etti“      صََرَ َ ٌدْمٌ ػَْ رةً  

Karine olduğu için mef‟ûlün silinmesine örnek:   َ ْرََ ْرَ ةادلَّر   َْ ”Dersi okudun 

mu?” Sorusunun cevabında (okudum) diyen adam   رََ ْرُ   رَْ  nin mef‟ûlu olan„   رََ َ   yi‟ ةاَدلَّ

karineden anlaşıldığı için hazf etmiştir.  

Karine olmadığı halde mef‟ûlun silinmesine örnek:  ٌُدْمٌ ٌتَاُُْ  وٌََْ رَث َ  ”Zeyd yiyiyor 

ve içiyor.”  Örnekte yiyilen şey ve içilen şey yâni mef‟ûl bir karine olmadığı halde hazf 

edilmiştir. 

                                                   
24

 İzzi, age, 17; Teftezani, age, 45. 
25

 Sadoğlu, age, 359;Birgivî, age, 129. 
26

 İzzi, age,12;Teftezani, age, 47. 
27

 Birgivî, age, 130; Sadoğlu, age, 367. 
28

 Birgivî, age, 130; Sadoğlu, age, 368. 



9 

 

İki Mef‟ûl alan Müteaddî Fiiller; Bu fiiller de kendi aralarında üç kısma ayrılır. 

Birinci Kısım 

Bu kısmın altına giren fiillerin iki mef‟ûlü bir birine farklı olan yâni ikinci 

mef‟ûlü birinci mef‟ûlündan başka bir şey olan fiillerdir. Örnek:  ًةػَْلٍَْزُ َ ٌدْةً ِ رْ َ ت  

“Zeyd‟e dirhem verdim.” Örnekte birinci mef‟ûl olan ِ رْ َ تً   ikinci mef‟ûl olan  َ ٌدْةً   ‟ in 

aynısı değildir. Bu fiillerde iki mef‟ûlü birden silmek ya da iki mef‟ûldan bir tanesini 

silip bir tanesini bırakmak karine olsun veya olmasın caizdir.  

Mef‟ûlların ikisinin de karineyle silinmesine örnek:   ًةػَْلٍَْزَ َ ٌدْةً ِ رْ َ ت  َْ  

“Zeyd‟e dirhem verdin mi?” Sorusunun cevabında sadece ةػَْلٍَْزُ "  verdim" denilip 

iki mef‟ûl birden silinebilir. 

İki mef‟ûlün da karinesiz silinmesine örnek: ًِو ٌؼُْل  ,Amr veriyor“  ػَْ رمٌ

(cömerttir.)” Örnekte  ًٌِؼُْل  fiilinin iki mef‟ûlü da karine olmaksızın silinmiştir.  

Sadece bir mef‟ûlun karine olduğu için silinmesine örnek:  Zeyde"  َ ت ةػَْلٍَْزَ َ ٌدْةً 

ne verdin?" Sorusuna cevaben   ًةػَْلٍَْزُ اِشتحت  “kitap verdim” denilirse sorudan anlaşıldığı 

için birinci mef‟ûl olan  ًٌدْة َ‟in silinmesi caiz olur. 

Sadece bir mef‟ûlün karine olmadan silinmesine örnek:  َ ِتا  Ahmet“  ةحََْ دُ ٌؼُْلًِ ةاسلَّ

dilenciye, (isteyene) verir.” Örnekte mef‟ûl karine olmadığı halde silinmiştir.
29

 

İkinci Kısım 

İki mef‟ûl alan fiillerin ikinci kısmı ef‟alu-l kulûp⁎ (zan, bilgi ve değiştirme 

fiilleri) diye isimlendirilen fiillerdir. Bunlar adından da anlaşılacağı üzere kalbe nisbet 

edilen yâni kalp ile bağlantısı, alakası olan zannetmek ya da bilmek gibi mânâları 

taşıyan fiillerdir. Bu fiiller mübtedâ ve habere dâhil olup mübtedâyı birinci, haberi 

                                                   
⁎ Ef‟alu-l Kulûp: bilgi, zan ve degiştirme mânâlarını ifade eden fiillerdir. 
29

 Sadoğlu, age, 370; Birgivî, age, 131. 
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ikinci mef‟ûl yapan fiillerdir.  Ef‟alu-l kulûplar:    َِ َػ, , رَةىَ   , وَجَدَ  , ظَيلَّ   حَسِجَ ,  َ ػََ  

,َ رَى   .fiilleridir   جَْ   ve       سؼََ لَّ ْ 

Karine yoksa iki mef‟ûlü birden silmek caiz olmadığı gibi bir tanesini silip bir 

tanesini bırakmak da caiz değildir.  Karine varsa iki mef‟ûlün birden silinmesi caiz ve 

örnekleri çoktur. Bir mef‟ûlün silinip bir tanesinin kalması ise az olmakla beraber caiz 

kılınmıştır. 

İki mef‟ûlün karineyle silinmesine örnek:   ََْيْ ٌسََْ غْ ٌخ َ  “Bir Ģey iĢiten , iĢittiğini 

doğru zanneder,)” cümlenin aslı   ًيْ ٌسََْ غْ ٌخََْ  َ سُْ  ػَ ُ  تِ  ت َ  „dır.   ٌخ‟in Birinci 

mef‟ûlü olan  ُ َسُْ  ػ َ  ve ikinci mef‟ûlu olan  ًتِ  ت ‟da silinmişlerdir. Birinci mef‟ûlün 

karinesi, ’ ْ ٌََخ den önce zikredilmiş olan ( ٌْسََْ غ)  kelimesidir. İkinci mef‟ûl ise muhatabın 

hal ve durumundan anlaşıldığı için silinmiştir.
30

  

Bir mef‟ûlün karine ile silinmesine örnek:  ًظَللَْزَ ةحََدةً  تاِ ت  َْ ”Kimsenin ayakta 

olduğunu zannediyor musun?” Sorusunun cevabında  ًؼََْ  ظَللَْزُ َ ٌدْة   denilirse  َّظَيل‟nin 

ikinci mef‟ûlu sorudan anlaşıldığı için silinmiş olur. Cümlenin aslı   ًظَللَْزُ َ ٌدْةً  تَاِ ت  „dir. 

Ef‟alül Kulûb Ġle Alakalı Hükümler  

a-Ġlga: Efalü‟l-kulûb olan fiillerin ma‟mûllerinden sonra ya da iki mamûlünün 

arasına geldiği için caizî olarak hem lâfzen hemde mahellen amellerinin iptal edilmesine 

ilga denilir. Fakat amel etmeleri ile ilga edilmeleri mânâ bakımından aynıdır.
31

 Başka 

bir deyişle bu fiiller tehîr edildikleri için amel etme kuvvetinde zedelenme olmuş ve 

amel etmemesi caiz kılınmıştır. İlga sadece ef‟alu‟l- kulûbta yapılabilir diğer hiçbir 

fiilde ilga yapılamaz.  

Ef‟alül kulûbun ma‟mûlllerinden sonra gelip amel etmesine örnek:  َ ٌدْةً ُ لْلَ ِ تً 

 iki mef‟ûlünden sonra  ػَ ِْ زُ  Zeyd‟in gidici olduğunu biliyorum.” Örnekte“  ػَ ِْ زُ 

geldiği halde amel etmiştir. 

                                                   
30

 Sadoğlu, age, 374; Sabban, age, II, 35. 
31

Sadoğlu, age, 376. 
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Ef‟alül kulûbun ma‟mûllerinden sonra gelip ilğa olmasına örnek:  َ ٌدْمٌ ُ لْلَ ِ مٌ ػَ ِْ زُ  

“Zeydin gidici olduğunu biliyorum.”   Örnekte  ٌٌدْم َ   mübtedâ  ٌلْلَ ِ م ُ  ise haberdir.  ُػَ ِْ ز   

Sonda geldiği için ilga olmuş yâni mübtedâ ve haberde amel edememiş ve mübtedâyı 

birinci mef‟ûl, haberi de ikinci mef‟ûl yapamamıştır.  

Ef‟alu‟l-kulubun ma‟mûllerinin arasında gelip amel etmesine örnek:  ٌُدْةً ػَ ِْ ز َ

     .İki mef‟ûlun arasına gelmiş ve yinede amel etmiştir ػَ ِْ زُ  Örnekte  ُ لْلَ ِ تً

Ef‟alu‟l-kulubun ma‟mûllerinin arasında gelip ilga olmasına örnek:  ٌُدْمٌ ػَ ِْ ز َ

 ُ لْلَ ِ مٌ 

Örnekte  ٌٌدْم َ  mübtedâ  ٌلْلَ ِ م ُ   haber olmuştur.  ُػَ ِْ ز   Ortada geldiği için ilga 

olmuş yâni mübtedâ ve haberi kendisine birinci ve ikinci mef‟ûl yapamamıştır.  

Fakat bu fiillerin üzerine nefi edatları dâhil olursa bu fiillerde ilga yapılmayıp 

amel etmeleri vacibi olur. Örnek:  ٌَّدةً  تا تً اَْ  ةظَُيل   “Zeydin ayakta olduğunu zan 

etmiyorum.” Örnekte ef‟alu-kulûp olan  ُّةظَُي fiili nefiy edatlarından  ْ َا  ile nefiy 

edildiğinden ilga edilmesi caiz değildir.
32

  

b-Muttası zamizin gelmesi: Ef‟alu‟l-kulûplarda fâilin ve mef‟ûlun aynı anlama 

delalet eden zamiri muttasıl olarak gelmeleri caizdir. Bu özellik yalnızca ef‟alu‟l- 

kulûpta mevcuttur. 

Örnek:  رُ  nin fâili olan ػَ ِ َ   Kendimi ayağa kalkıcı bildim.” Örnekte“  ػَ ِْ شلًُِ  تاِ تً 

zamiri, zamiri muttasıl olup “ben” mânâsını ifade eder. Birinci mef‟ûl olan mütekellim 

ya‟sı da yine “ben” mânâsını ifade eder. Dolayısıyla   َ ِ َػ ‟nin fâili de birinci mef‟ûlu da 

zamiri mutasıl olarak gelmiş ve ikisinin mânâsı da aynıdır. Bu özellik sadece ef‟alu‟l-

kulûpta mevcuttur.
33

  

c- ََّان nin gelmesi: Ef‟alu-kulûpların iki mef‟ûluna  ’ َّةن nin dahil olması caizdir ve 

bu özellik sadece ef‟alül kulûpta olur. Örnek:  ٌػَ ِْ زُ ةنَلَّ َ ٌدْةً  تاِ م “Zeydin muhakk ayakta 

                                                   
32

 Muhammed b. Mustafa b. Hasan el-hudri el-nahvi el-Hudri,  HaĢiyetün ala ġerhi Ġbni Akîl, Seyda 

Yayınları, Ankara, tsz, I, 389. 
33

 Birgivî, age,131. 
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olduğunu bildim.”  Örnekte Hurûfu‟l-müşebbe bilfiiil olan  َّةنَل ismi ve haberiyle beraber 

mahallen mensûb olup  َ ِ َػ  „nin iki mef‟ûlunun yerine girmiştir. 

d-Ta‟lik: Ef‟alu‟l-kulûptan sonra ta‟lik edatlarından bir tanesinin gelmesinden 

dolayı amellerinin vacibi olarak lâfzen iptal edilip mahallen iptal edilmemesine ta‟lik 

denir. Ta‟lik sadece yukarda anlatılan ef‟alu‟l-kulûplara mahsus bir özellik olmayıp 

başka yerde de gerçekleşebilir. Fakat ta‟lik ve ilga sadece ef‟alu-kulûplardan mütesarrif 

olan ⁎olan fiillerde gerçekleşir.
34

 

Yukarıda Zikredilen ef‟alu-kulûplarda ta‟likin olmasına örnek:  ٌرَةٌَْزُ  ت َ ٌدْمٌ ُ لْلَ ِ م 

“Zeydin gitmediğini bildim.” Bu örnekte ta‟lik edatlarından olan ت َ  geldiği için  ُرَةٌَْز 

artık lâfzen amel edememiştir.  ٌٌدْم َ  Mübtedâ  ٌلْلَ ِ م ُ  Haberdir. Cümle mahallen mensup 

olup  ُرَةٌَْز „nun iki mef‟ûlunun yerine girmiştir. Dolayısıyla  ُرَةٌَْز‟ nun lâfzen ameli iptal 

edilmiştir. Mahallen amel etmiştir. 

Yukarıda zikredilen ef‟alu‟l-kulûpların dışında kalıp, mânâsı bilgi ile alakalı olan 

tüm fiillerde de ta‟lik olur.  ُشََ ْ ز ” ġüphe ettim”,  ”anladım“  سخٍََلَّلْزُ  unuttum” ve“   سٍَِزُ 

fiillerinde olduğu gibi. Örnek:  ٌشََ ْ زُ ةََ ٌدْمٌ  تاِ م  “Zeyd ayakta mıdır? ġüphe ettim? 

“Örnekte ta‟lik edatı olan istifham hemzesi geldiği için  ُشََ ْ ز  artık lâfzen amel 

edememiştir.  ٌٌدْمٌ  تاِ م َ   Cümlesi mahallen mensup olup  ُشََ ْ ز „nun mef‟ûlü olmuştur. 

Kendisiyle ilim talep edilen tüm fiillerde de ta‟lik olabilir.
35

 Ġmtihan“  ةِْ شََ لْزُ  

ettim”,  ُسَبَ ْز  “sordum”,  ُاََ سْز “dokundum”,  ُةحَْصَرْر  “gördüm”,  ُسَِ ؼْز  “iĢittim”, 

  شََ ْ زُ ةَ َُ   ٍَجّمٌ   :tattım”fiillerinde olduğu gibi. Örnek“  ُ  ْزُ  ,”kokladım“  شََ ْ زُ 

“Kokladım o hoĢ mudur?” Örnekte ta‟lik edatı olan istifham hemzesi geldiği için ش  ز  

lâfzen amel edememiştir.  ٍج      cümlesi ise mahallen mensup olup mef‟ûl olmuştur.  

 

                                                   
⁎Mütesarrif fiil: mâzî, müzari, ism-i fâil vb. çekimleri olan fiillerdir. 
34

Ebû Muhammed Bahâüddîn Abdullah b. Abdirrahim b. Akîl el-Hemedanî, ġerhu Elfiyyeti Ġbn 

Mâlik(Ģerhu ibn „Akîl „alâ Elfiyyeti Ġbn Mâlik) ,Seyda Yayınları, Ankara, tsz, I, 388  
35

 Birgivî, age, 132. 
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Üçüncü Kısım 

Ef‟alu‟l-kulûp olmayıp mübtedâ habere dâhil olmak, karine olmadan mef‟ûllerinin 

silinmesinin caiz olmaması ve karine olursa da bir mef‟ûlun silinmesinin az olması 

konularında ef‟alu‟l- kuluba ilhak olmuş olan fiillerdir. Bunlar: َ ٍلَّرَ   ”Kıldı, yaptı”,  َ َجَؼ  

“kıldı, yaptı”,  َ ََسر  “kıldı, yaptı” ve   َةسِلَّخَه  “edindi” fiilleridir.
36

  

c-Üç Mef‟ûl Alan Müteaddî Fiiller: Bunlar;  َ َ َْةػ   “bildirdi.”  ةرََى “gösterdi.”  َحَدلَّص 

 “anlattı.”    ََةَْ خر  “bildirdi.”    َ .bildirdi.” fiilleridir“   خَلَّ َ   “bildirdi“  ةَ ْخَ 
37

  

 Zeyd Amr‟a Bekr‟in faziletli olduğunu bildirdi.” Bu“  ةػَْ ََ  َ ٌدْمٌ ػَْ رةً حَْ رًة  تِ  ً 

fiillerin birinci mef‟ûlu karine olsun veya olmasın silinmesi caizdir. İkinci ve üçüncü 

mef‟ûlu ise karine yoksa silinmezler. Karine varsa ikisini birden silmek çok, birini silip 

birini bırakmak ise azdır.
38

 

Fiiller,  aldıkları merfû‟ isimle kelama dönüşüp dönüşmemesi bakımından iki 

kısma ayrılır. 

  Tam Fiiller: Aldığı merfû‟ isim ile kelam olabilen fiillerdir. Yâni bir fiil kelam 

(cümle) olabilmek için mensûba ihtiyaç duymuyorsa bu fiile tam fiil denilir.
39

 Bu 

fiillerin merfû‟una fâil ya da naibi fâil, mensûblarına ise mef‟ûl ismi verilir. Örnek:  صََرَ  

 ile kelam  َ ٌدْمٌ  fiili, fâili olan   صََرَ  Zeyd Amr‟a yardım etti.” Örnekteki“  َ ٌدْمٌ ػَْ رةً 

(cümle) olmuştur. Kelam olması için mef‟ûla yâni mensûb isme ihtiyacı yoktur.  

Nâkıs Fiiller: Aldığı merfû‟ isimle kelam olamayıp kelam olabilmek için 

mensûba ihtiyaç duyan fiillere nâkıs fiiller denilir. Yâni bir fiil kelam olabilmek için 

mensûb olan bir ma‟mûlle ihtiyaç duyuyorsa bu fiile nâkıs fiil denilir. Bu fiillerin 

merfû‟una nâkıs fiillerin ismi, mensûbuna ise nâkıs fiillerin haberi ismi verilir. Bu fiiller 

her zaman mübtedâ ve habere dâhil olurlar. Nâkıs fiiller de iki kısma ayrılır.  

                                                   
36

Birgivî, age, 133. 
37

Birgivî, age, 133. 
38

 Birgivî, age, 133. 
39

 Birgivî, age, 133. 
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Birinci kısım: Yakınlık mânâsına delalet etmeyen nâkıs fiillerdir. Nâkıs denildiği 

zaman akla ilk olarak gelen ve yaygın olarak kullanılan bu şıkkın altına giren fiillerdir.
40

 

Bunlar:  َت شَئَِ  -  تحرَِ َ  -  ت ةلَ - حترَ  – ظَ لَّ  – ةَْ َ ً –  ةَْ سًَ - ةَْ خََ   -   ترَ - اتن  

-  ت ةَ  -  تةِ ْ كََ -   .fiilleridir   اٍَْ َ 

Örnek:  ًاتنَ َ ٌدْمٌ ػتاِ ت  “Zeyd âlim oldu.” Örnekte  ٌاَتنَ َ ٌدْم   yâni fiil merfû‟u ile 

beraber kelam olamıyor. Kelam olabilmesi için  ًػَتاِ ت‟e ihtiyaç duyuyor. Bunun için  َاَتن  

nâkıs fiil,  ٌٌدْم َ  kane‟nin ismi,   ًػَتاِ ت ise kâne(  .nin haberi olur‟(  اَتنَ 

Bazen tamme olan bir fiilin içine تر   nin mânâsı tazammünedilerek 

(barındırılarak)  nâkısa çevrilir.  Örnek:   ”.Zeyd tam bir âlim oldu“ اَُ َ  َ ٌدْمٌ ػتاِ تً  

Normalde kemule ( َ ُم  َ)  tam fiillerdendir. Tam oldu, tamamlandı mânâsında olan lâzımî 

bir fiildir. Fakat bu örnekte  َ  َُا‟ye  َتر َ‟nin mânâsı tazammün edildiği için nâkıs fiile 

dönüşmüştür. 

İkinci kısım: Efalü‟l-mükârabe diye isimlendirilen fiillerdir. Bu fiillerin hepsi  

mükârabet yâni yakınlık mânâsına delalet etmezler. mânâları bakımından üç kısma 

ayrılırlar.  

1- Mükârabet (yakınlık) mânâsına delalet eden fiiller. Bunlar  َ اَرَثَ - اَت  ve  َةوَْشَك  

fiilleridir. 

2- Reca (ummak, ümit etmek) mânâsına delalet eden fiiller. Bunlar  حَرَى- ػَسَى  

ve  َ َةِْ  َْ ا  fiilleridir.  

3- İnşa
41

 (başlama) mânâsına delalet eden fiiller. Bunlar  َ َجَؼ,  َ ِ َ  ,   ةَ َْ  َ  ve  ػَ ِ َ 

fiilleridir.
42

 

Dolayısıyla bu fiillerin hepsine birden ef‟alu‟l-mükârabe ismi verilmesinde cüzün 

isminin (birinci kısmın isminin) tüme verilmesi vardır. Bu fiillerde  َاَتن  gibi mübtedâ ve 

                                                   
40

 Sadoğlu, age, 394; Birgivi, age, 134. 
41

 Hüdri, age, I, 311. 
42

 İbn Akîl, age, I, 311. 
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habere dâhil olup mübtedâyı merfû‟ yapıp kendilerine isim, haberi mensûb yapıp 

kendilerine haber yaparlar. Fakat bu fiillerin haberi yalnızca muzâri fiil olur.
43

  

Örnek:   ُ ُ ٌَ ٌاَتَ  َ ٌدْم “Zeyd kalmaya yakın oldu.” Örnekte  ٌاَتَ  َ ٌدْم   yâni fiil 

merfû‟uyla kelam (cümle) olamıyor. Kelam olabilmesi için ’ ُ  ُ ٌَ ya yâni haberine ihtiyaç 

duyuyor. Bunun için  َ اَت   nâkıs fiil,  ٌاد“  َ ٌدْم ” ’nin ismi,  ُ  ُ ٌَ    “اد ”  ’nin haberi olur.  

B. Ġsm-i Fâil 

Mastardan türeyip, fiilin ifade ettiği işi yapan kişiye delalet eden sıfata ism-i fâil 

denilir.
44

 İsm-i fâilin; mustetir fâilde, zarf ile car mecrûrda amel etmesi için hiçbir şart 

aranmaz.
45

 Fakat ism-i zahiri ya da zamiri munfasılı fâil yaparsa ism-i fâil kalıbının  َْةل 

takısı alıp almadığına bakılır.  َْةل  takısı almışsa sadece iki şart aranır. Bu şartlar ism-i 

fâilin tasğir olmaması ve mevsûf olmamasıdır.
46

 Örnek:  ةاَضّترِثُ غ ُ  ُ ػَْ رةً ةَْ  ِ ػِلدَْ ت 

“Dün kölesi Amr‟a vuran kiĢi yanımızdadır.”Örnekte  ُترِث  yu‟غَُ ُ  ُ  .mübtedâdır  ةاَضلَّ

fâil,  ًػَْ رة‟i  mef‟ûl yapmıştır.  Takısı aldığı için mâzî mânâsında olduğu halde hem ةلَْ  

fâil hem de mef‟ûlün bih almıştır. 

İsm-i fâilin başında  َْةل takısı yoksa bu iki şarta ek olarak amel edebilmesi için 

mübtedâya, mevsûfa, zilhâle, istifham edatlarına ya da nefiy edatlarına i‟timat etmesi 

(bunlardan sonra gelmesi) lazımdır.  

İsm-i fâilin mübtedâya i‟timat etmesi: Üzerine i‟timat edilen mübtedâ ister 

mübtedâ olarak kalmış olsun ister nâsıhlarla⁎ mübtedâlığını kaybedip;  َاَتن„nin ismi, 

nin mef‟ûlü olsun„ػَ َِ   nin haberi ya da‟ةنِلَّ   amel edebilmesi konusunda bir fark teşkil 

etmez.
47

    

                                                   
43

 İbn Akîl, age , I, 312. 
44

 Çârperdî, Ebü‟l-Mekarim Fahrüddîn Ahmed b. el-Hasan b. Yûsuf, el-Mugnî Fî‟Ġlmi‟n-Nahv , Haşimi 

Yayınevi, İstanbul,2017 , 29. 
45

 Yasin b. Zeynüddin el-Hımsi el-Uleymi, HaĢiyetün „ala ġerhi-l Fakihi li-Katrinneda, İrşat Kitapevi 

Arapça Kitap Naşiri, Midyat, tsz, II, 197. 
46

 İzhar, age, 136. 

⁎Nâsıh: isim cümlesinin başına gelip, mübtedâ ve haberin isimlerini yada i‟rablarını değiştiren fiil ve 

harflerdir. 
47

 Eyubi, age, I, 267; Mustafa b. Hamza Adalı, Netâicü‟l-Efkâr, Medrese Kitapevi 1995, I, 267. 
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İsm-i fâilin mübtedâlığı zail olmamış mübtedâya i‟timat etmesine örnek:  ٌٌدم 

.”Zeyd, kölesi dövendir“  ترِثمٌ غ ُ  ُ   Örnekte ism-i fâil olan  ٌترِثم َ mübtedâ olan 

 .yu merfû‟ yapıp fâil yapmıştır„ غُ ُ  ُ  e i‟timat ettiği için zahir isim olan„ َ ٌدْمٌ 

İsm-i fâilin mübtedâlığı nâsihlerle zail olmuş olan mübtedâya i‟timat etmesine 

örnek: -Zeyd‟in oğlunun faziletli olduğunu bildim,” Örnekte ism“ ػَ ِْ زُ  ٌدةً  تِ  ً ةحِْلُ ُ     

i fâil olan   ً  َِت   önceden mübtedâ olan ve  َ ِ َػ  ile mübtedâlığı zail olup ’ َ ِ َػ nin birinci 

mef‟ûlu olan  ًٌدْة َ „e i‟timat ettiği için ism-i zahirde amel edip ism-i zahiri kendisine fâil 

yapmıştır. 

İsm-i fâilin mevsûfa i‟timat etmesi:  ُ  ُ جتالًَِ رج مٌ  ترثمٌ غ     örnekte ism-i fâil 

olan  ٌترِثم َ mevsûfu olan  ٌرَجُ م„a i‟timat ettiği için ismi zahiri merfû‟ yapıp fâil 

yapmıştır.  

İsm-i fâilin zilhâla i‟timat etmesi:  ُ  ُ َُجَتالًَِ َ ٌدْمٌ رَةاِختً غ  örnekte ism-i fâil olan 

 e i‟timat ettiği için kendisinden sonraki ismi zahirde amel edip fâil„َ ٌدْمٌ  zilhâl olan  رَةاِختً 

yapmıştır. 

İsm-i fâilin istifham edatına i‟timat etmesi:  ٌِدْةن  Örnekte ism-i fâil olan   ةَ تاِ مٌ ةاَللَّ

 istifham edatlarından hemzeye i‟timat ettiği için kendisinden sonra gelen ism-i  تَاِ مٌ 

zahirde amel edip fâil yapmıştır. 

İsm-i fâilin nefiy edatına i‟timat edip amel etmesi: ٌدْةنِ   Örnekte ism-i     َ ت تاِ مٌ ةاَللَّ

fâil olan  ٌتَاِ م   nefi edatı olan  ت َ‟ya i‟timat ettiği için kendisinden sonraki zahir isimde 

amel etmiştir. 

İsm-i fâillerin mef‟ûlün bih alması için bu sayılan şartların hepsine ek olarak hâl 

ya da istikbal mânâsında olması lazımdır. Fakat  takısı varsa hal ve istikbal mânâsı  ةلَْ 

olmadığı halde mef‟ûlün bih alabilir.
48

 Örnek:  َن َْ  Zeyd, kölesi"    ٌدمٌ  ترِثمٌ غ ُ  ُ ػ رةً ةَ

                                                                                                                                                     
    Fethü‟l-Esrar, Muhammed b. Ahmet, Fethü‟l-Esrâr fi Kitabi Ġzhar, Medrese Kitapevi 1995, I, 267. 
48

Meylani, Muhammed b. Abdirrahim b. Hûseyn b. Amr, ġerhû‟l Mügni fi‟n-Nahv, Haşimi Yayınevi, 

İstanbul, 2017, 306. 
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Ģimdi Ģuan Amrı dövendir."     Örnekte  ٌترِثم َ    mübtedâya i‟timat ettiği için fâil de, 

şimdiki zaman mânâsında olduğu için mef‟ûlün bihde amel etmiştir.   

      Fakat İmam Kisâî (ö.189/805), ism-i fâilin mâzî mânâsında olduğu halde amel 

edip mef‟ûlün bih almasını caiz görmüştür.
49

 Buna  ِوَاَ ْخُ ُْ  حتسِ مٌ ِ رةػٍَْ ِ حتِاَْ ِ ٍد 
50

 

“Köpekleri de mağaranın girişinde iki kolunu uzatmış (yatmakta idi.)” ayetini örnek 

olarak getirmiştir. Ona göre ism-i fâil olan  ٌحتَسِ م  mâzî mânâsında olduğu halde 

kendisinden sonra zikredilen  ِ ٍَْرَةػ ِ „de amel edip mef‟ûlün bih yapmıştır.
51

 Kisâî 

dışındaki âlimler ise bu ayeti geçmiş zamanın, şimdiki zamanmış gibi hikâye edildiği 

yerlerden olduğunu söylemişlerdir. Yâni ya mütekellim geçmiş zamanda yaşanan bir 

olayı sanki şimdi yaşanıyormuş gibi canlandırmış; ya da mütekellim kendisini geçmiş 

zamanda hayal etmiştir.
52

 

C. Ġsm-i Mefû‟l 

Mastardan türeyip fiilin ifade ettiği işten etkilenen kişiyi bildiren sıfatlara,  ism-i 

mef‟ûl denilir. İsm-i mef‟ûlların amel etmesinin şartları aynı ism-i fâilin ki gibidir.
53

  

 mübtedâya  ُ ؼْلًً  örnekte ism-i mef‟ûl olan    ٌدمٌ ُ ؼْلًً غ ُ  ُ ِ رْ َ تً ةَنَ      

i‟timat ettiği için ism-i zahirde amel edip naib-i fâil olarak merfû‟ yapmıştır. Şimdiki 

zaman mânâsında olduğu için de mef‟ûlde amel etmiştir. Fakat ism-i mef‟ûllerin kendi 

merfû‟una yâni naib-i fâiline izâfe edilmesi caizken ism-i fâillerde bu caiz değildir.
54

 

Örnek:  ٌُدْمٌ َ ضْرُوثمٌ ػَخدُْه َ “Zeyd kölesi dövülendir.” Örnekte ismi mef‟ûl olan  ٌضْرُوثم َ  

mübtedâya i‟timat ettiği için kendisinden sonraki  ػخده„da amel edip naibi fâil yapmıştır. 

Aynı örnekte ismi mef‟ûlun naibi fâiline izâfe edilmeside caizdir. Yâni  ٌِْدْمٌ َ ضْرُوثُ ةاؼَْخد َ

„de denilebilir. 

                                                   
49

İbn Akîl, Ebû Muhammed Bahâüddîn Abdullah b. Abdirrahim b. Akîl el-Hemedanî, ġerhu Elfiyyeti 

Ġbn Mâlik(Ģerhu Ġbn „Akîl „alâ Elfiyyeti Ġbn Mâlik) ,Seyda Yayınları, Ankara, tsz, II, 63; Üşmûnî, 

Ebü‟l-Hasan Nûruddîn Alî b. Muhammed b. Îsa b. Yûsuf el-Üşmûni, Menhecü‟s-Sâlik ilâ 

Elfiyyeti‟bni Mâlik, el-Mektebetü-Asriyye, Beyrut, 2010, II,134. 
50

 Kehf:18/18. 
51

 İbn Akîl, age, II, 63. 
52

 Hüdri, age, II, 63. 
53

 İbn Akîl, age, II, 72. 
54

 İbn Mâlik et-Tâî Ebû Abdillâh Cemâlüddîn Muhammed b. Abdillâh b.Mâlik et-Tâî el-Endelüsî el-

Ceyyânnî, el-Elfiyye(el-Hulasatü‟l-Elfiyye ,el-Hulasa), Haşimi yayın evi İstanbul, 2017,36. İbn Akîl, 

II, 73. 
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D. Sıfat-ı MüĢebbehe 

Mastardan türeyen, fiilin ifade ettiği işi yapanı bildiren ve mânâsında da subût 

(kalıcılık) mânâsı olan sıfatlara, sıfat-ı müşebbehe denilir.
55

 Sıfat-ı müşebbeheler sadece 

lâzımî fiillerden alınır. Fakat müteaddî bir fiil, lâzımî fiil menzilesine tenzil ettirilir; ya 

da müteaddî olan sülasiyi mücerred fiiller, lâzımî olan  ye nakil edilirlerse‟ ؼَُ َ   

kendilerinden sıfat-ı müşebbehe alınabilir.
56

 Mesela   َِ َػ ve   َ ِرَح kelimeleri müteaddî 

oldukları için bu fiillerden sıfat-ı müşebbehe alınamaz. Fakat bu kelimeler lâzımî fiil 

menzilesinde düşünüldüğü ya da lâzımî olan  َ ُ َػ  ve   َ ُرَح fiillerine nakl edildikleri için 

bu fillerden sıfat-ı müşebbehe olan   ٍِح حْ ي  ةاَرلَّ .sıfatları alınmıştır  ةاَؼَْ ٍِ   ةاَرلَّ
57

 İsmi 

fâilin amel etmesi için şart koşulan tüm şartlar burada da geçerlidir. Fakat sıfat-ı 

müşebbeheler subût mânâsında oldukları için ism-i fâilde şart koşulan “hâl ya da 

istikbal mânâsın da olmalıdı,” şartı burada aranmaz. İsm-i fâilden sonraki mensûb isim 

gerçek mef‟ûlü bih iken buradaki mensûb ya mef‟ûlün bihe benzediği için mensûb 

olmuştur ya da temyîz olduğu için mensûb olmuştur.
58

  

Örnek:  َ ٌْدْمٌ حَسَيُ ةاَْ ج َ   “Zeyd yüzü güzel olandır.” Örnekte sıfat-ı müşebbehe 

olan  ٌحَسَيم  kelimesinin fâili, mustetir (gizli) olan zamirdir.  ise ya mef‟ûlu bihe  ةاََْ جْ َ 

benzediği için ya da temyîz olduğu için mensûp olmuştur.        

 Zeyd yüzü güzel olandır.” Örnekte sıfat-ı müşebbehe olan“  َ ٌدْمٌ حَسَيمٌ وَجْ ُ ُ     

  .da amel edip, fâil olarak merfû‟ yapmıştır„  وَجْ ُ ُ  kendisinden sonra gelen   حَسَيمٌ 

 

 

 

                                                   
55

Çarperdi, age, 29. 
56

 Hüdri, age, II,92 
57

 Hüdri, age, II, 92. 
58

 Hüdri age, II,  93. 

⁎Sülasi Mücerred: Üç harfli olup fiili oluşturan bütün harfleri asli harf olan fiillerdir. Yani fiilde sadece 

fiilin asli harflerinden olan fâe‟l-fiil, ʻayne‟l-fiil ve lamel-fiilden başka harf olmayan fiildir. 

⁎Mutasrrıf: üç zamandan en az ikisi çekilebilen ve çekildikleri zamana delalet eden fiillerdir. Bk.Çörtü, 

Sarf,422  
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E.Ġsm-i Tafdil 

Renk ve ayıp dışındaki herhangi bir niteliğin başka bir varlıktakinden daha çok ya 

da daha az olduğunu ifade etmek için mastardan türetilen isme, ism-i tafdil denilir.
59

 Bir 

kelimeden ism-i tafdil alınması için yedi şartın mevcut olması lazımdır. 

a-Fiil sülasiyi mücerred⁎ kalıbı olmalı 

b-Mütesarrıf⁎(türemiş) fiillerden olmalı 

c-Manası fazlalığı kabul eden fiillerden olmalı (azlık ya da çokluk gibi mukâyese 

ifade etmeli) 

d-Tam fiillerden olmalı ( َاَتن ve benzerleri  َاَت ve benzerleri olmamalı. ) 

e-Menfî (olumsuz) olmamalı 

g-Sıfat-ı müşebbehesi  َْةَ ؼ  kalıbı üzerine olmamalı  

h-Bina fâil (öznesi belli) olmalı (mechûl, edilgen olmamalı.) 
60

 

Bu şartların yerinde olmadığı kelimelerden ism-i tafdil alınmak istenilirse 

makama göre  ُّ َ َةاَْثرَ - ةشََدُّ  - ةَْ ؼَ ُ  - ة  gibi yardımcı ism-i tafdil kalıpları getirilir. Ve 

ismi tafdilden sonra gelen kelime temyîz olarak mensûp yapılır.
61

 İsm-i tafdil ittifaken 

mef‟ûlü bihde amel edemez, fâil-i zahirde amel etmesi için iki şart vardır. 

a. İsm-i tafdil sıfat ya da cins isme haber olarak gelirse 

b. İsm-i tafdilden önce nefy, nehy ve istifham-i inkârî bulunursa
62

  

İsm-i tafdil bu iki şeyin dışındaki şeylerde yâni fâili mustetirde, zarflarda, car 

mecrûrda, Mef‟ûl-i mutlakta, mef‟ûlü lehuda, temyîzde, müstesnâda ve hâl‟de amel 

edebilir. 

                                                   
59

 Çarperdi, age, 29. 
60

 İbn Akil, age, II, 121. 
61

 Üşmûnî, age, II, 206;İbn Malik, age, 40;İbnu Akîl, age, 121.  
61

 Birgivî age, 137. 
62

 Çörtü, sarf, 481  
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Örnek: ٌدُْ ةَ ْضَُ  ِ يْ ػَْ رٍو َ  “Zeyd Amrdan daha faziletlidir.” 

İsm-i tafdilin üç çeşit kullanımı vardır. 

a-İsm-i Tafdilin  ْي ِ ile kullanımı: Bu kullanımda ism-i tafdil her zaman müfret ve 

müzekker olarak gelir. Yâni ismi tafdil  ْي ِ  ile kullanldığı zaman çekimi yoktur.
63

 

 Örnek:  nun‟ةَ ْضَ  Zeyd Amrdan daha faziletlidir.” Örnekte“ َ ٌدْمٌ ةَ ْضَُ  ِ يْ ػَْ رٍو 

mevsûfuda aynı   َةَ ْض  gibi müfret ve müzekkerdir. 

 Örnek:  تَِ َ ذُ ةَ ْضَُ  ِ يْ ػَْ رٍو  “Fatma Amr’dandaha faziletlidir.” Örnekte 

 .mevsûfuna uymamıştır  ةَ ْضَ ُ  nun mevsûfu müfred ve müennes olmasına rağmen‟ةَ ْضَ 

Örnek: ٌدَْةنِ ةَ ْضَُ  ِ يْ ػَْ رٍو  Ġki Zeyd Amr'dan daha faziletlidir.” Örnekte“  ةاَللَّ

 mevsûfuna ةَ ْضَ ُ   nun mevsûfu tesniyye ve müzekker olmasına rağmen‟ةَ ْضَ 

uymamıştır. 

Örnek: ٌدُْونَ ةَ ْضَُ  ِ يْ ػَْ رٍو  Zeydler Amr‟dan daha faziletlidir.” Örnekte“  ةاَللَّ

 .mevsûfuna uymamıştır ةَ ْضَ   nun mevsûfu cem-i ve müzekker olmasına rağmen‟ةَ ْضَ 

b-İsm-i Tafdilin  َْةل  takısı ile kullanımı: Bu kullanım da ism-i tafdilin çekimi 

vardır. Yâni ism-i tafdil mevsûfuna müzekkerlik, müenneslik, müfretlik, tesniyyelik ve 

cem‟ilik konularında uyum sağlar.
64

 

Örnek:  Zeyd daha faziletlidir.” Örnekte mevsûf, müfret ve müzekker“  َ ٌدْمٌ ةلََْْ ْضَ ُ 

olduğu gibi ism-i tafdilde müfret ve müzekkerlikte ona uymuştur. 

 Örnek:  Fatıma daha faziletlidir.” Örnekte ism-i tafdil mevsûfuna“   تَِ َ ذُ ةاَْ ضُْ ىَ

müfretlik ve müenneslikte uymuştur.  

Örnek:  ٌِدْةنِ ةلَْْ ْضَ ن  Ġki Zeyd daha faziletlidir.”Örnekte ism-i tafdil“  ةاَللَّ

tesniyyelik ve müzekerlikte mevsûfuna uymuştur. 

                                                   
63

 Meylani, age, 312-313-314. 
64

 Meylani, age, 312-313-314 



21 

 

Örnek: ٌدُْونَ ةلَْْ ْضَ ُ نَ   Zeydler daha faziletlidir.”Örnekte ism-i tafdil cem‟ilik“  ةاَللَّ

ve müzekkerlik konularında mevsûfuna uyum sağlamıştır. 

c-İsm-i tafdil izâfe ile kullanılması: Bu kullanımda ism-i tafdilin müzafun ileyhisi 

müfaddalün aleyh⁎ ise ism-i tafdilinde iki kullanıda caizdir. Yâni mevsûfuna uyarak da 

kullanıla bilir, mevsûfuna uymadan da kullanıla bilir.
65

 

Örnek:  ِجتل  Ġki Zeyd erkeklerin en faziletlisidir.” Mevsûf“ ةاَلٌّدْةنِ ة ضُ  ةارلِّ

tesniyye olduğu halde ism-i tafdil müfret olarak kullanılmıştır. 

Örnek:   ِجتل ةالٌدةن ةَ ْضَ  ةارلِّ “Ġki Zeyd erkeklerin en faziletlisidir.” Mevsûf 

tesniyye olduğu için ism-i tafdilde tesniyye olmuştur. 

Örnek:  ِِلدْمٌ ة ضُ  ةاللِّستا   “Hind kadınların en faziletlisidir.” Mevsûf müennes 

olduğu halde ism-i tafdil müzekker kalıbıyla kullanılmıştır. 

Örnek: ِلدْمٌ  ضُْ ىَ ةاللِّستا  “Hind kadınların en faziletlisidir.” Mevsûf müennes 

olduğu için ism-i tafdilde müennes kalıbı ile kullanıldı.66 

İsim-i tafdilin müzafun ileyhisi müfaddalün aleyh degilse, ism-i tafdil mevsûfuna 

uyum sağlar. 

Örnek: ٌدَْةنِ ةَ ْضََ  ةاْ رٌَْذَِ   ”.Ġki Zeyd köyün en faziletlisidir“   ةاَللَّ

  ”.Hind köyün en faziletlisidir“ ِلدْمٌ  ضُْ ىَ ةاْ رٌَْذَِ   

F. Mastar 

Zamana bağlı olmaksızın bir işi bir durumu anlatan sözdür. Mastarlar fiillerinin 

yaptığı amelin aynısını yaparlar. Yâni Müteaddî fiilin mastarıysa fâil ve mef‟ûlü bih de 

amel eder. Lazımı fiilin mastarıysa sadece fâilde amel eder.
67

  

Mastarların ameli iki şekilde gerçekleşir. 

                                                   
65

 Meylani, age, 312-313-314 
⁎Müfaddalün aleyh: kendisine karşı başkası üstün tutulan, kendisine mukayese edilen 
66

Meylani, age, 313 
67

 İbn Mâlik, age, 35. 
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a-Mastar, fiilin yerine girdiği için amel etmiştir. Örnek :  ًرْحتً َ ٌدْة َ "Zeydi döv." 

Örnekte Mef‟ûl-i mutlak olan  ًرْحت َ kelimesi   ْةِْ رِث‟ in yerine geçtiği için  de „ َ ٌدْةً 

amel etmiştir. Dolayısıyla silinen fiilin mânâsı malhuz (düşünüldüğü) olduğu için dış 

görünüşte mastar amel etmiş gibi görünsede gerçekte mukadder ve malhuz olan fiil 

amel etmiştir.
68

   

b-Mastar, mastar edatlarından   َْةن ya da  ت  ile takdir edildiği için amel etmiştir. 

Mastarın ameli konusu denilince akla gelen bu ikinci şıktır.
69

 Örnek:  َِػَجِخْزُ ِ يْ َ رْحك

 .amel etmiştir  َ رْثمٌ  Senin Zeydi dövmen beni ĢaĢırttı.” Örnekte mastar olan“ ٌدةً 

Mastarın yerine   َةنَْ َ رَحْز  ya  da   َت َ رَحْز    getirilebilir. Yâni mastarın amel etme 

sebebi  َةنَْ َ رَث  ya da   َت َ رَث َ  ile takdir edilmesidir. 

Bu mastarların kullanımı üç şekildedir. 

a.   َْةل takılı kullanılması:  ًرْثِ  ٌدة  takılı olarak  ةلَْ  Mastarın  ػَجِخْزُ ِ يَ ةاضلَّ

amel etmesi çok azdır.  

b.Tenvinli kullanılması:  ًػَجِخْزُ ِ يْ َ رْثٍ  ٌدمٌ ػ رة Tenvinli olarak amel etmesi   ةلَْ 

takılı olarak amel etmesinden daha fazladır.  

c.İzâfeli kullanılması: İzâfe edilen mastar mütead olup fâiline izâfe edilmiş ise 

mef‟ûl mensûb olarak zikredilir.  

Örnek:  َ َػجخز ِ يْ شُرْثِ  ٌدٍ ةاَؼَْس   “Zeydin balı içmesine hayret ettim.”  

Mef‟ûluna izâfe edilmişse fâili merfû‟ olarak zikredilir. 

Örnek:  ٌػجخز ِ يْ شُرْثِ ةاؼَْسَِ  َ ٌدْم   
70

 “Zeydin balı içmesine hayret ettim.” 

Mastarın fâili, naib olmaksızın silinebilir. Yâni diğer şeylerde fâil silinirse; nâibi 

fâil gelirken mastarlarda fâil silinince nâibi fâil gelmez
71

. Ve bu özellik sadece mastara 

                                                   
68

 İbn Akîl, age, II, 53-54. 
69

 İbn Akîl, age, II, 53-54. 
70

 İbn Akîl, age, II, 59;İbn Malik, age, 35. 
71

 Çârperdî, age, 29; Meylanî, age,303 
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mahsustur. Mastarın içinde mustetir zamir gelemez. Mastarın Ma‟mûllü mastardan 

öncesine takdim edilemez.
72

  

G. Ġzâfe Edilen Ġsim 

Kıyasi âmillerden yedincisi izâfe edilen isimdir. İzafet: bir şeyi başka bir şeye 

dayandırmak anlamına gelmektedir. Bu durumdaki iki kelimeden birincisine muzâf 

(tamlanan) ikincisine ise muzâfun ileyhi (tamlayan) denilir. Muzâf, muzâfun ileyhiden 

önce gelir. Muzâfın sonundaki tenvin, tensiye ve cem‟i nunları düşer. Muzâfın i‟rabı 

(harekesi) cümledeki konumuna göre yâni âmillere göre değerlendirilir. Muzâfun ileyhi 

ise her zaman mecrûrdur.
73

 

İzâfenin Kısımları: 

İzafe cümleye yaptığı katkıya göre ikiye ayrılır. 

a-Mânevî İzâfe: İzafenin cümleye faydası mânâya yönelikse bu izâfeye mânevî 

izâfe, mahd izâfe ya da hakiki izâfe denilir.
74

 

 Mânevî izâfenin tanımı: Mânevî izâfeyi üç şıkta tanımlayabiliriz.  

Sıfat olmayan (ism-i fâil, ism-i mef‟ûl ve sıfat-ı müĢebbehe olmayan) bir 

kelimenin kendi ma‟mûlü dışındaki (fâili ve mef‟ûlu dıĢındaki) başka bir kelimeye izâfe 

edilmesidir. Örnek: ٍغُ ُ   ٌد “Zeydin kölesi”  Örnekte müzaf, ism-i fâil, ism-i mef‟ûl ve 

sıfat-ı müşebbehe olmadığından sıfat değildir. Müzafün ileyhi ise izâfeden önce 

müzâfın fâili ya da mef‟ûlu olmadığı için ma‟mûl değildir. Dolayısıyla gayrı sıfat gayrı 

ma‟mûlla izâfe edilmiştir.
75

    

Sıfat olmayan (ism-i fâil, ism-i mef‟ûl ve sıfat-ı müĢebbehe olmayan) bir 

kelimenin kendi ma‟mûlun‟e (izâfeden önceki fâiline ya da mef‟ûlune) izâfe edilmesidir. 

Örnek:  Zeydin vuruĢu/Zeydin vuruluĢu” Örnekte müzaf mastar olduğundan“  َ رْثُ َ ٌدٍْ 

                                                   
72

 Birgivî, age, 138; Meylanî, age, 303. 
73

 Hayreddin Karaman& Bekir Topaloğlu, Arapça dilbilgisi sarf-nahiv, Ensar Neşriyyat, İstanbul, 2005, 

223. 
74

 İbn Malik, age,33; Üşmûni, age, II,  65. 
75

 Meylanî, age,314-315. 
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gayrı sıfattır. Muzâfun ileyhi ise izâfeden önce fâil, mef‟ûl ya da nâibi fâil olduğu için 

ma‟mûldur. Dolayısıyla gayrı sıfat ma‟mûluna izâfe edilmiştir. 

Sıfatın ma‟mûl olmayan kelimeye izafesi: Yâni sıfat olan (ismi fâil, ismi mef‟ûl ve 

sıfat müĢebbehe olan) bir kelimenin ma‟mûlü dışındaki bir kelimeye  (fâil ve 

mef‟ûlunün dıĢındaki bir kelimeye) izâfe edilmesidir. 

Örnek:   ٌَِدْمٌ  ُ صترِعُ ةاْ رٌَْذ َ  “Zeyd köyün güreĢçisidir.” Örnekte muzâf olan 

 izâfeden önce fâil ya  ةاَْ رٌَْذَِ  ismi fâildir. Yâni sıfattır. Fakat muzâfun ileyhi olan  ُ صترِعُ 

da mef‟ûl olmadığından ma‟mûl değildir. 

Mânevî izâfe de kendi arasında beyâniyye, zarfiyye ve lamiyye olmak üzere üç 

kısma ayrılır.
76

 

İzâfe-i beyâniyye “ ْت ذَُ حَِ ؼْلىَ ِ ي َ  Muzâfun ileyh muzâfın cinsi olursa, yâni : ”ةلَِْْ

müdafun ileyhiyi muzâfa haber yapılabiliyorsa ya da sıfat yapılabiliyorsa burada yapılan 

izâfe, izâfeyi beyâniyyedir.  

Örnek:  ٍتسَُ   ضَِذ َ  “GümüĢten yüzük” Örnekte   ٌةاَْخَتسَُ   ضَِذم   deyip mübtedâ haber 

ya da   َرَةٌَْزُ ةاْختسََ  ةا ضذ   gibi sıfat mevsûf yapılabilir.  

İzâfe-i Zarfiyye “ َ ت ذَُ حَِ ؼْلى  ًِ   Muzâfun ileyhi muzâfın zarfı olursa yâni : ” ةلَِْْ

muzâfı içine alıyorsa burada yapılan izâfe, izâfeyi zarfiyyedir. 

Örnek:  ِ  ٍَْْرْثُ ةا َ  “Günün vuruşu” Örnekte muzâfu ileyhi olan   ِ ٍََْْةا muzâfın 

zarfıdır.         

İzâfe-i Lamiyye “    ِ ةلَِْْ ت ذَُ حَِ ؼْلىَ ةلْلَّ ” : Muzâfun ileyh, muzâfın cinsi de değil 

zarfı da değilse yapılan izâfe izâfeyi lamiyye olur.  

Örnek:  ٍغُ ُ   ٌد  
77

 (Zeydin kölesi) Örnekte muzâfun ileyhi olan  ٌٍْد َ  muzâfın cinsi 

olmadığı gibi, muzâfın zarfı da değildir. 

                                                   
76

Mumammed Muhyiddin Abdulhamit, Et-Tuhfetü‟s-seniyye bi-ġerhi‟l-Mukaddimeti‟l-Âcrumiyye, 

Haşimi Yayınevi, İstanbul, 2015, 312. 
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İzafi Mânevînin Faydaları: İzafi mânevînin iki faydası vardır. 

Muzâfun ileyhi ma‟rife olursa izâfe ile muzâf da ma‟rife olur. Örnek: :   غُ ُ  َ ٌدٍْ 

“Zeydin kölesi” Örnekte  ُ  ُغ  izâfeden önce nekra bir kelimeydi. Ama bu kelime 

alemiyyet‟ten (özel isim) dolayı ma‟rife olan  ٌٍْد َ‟e izâfe edilidiği için ma‟rifeye 

dönüşmüştür. Yâni muzâfun ileyhiye nisbetinden dolayı ma‟rifelik kazanmıştır. 

Muzâfun ileyhi nekra olursa muzâfa tahsislik (ortakların azalması) faydası verir.  

Örnek:  ٍ ُ78غُ ُ  رَج
 (adamın kölesi) Örnekte nekra olan  ُ  ُغ  kelimesi erkeklerin 

kölesi, kadınların kölesi, çocukların kölesi olmaya ihtimalliyken; yine nekra olan  ٍ ُرَج‟e 

izâfe edilip ortakları azalmış ve sadece erkeklerin kölesi ihtimali kalmışır.     

Bundan dolayı izâfe-i mânevîde muzâfın tarif edatı olan  َْةل  takısından 

soyutlanması gerekir.
79

Yâni   ٍْةاَُْ  ُ  َ ٌد  ya da  ٍ ُةاَُْ  ُ  رَج  denilmesi caiz değildir. 

b-Lafzi izâfe: İzâfenin faydası sadece lafza dayanıyor, mânâ bakımından her hangi 

bir fayda sağlamıyorsa bu izâfeye lafzi izâfe, mecazi izâfe ya da izâfi gayri mahde 

isimleri verilir. Lâfzî izafe bir sıfatın kendi ma‟mûlune izâfe edilmesiyle gerçekleşir. 

Sıfattan ism-i fâil, ism-i mef‟ûl ve sıfat-ı müşebbehe kast edilmektedir
80

. Ma‟mûlden ise 

izâfe edilmeden evvel sıfatın fâili ya da mef‟ûlu kast edilmektedir.  

Örnek:  َن َْ و َ ترِثُ َ ٌدٍْ ةَ  Amr Zeyd‟i Ģimdi dövendir.” Örnekte cümlenin“   ػَْ رمٌ

aslı   َو َ ترِثمٌ َ ٌدًْة ةََن idi‟ ػَْ رمٌ  .İsm-i fâil olan  ٌترِثم َ , mef‟ûlu olan ٌدًة  „e izâfe 

edilmiştir.             

Örnek:  ِ ٌْدْمٌ حَسَيُ ةاَْ ج َ “ Zeyd yüzü güzel olandır,” cümlenin aslı  ُ ُ ٌْدْمٌ حَسَيمٌ وَج َ  

„idi. Sıfat müşebbehe olan  ٌحَسَيم, fâiline yâni   ُ ُ ْوَج‟ya izâfe edilmiştir.                      

                                                                                                                                                     
77

 Çarperdi age, 21; Meylanî, age, 216. 
78

 İbni Mâlik age,33; Çarperdi, age, 22; Üşmani, age, II, 63. 
79

 Çarperdi, age,  22 . 
80

 Meylanî, age, 215.  
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Örnek:    ِثُ ةاْخُدة    َ ٌدْمٌ ُ ؤَ لَّ
81

 “Zeyd hizmetçileri edeplenmiĢ olandır,” cümlenin 

aslı  ُ  ٌُدْمٌ ُ ؤََ ثمٌ ُ دة َ   idi. İsmi mef‟ûl olan  ٌؤََ ثم ُ   naibi fâili olan  ُ  ُدَة ُ‟ya izâfe 

edilmiştir. 

 Lâfzî İzâfenin Faydaları  

Müfretlerde tenvin silinir.
82

 Örnek: ٌدْمٌ   َ ترِثُ ػَْ رٍو َ Örneğin aslı:  ًترِثمٌ ػَْ رة      

 .izâfeden önce tenvinliydi. İzâfe edilince tenvini silindi  َ ترِثمٌ   idi. Müfret olan  َ ٌدْمٌ   

Tesniyye ve cem‟lerde nûn silinir.
83
 Örnek:   ٍْجَُ نِ َ ترِحت َ ٌد ةاَرلَّ  cümlesinde 

tesniyye olan  َترِحت َ  „nin aslı  ِترِحتن َ‟idi. Yâni sonunda tesniyelik nunu vardı. İzâfe 

edilince tesniyye nunu silindi. 

Örnek: جتلُ َ ترِحُ ة َ ٌدٍْ   ةاَرلِّ cümlesinde izâfeden önce cem‟i olan ترِحُ ة َ  „nun aslı 

 .idi. Yâni sonunda cem‟ilik nun‟u varken izâfeden sonra silinmiştir‟َ ترِحُ نَ 

Bazende mudafun ileyden zamir silinir. Örnek:  ِ ٌْدْمٌ حَسَيُ ةاَْ ج َ  cümlenin aslı  ٌٌدْم َ

 idi. İzâfeden sonra muzâfu ileyhideki zamir َ ٌدْمٌ ةاََْ سَيُ ةاَْ ج ُ ِ لْ ُ  ya da  حَسَيمٌ وَجْ ُ ُ 

silinip, zamirin yerine muzâfta ةل  takısı getirildi.
84

 

Fakat izâfe edilen sıfat mâzî mânâsında olursa yapılan izâfe, izafi mânevîye olur 

ve tarif faydası verir. Örnek: َ َ ةرِ وَةلْْرَْ ِ   85  ِ  تَِ رِ ةاسلَّ  mâzî   تَِ رِ  Ayetteki  ةاََْ ْ دُ ِ لَّ

mânâsında olduğu için izâfe ile ma‟rife (belirli) olmuş ve ma‟rife olan  اََلل „a sıfat 

olmuştur. 

Lâfzî İzâfede  ةل  Takısı  

Muzâf tesniye ya da cem‟i müzekkeri sâlim olursa  ةل  takısı gelebilir. Örnek:  ِهََةن 

ترِحتَ َ ٌدٍْ  ترِحُ ة َ ٌدٍْ  :Bu ikisi Zeyd’i dövenlerdir.”      Örnek“  ةاضلَّ   ؤَُلَْاِ ةاضلَّ
86

 “Bunlar 

                                                   
81

 Çarperdi, age, 21.  
82

 Meylanî, age, 217. 
83

 Meylanî, age, 217. 
84

 Meylanî, age, 219 
85

 Fâtır 35/1 
86

 İbn Malik, age, 33; İbn Akîl, age, II, 14. 
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Zeyd’i dövenlerdir.” Birinci örnekte muzâf tesniye, ikinci örnekte ise cem‟i müzekkeri 

sâlim olduğu için  َْةل  takılı gelmesi caiz görülmüştür. 

Muzâfta   َْةل  takısı olduğu gibi muzâfun ileyhide‟de   َْةل  takısı varsa caiz olur. 

Örnek:  ِ ُج ترِثُ ةارلَّ   Bu adamı dövendir.” Örnekte hem muzâf olan“    هََة ةاضلَّ

ترِثُ  جُ ِ   da hemde muzâfun ileyhi olan „ ةاَضلَّ  takısı geldiği için bu örnek caiz  ةلَْ   de„ ةاَرلَّ

kılınmıştır.
 87

 

Muzâf‟ta   َْةل  takısı olup, muzâfu ileyhinin muzâfu ileyhisin de   َْةل  takısı varsa 

caiz olur. Örnek:  ِ ُترِثُ غَُ ِ  ةارَج  Bu adamın kölesini dövendir.” Örnekte“   هََة ةاضلَّ

muzâf olan   ُترِث ترِثُ  .takısı vardır  ةلَْ   da‟ةاَضلَّ   ةلَْ   de‟غَُ  ِ   nun muzâfu ileyhisi olan„ ةاَضلَّ

takısı yoktur. Fakat muzâfu ileyhinin, muzâfu ileyhisi olan   ِ ُج  takısı  ةلَْ  kelimesinde ةاَرلَّ

olduğu için bu örnekte caiz kılınmıştır.
88

 

H. TamamlanmıĢ Mübhem Ġsim 

Mübhem⁎ bir isim dört şeyden birisiyle tamamlanacak olursa kendisinden 

sonraki temyîzine izâfe edilmekten istiğna edip (izafeden zengin kalıp), kendisinden 

sonrasını temyîz olarak mensûp yapar. Mübhem ismi (belirli olmayan isim) tamamlayan 

dört şey: tenvin, tesniye nûnu, cem‟i nûnuna benzeyen nun ve izâfedir.
89

 

Tenvin ile tamamlandığı için kendisinden sonraki ismi temyîz olarak mensûb 

yapan ism-i mübheme örnek:   ً  َ ٌػِلدِْي رَة ُ  م “Yanımda bir küp sirke vardır.”  Örnekte 

 kelimesi mübhem bir isim olup, tenvinle tamamlandığı için temyîzine izâfe  رَة ُ  مٌ 

edilmemiş ve temyîzini mensûb yapmıştır. 

Tesniye nun‟u ile tamamlandığı için kendisinden sonraki ismi temyîz  olarak 

mensûb yapan ism-i mübheme örnek:  ًػِلدْي َ لَ ةنِ سَْ لت  “ Yanımda iki men90 yağ 

                                                   
87

 İbn Malik, age, 33; İbn Akîl, age, II, 12. 
88

 İbn Malik, age, 33; İbn Akîl, age, II, 12. 

⁎Mübhem isim: mânâsı açık olmayan, mânâsında kapalılık olan isim. 
89

 el-Cürcânî, Abdül kahir b.Abdirrahman el-Cürcânî, el-Avâmilü‟l-mie (mietü amil), Haşemi Yayınları, 

İstanbul, 2016, 25-26. 
90

 Men bir ölçek olup, hanifilere göre 812.5 gram, cumhura göre ise 773.5 gramdır. 
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vardır.” Örnekte   ِلَ ةن َ  kelimesi tesniye nûnu ile tamamlandığı için temyîzine izâfe 

edilmemiş ve temyîzini mensûb yapmıştır.   

Nûni şibhi cem‟i ile tamamlandığı için kendisinden sonraki ismi temyîz  olarak 

mensûb yapan mübhem isme örnek:  ًػِلدِْي ػِْ رُونَ ِ رْ َ ت “Yanımda yirmi dirhem 

vardır.” Örnekte  َػِْ رُون   kelimesi nûni şibhi cem‟i ile tamamlandığı için kendisinden 

sonrasına izâfe edilmemiş ve kendisinden sonrasını temyîz olarak mensûb yapmıştır. 

İzâfe ile tamamlandığı için kendisinden sonraki ismi temyîz olarak mensûb yapan 

mübhem isme örnek:  ً َػِلدِْي ِ  ْؤُهُ ػَس   “Yanımda kap dolusu bal vardır.” Örnekte   ُْؤ  ِ  

kendisinden sonraki zamire izâfe edilerek tamamlandığı için artık ikinci kez temyîzine 

izâfe edilemediğinden dolayı temyîzi olan   ً َػس „i mensûb yapmıştır.  

Tenvin ile ya da tensiye nunu ile tamamlanmış mübhem isimlerin izâfe-i 

beyâniyye ile
91

 temyîzine izâfe edilip temyîzini cerre yapması da caizdir.
92

 

Örnek: رَة ُ  ُ   Yanımda bir küp sirke vardır.” Örnekte“  ػِلدِْي رَة ُ ُ  َ  ٍ  temyîzine 

izâfe edilmiş ve temyîzîni cerre yapmıştır. 

Örnek:  temyîzine  َ لََ ة Yanımda iki men yağ vardır.” Örnekte“    ػلدي َ لََ ة سَْ يٍ 

izâfe edilmiş ve temyîzini cerre yapmıştır.  

I.Fiilin mânâsını Ġçinde Barındıranlar 

İçinde fiilin mânâsını barındıran tüm câmid lafızlar içinde barındırdığı fiil gibi 

amel ederler.
93

  

Fiilin Mânâsını İçinde Barındıran Lafızlar:  

a.Esmaul-Ef‟al (Fiil isimleri) 

b.Zarfi Müstakarr 

                                                   
91

 el-Eyyûbi, age, I, 309; Adali, age, I, 309. 
92

 Birgivî, age, 141.  
93

 Birgivî, age, 141. 
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c.İsm-i Mensûb 

d.İsm-i Müstea‟r 

e.Sıfat mânâsını İfade Eden Lafız 

f.İsm-i İşaretler (İşâret isimleri) 

g.Hurûfi Müşebbehe Bil Fiillerden  َّاَ نَلَّ - اؼََ ل  ve  َاٍَْز  

h.Hurûfu‟n-Nidâ 

ı.Teşbih Harfi 

i.Tenbih Harfi  

j.Nefiy Harfi
94

 

a.Esmau‟l-Ef‟al (Fiil isimleri): Emir, mâzî ya da muzari mânâsındadırlar. 

İçlerinde fiil mânâsı mevcût olduğu halde fiil gibi çekimleri olmayıp ismin alâmetlerini 

taşırlar. İçlerinde barındırdıkları fiil gibi amel ederler. Ma‟mûllerinin kendilerinden 

önce gelmesi caiz değildir.
95

  

Emir mânâsında olanlar:   َو كََ   - ػَ ٍَكَْ   - حَ ْ َ   - حٍَلِّ َ َ   -  ترِ   -  َ ُّ َ    - رُوٌَدَْ  –  تا ُ   

Mâzî mânâsında olanlar:  َسَرْػتنَ   - شَشلَّتنَ   -  ٍَْ تر  ve   َوَشَْ تن  

Bazı esmaü‟l-ef‟alların muzâri mânâsında olabileceği âlimler tarafından kabul 

edilmiştir.
96

 

Örnek: Zeyd‟e mühlet ver” Örnekte“  رُوٌَدَْ َ ٌدْةً   ism-i fiil olup mahallen  رُوٌَدَْ 

merfû‟ mübtedâdır. Fâili içinde mustetir olan  َةَ ْز ‟ dir. Fâili sedde mesedde‟l haberdir. 

(haberin yerine geçmiĢtir.) ْةً َ ٌد  ise ismi fiilin mef‟ûlu olmuştur. Dolayısıyla  َْرُوٌَد  

müteaddi fiilin mânâsını taşıdığı için müteaddi fiil gibi amel etmiştir. 

                                                   
94

 Birgivî, age, 143. 
95

 Birgivî, age, 141. 
96

 İbn Akîl, age, II, 236. 
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Örnek :  َِتَرَ َ اك ٍَْ   “Bu ne kadar uzak!” Örnekte  َتَر ٍَْ   ismi fiil olup mahallen 

merfû‟ mübtedâdır.     َِاك َ ise fâil olup sedde mesedde‟l haberdir. (haberin yerine 

geçmiştir.) Dolayısıyla   َتَر ٍَْ  lâzımî fiilin mânâsını içinde barındırdığı için lâzımî fiil 

gibi amel etmiştir.   

b-Zarf-ı Müstakarr (zarf-ı amme): Zarfın ve car mecrûrun muteallakı⁎ umûmî 

mânâlı fiillerden⁎ olup, mezkûr değil mezkur hükmünde de değilse bu zarfa, zarf-ı 

Müstakarr denilir.
97

 Zarfı Müstakarr mef‟ûlu bihi de amel etmez. Fâil zahirde ise kûfe 

âlimlerine göre her zaman, Basra âlimlerine göre ise sadece altı şeyden birine i‟timat 

edince amel eder. Zahir fâil ve mef‟ûlun dışındaki şeylerde ise şart aranmaksızın amel 

eder.
98

  

Zarfın mübtedâya i‟timat edip zahir fâilde amel etmesine örnek:  ٌٌدْمٌ ػِلدَْهُ  تلم َ    

“Zeyd yanında mal olandır.”  Örnekte zarf-ı Müstakarr olan  ُػِلدَْه  mübtedâya yâni  ٌٌدْم َ 

„e i‟timat ettiği için kendinden sonraki ismi zahir olan ’ ٌتلم َ  da amel edip kendisine fâil 

yapmıştır. 

Zarfın mevsûfa i‟timat edip zahir fâilinde amel etmesine örnek: َ رَرْرُ حرَِجٍُ   ًِ 

ةرِ ةحَُ هُ     Babası evde olan adamın yanından geçtim.” Örnekte zarfı Müstakarr olan“  ةادلَّ

ةرِ   .da amel edip fâil yapmıştır„ ةحَُ هُ  mevsûfa i‟timat ettiği için ism-i zahir olan  ًِ ةادلَّ

Zarfın zilhâle i‟timat edip fâili zahirde amel etmesine örnek:  ٌرَرْرُ حلٌدٍ ػَ ٍَْ ِ جُخلَّذم َ  

“Üzerinde cübbe olduğu hâlde Zeydin yanından geçtim.” Örnekte zarf-ı Müstakarr olan   

ٌْدمٌ  zilhâlı olan ػَ ٍَْ ِ   َ„a i‟timat ettiği için ism-i zahir olan   ٌجُخلَّذم „de amel edip fâil 

yapmıştır. 

                                                   
97

 İbn Hişâm, Ebû Muhammed Cemalüddîn Abdullah b. Yûsuf b. Ahmed b. Abdillah b. Hişam el-Ensari 

el-Mısri, Muğni‟l-Lebib an Kütübi‟l-e‟Arib, Elmektebetül Mahmudiye İstanbul, tsz, II, 79; İbn 

Hişâm, Ebû Muhammed Cemalüddîn Abdullah b. Yûsuf b. Ahmed b. Abdillah b. Hişam el-Ensari el-

Mısri, el-Ġ‟rab „an Kava‟idi‟l-Ġ‟rab, Haşimi Yayın evi, İstanbul, 2017, 23; Ahmet bin Muhammed es-

Sivasi Sivasizade, Hellu Mea‟kidi‟l Kavai‟di‟I-Lati Tesbûtu bid-Delaili veĢ-ġevahid, Haşimi Yayın 

evi, İstanbul, 2017, 151; Birgivî, age, 142. 

⁎Muteallak: Harfi cerlerin ya da zarfların bağlı bulundukları kelimelere denilir. 

⁎ Umûmî mânâlı fiiller: Bufiiller yedi tanedir. Bunlar:   و غ- ثخز -وجد–حص  -اتن -ةسش ر -لْح  fiilleridir. 
98

 Birgivî, age, 142; Erkutni, Molla Yunus el-Erkutni, Zurûf, Haşimi Yayınevi, İstanbul 2017, 14. 
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Zarfın ism-i mevsûle i‟timat edip ismi zahiri fâil yapmasına örnek:  ًِ  جَتالًَِ ةالَّهِي

  ًِ ةادّةرِ  Babası evde olan adam bana geldi.” Örnekte zarf-ı Müstakarr olan“   ةادّةرٍ ةحَُ هُ 

ism-i mevsûl olan ةاَلَّهِي„ye i‟timat ettiği için ism-i zahir olan  ُةحَُ ه  „da amel edip fâil 

yapmıştır. 

Zarfın nefy edatına i‟timat edip fâili zahirde amel etmesine örnek: ةرِ ةحََدمٌ   َ ت  ًِ ةادلَّ

“Evde hiç kimse yoktur.”Örnekte zarf-ı Müstakarr nefy edatına olan  ت „ya i‟timat ettiği 

için ism-i zahirde amel edip fâil yapmıştır.   

Zarfın istifham edatına i‟timat edip fâili zahirde amel etmesine örnek:
 99 ةَ  ًِ اَللِ 

 Allah hakkında Ģüphe mi var?” Örnekte zarf-ı müstakarr istifham edatı olan“  شَكمٌ 

hemzeye i‟timat ettiği için ismi zahirde amel edip fâil yapmıştır. 

Kûfe âlimlerine göre zarf bu altı şeye i‟timat etmediği halde yine ismi zahirde 

amel edip ismi zahiri fâil yapabilir. Örnek : ةرِ َ ٌدْمٌ   Zeyd evdedir.” Örnekte Kûfe“   ًِ ةادلَّ

âlimlerine göre zarf, i‟timat etmediği halde ismi zahir olan  ٌٌدْم َ„da amel edip fâil 

yapmıştır. Basralı âlimler ise bu örnekte zarfı haberi mükaddem (mübtedâdan önce 

gelen haber),  ٌٌدْم َ „üda haberinden sonra gelen mübtedâ yapmışlardır. Geçen tüm 

örneklerde de ismi zahiri fâil yapmayıp mübtedâ yapmak caiz kılınmıştır.
100

  

 

c-İsm-i Mensûb: Bir kişinin nereli olduğunu ya da bir şeyin nereye nisbet 

edildiğini bildiren, sonuna şeddeli ya (ي) eklenen isimlere ismi mensûb denilir. 
101

İsm-i 

mensûblar mânâ bakımından ism-i mef‟ûl mânâsı taşıdıkları için, ism-i mef‟ûl gibi amel 

eder ve ism-i mef‟ûlun amelinde şart koşulan i‟timat buradada şart koşulmuştur.  

Örnek: يًٍّ ةَُ  هُ   KardeĢi HaĢim kabilesinden olan adamın“  َ رَرْرُ حرَِجٍُ   تَشَِ 

yanından geçtim.” Örnekte ism-i mensûb olan  ًٍّي  mevsûfa i‟timat ettiği için  تَشَِ 

kendisinden sonra gelen  ُةَُ  ه‟da amel edip naib-i fâil yapmıştır. 

                                                   
99

 İbrahim,14/10 
100

 Sivasizade, age,151. 
101

 Karaman & Topaloğlu, age, 48. 
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d-İsm-i Mûstea‟r ( İstia‟reli olarak kullanılan isim): Bir benzerlikten dolayı bir 

kelimenin mevzûu‟lehusu yâni asıl mânâsının dışındaki başka bir mânâda 

kullanılmasına istia‟re denilir. Bu isimlerde filin mânâsını barındırdıkları zaman fiil gibi 

amel ederler. Örnek:  ُ  ُ ُرَرْرُ حرَِجٍُ  ةسََدٍ غ َ  “Kölesi aslan olan yâni aslan gibi cesaretli 

olan adamın yanından geçtim.” Örnekte  ٍةسََد  kelimesi ismi fâil olan  ٌجْشرَِ م ُ  “cesaretli” 

kelimesine istia‟re edilmiştir. Dolayısıyla ismi fâil mânâsını içinde taşıdığı için ismi fâil 

gibi amel edip, kendisinden sonra gelen    ُ  ُ ُغ da amel edip fâil yapmıştır. 

e-Sıfat mânâsını içinde barındıran câmid isimler: Câmid⁎ olan bir kelime 

müştaka⁎ tevil edilirse, sıfat mânâsını içinde barındırdığı için sıfat gibi amel eder. 

Örnek:
102

 O, gökte de ilâh olandır, yerde“ وَ  َُ  ةالَّهِي  ًِ ةالَّس تاِ ةاِ مٌ وَ ًِ ةلْْرَْ ِ ةاِ مٌ  

de ilâh olandır.” Ayette zarf olan  ِةاسلَّ تا ًِ   câmid olduğu halde müştaka tevil edilip, 

sıfat mânâsını içinde barındıran  ٌةاِ م ‟a müteallak olmuştur. Yâni  ٌةاِ م sıfat olan  ٌؼْخُ  م َ 

mânâsını içinde barındırdığı için zarfta amel etmiştir.
103

 

f-İsm-i işaretler (işaret isimleri): İşaret isimleride filin mânâsını barındırdıkları 

için amel edebilirler. Örnek:  ًهَة َ ٌدْمٌ ٌَْ َ  ةاْجُُ ؼَذِ ةََ تَ  ةلَِْْ ٍرِ جَتاست   “Cuma günü Emirin 

önünde oturduğu halde Ģu kiĢi Zeyddir.”  Örnekte ism-i işaret olan هََة   filin mânâsını 

 ٌَْ َ  ” içinde barındırdığı için kendisinden sonra gelen zarfu zaman (nun mânâsını‟ةشٍُرُِ )

 .amel etmiştir ”جَتاسِتً  ”ve hâl‟de ”ةَ تَ  ةلَِْْ ٍرِ “ zarfu mekân ,”ةاْجُُ ؼَذِ 
104

 

g-el-Hurûfu‟l-müşebbehetu bil‟fiil: Bu harfler altı tane olmalarına ve hepsinde de 

fiil mânâsı olmasına rağmen bunlardan sadece   َاٍْز - ve  اؼََّ    filin mânâsını  اَ نّ 

barındırdığı için kiyasi olarak amel ederler.  ِّةن -  nin isim ve haberleri„ اَ ِيلَّ   ve ةنَّ  

dışındaki şeylerde amel ettikleri görülmemiştir.
105

 

                                                   
102

 Zuhruf/43,84 

⁎Câmid isim: bir varlığa isim olarak verilmiş olup, hiçbir kelimeden türememiş olan isimlerdir. 

⁎Müştak isim: bir fiil ya da bir isimden türemiş olan isimlerdir. 
103

 Sivasizade, age, 137. 
104

 Adalı, age, I, 324. 
105

 Fethü-l Esrar, age, I, 324. 
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Örnek:  Ümit ediyorum ki Zeyd Cuma günü“ اؼََ لَّ َ ٌدْةً ٌَْ َ  ةاْجُُ ؼَذِ ػِلدَْ تَ َ سْرُورةً 

sevinçli olduğı halde yanımızda olur.” Örnekte  َّاؼََ ل kelimesi (ى  mânâsını içinde (ةسَرََجلَّ

barındırdığı için zarfta ve halde amel etmiştir. 

Örnek:  ِةر  KeĢke ayakta olduğun halde sen evde olsan.” Örnekte“  اٍَْشكََ  تاِ تً  ًِ ةادلَّ

 .de amel etmiştir„  تَاِ تً  mânâsını içinde barındırdığı için hâl olan  (ةسَََ للَّى) kelimesi  اٍَْزَ 

ğ-Nidâ harfleri: Nida harfleri :َةيَْ -  ٍَتَ- ةٌَتَ - ٌت  ve   ٌلَدم َْ  dir.  Bu harflerin hepsinde 

 .filinin mânâsı tedemmün edildiğinden bunlarda fiil gibi amel etmektedirler (ةَْ ػُ )

Örnek:  , ٌت Binici olduğu halde Ey Zeyd.” Örnekte nida harfi olan“  ٌتَ َ ٌدُْ رَةاِختً 

fi‟lin mânâsını içinde taşıdığı için halde amel etmiştir. 

h-Teşbih harfleri: Benzerlik mânâsını ifâde eden harflere teşbih harfleri denilir. 

Bu harfler   ْاَتا  ve   َّاَ نَل  harfleridir. 

Örnek : ًٌدْمٌ اَؼَْ رٍو  تَاِ ت َ “Zeyd ayakta olduğu halde Amr gibidir.” Örnekteki harf-i 

cer olan teşbih edatı  ُ ِّةشَُخل mânâsını tezemmün ettiği için hal olan  ًتَاِ ت ‟de amel etmiştir. 

ı-Tenbih harfleri: Tenbih harfleri üç tanedir. Bunlar  َت  - .harfleridir  ةوَْ  ve  ةلََْ 
106

 

Bu harflerin üçü de fiil olan  ُ ِّةُ خَل‟nun mânâsını içinde barındırdıkları için fiil gibi amel 

ederler. 

Örnek:   Oturduğu halde bu kiĢi Zeyddir .” Örnekte tenbih harfi olan“   هََة َ ٌدْمٌ جَتاسِتً 

 .de amel etmiştir„ جَتاسِتً  kelimesi fiilin mânâsını tezemmün ettiği için hal olan   تَ

i-Nefiy edatları: Nefiy edatlarıda içlerinde  َةِ ْشَ ى  mânâsını taşıdıkları için fiil gibi 

amel edebilirler. Örnek:  Sen kâmil olduğu halde ilim sahibi“ َ ت ةَ ْزَ حهِِي ػِ ٍْ  اتِ ً   

değilsin.” Örnekte nefiy edatı olan  ت   kelimesi  َةِ ْشَ ى  mânâsını tezemmün ettiği için 

kendisinden sonra zikredilmiş olan hâlda “   ً ِات‟de” amel etmiştir. 

                                                   
106

 Niyazi, age, I, 325. 
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   Beşinci şıktan on birinci şıkka kadar anlatılan fiilin mânâsındaki kelimeler fâil 

ve mef‟ûlu bihide amel edemezler. Bu ikisinin dışındaki ma‟mûllerde (hâl, zarf ve 

mef‟ûlu mea‟huda ) amel ederler. 

1.1.2.Mânevî Âmiller 

Mânevî âmiller: Dil ile telaffuzu mümkün olmayan yalnızca düşünmeyle var 

olduğu anlaşılan âmillerdir. Mânevî âmillerde iki tanedir. 
107

 

1.1.2.1.Mübtedâ ve Haberin Âmili 

Mübtedânın ve Haberin rafe‟sini yapan âmil; ya mübtedâ ve haberin lâfzî 

âmillerden soyutlanması ya da ibtida‟dır.
108

 Soyutlanması‟da, ibtida‟da düşünme ile 

anlaşılan, düşünme ile fark edilen dil ile alakası olmayan şeyler olduklarından mânevî 

âmil sınıfına giriyorlar. 

Örnek:  ٌةحََْ دُ  تَِ رم  “Ahmet yardımcıdır.” Örnekte   ُةحََْ د  mübtedâ  ise   تَِ رمٌ 

haberdir. Mübtedâ ve haberi merfû‟  yapan âmil, bunların lâfzî âmillerden soyutlanmış 

olması ya da ibtida‟dır. Lâfzî âmillerden soyutlanmak da ibtidanın da dille alakası 

olmayıp, düşünce ile anlaşılan şeylerdendir. Dolayısıyla mübtedâ ve haberi raf‟a yapan 

âmil,  mânevî âmildir. 

1.1.2.2.Muzâri Fiilini merfû‟ Yapan Âmil  

Fiili Muzâriyi merfû‟ yapan âmil konusunda âlimler ihtilafa düşmüşlerdir. Ferrâ 

(ö.207/822)‟nında içlerinde olduğu Küfe âlimlerinin çoğuna göre fiili muzâriyi merfû‟ 

yapan âmil; nasıb ve câzımlardan soyutlanmasıdır. Basra âlimlerine göre fiili muzâriyi 

merfû‟ yapan âmil; fiili muzârinin ismin yerine girmesidir. Saleb (ö.427/1035)‟e göre 

muzâri olmaklıktır. Kisâî (ö.189/805)‟ye göre muzâriat harfleridir. İlk üç görüş akıl ve 

düşünce ile anlaşılıp talaffuz ile alakası olmadığından mânevî âmil olurlar.
109

 

Örnek:  yu ref‟a yapan âmil; bu‟ٌلَْصُرُ  Yardım ediyor-edecek” Örnekte“  ٌلَْصُرُ 

kelimenin lâfzî âmillerden yâni nasıblar ve câzımlardan soyutlanmış olması, ya da bu 

                                                   
107

 Cürcânî, age,26. 
108

 İbn Akîl, age, I, 226. 
109

 İbn Akîl, age, II, 443. 
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kelimenin ismin yerine girmiş olması, ya da bu kelimenin muzâri olmaklığıdır. Bu 

sayılan üç şeyde dil ile alakalı olmadığından bunlar mânevî âmil olurlar.
110
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 Sadoğlu,  age, 544; Birgivî, age, 146. 
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2.ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

2.1.MA‟MÛL           

 Ma‟mûl: Âmillerin kendisinde tesir ettiği ve bu tesirden dolayı da sonunda 

lâfzen, takdiren ya da mahallen değişiklik olan kelimelere ma‟mûl denilir.  Kelimeler 

ma‟mûl olup olmama hususunda üç kısma ayrılır. 

Asla ma‟mûl olamayanlar: Arap dilinde asla ma‟mûl olamayan (ma‟mû olabilme 

özelliği bulunmayan) lafızlar iki tanedir. 

a. Harfler  

b. Emri hazır (Emri bis-siğa, emri muhatap) 

Daima ma‟mûl olanlar: Arap dilinde her zaman ma‟mûl olmak zorunluluğu olan 

lafızlar da iki tanedir. 

a. İsimler 

b. Fiili muzâri 

Bazen ma‟mûl olan lafızlar: Bu kısımdaki lafızlarda; asıl olan ma‟mûl 

olmamalarıdır. Fakat bu kısımdaki lafızlar bazen ikinci kısmın, yâni daima ma‟mûl 

olanların yerine kullanılıp ma‟mûl olurlar. Bunlarda iki tanedir. 

a. Fiili mâzî 

b. Cümle
111

 

2.1.1.Asli Ma‟mûller 

Ma‟mûl olabilen lafızlar iki kısma ayrılır. 

Asıl ma‟mûllar (Ma‟mûlun bil asaleti): Asalet yolu ile yâni âmilin doğrudan 

kendisinde tesir etmesiyle ma‟mûl olanlar. 

                                                   
111

 Birgevi, age, 144-145-146. 
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Ma‟mûlun bit‟tabiiyyeti: Tabiiyyet yolu ile yâni başka bir ma‟mûla tabi olarak 

âmilin kendisinde tesir etmesiyle ma‟mûl olanlardır. 

2.1.1.1.Merfû‟lar 

Asıl ma‟muller yâni ma‟mûlun birinci kısımda, merfû‟ât, mensûbât, mecrûrât ve 

meczûmât olmak üzere dört kısma ayrılır. 

Merfû‟: Arap dilin‟de merfû‟ olan kelimeler dokuz tanedir. Bunlar: 

a. Fâil 

b. Naib-i Fâil 

c. Mübtedâ 

d. Mübtedânın haberi 

e. Nâkıs fiillerin ismi 

f.  َّةنِل ve benzerlerinin haberi 

g. Cinsi nefi eden  ْل‟nın(umûmî olumsuzluk bildiren ْل) haberi  

h.  ٍا„ye benzeyen  ت   ve ْل‟nın ismi 

ı. Nasıb ve câzımlardan soyutlanmış olan muzâri 

a. Fâil (Fiil cümlesindeki özne): Fiil ya da fiilin mânâsını taşıyan ism-i fâil, sıfat-

ı müşebbehe, mastar, esmaü‟l-efallar, zarf ya da car-mecrûrdan sonra gelip, işi yapanı, 

fiili işleyeni gösteren kelimeye fâil denilir.
112

 Fâilde asıl olan hemen fiilinden sonra 

zikredilmesidir. Fiil ism-i zahire isnad edilirse, âlimlerin çoğunluğuna göre tesniyelik ve 

cem‟ilik alametlerinden soyutlanır. Fakat bazı Araplar fâil tesniye ya da cem‟i olduğu 

zaman fiile tesniyelik ve cem‟ilik alametlerini yapıştırırlar.
113

 Fâil dişi (müennes) olursa 

âmiline te‟nislik (dişilik) alametleri yapışır. 

                                                   
112

 Maksudoğlu, age, 259. 
113

 İbnu Akil, age, I, 414. 
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Örnek:  ًٌم ”.Ali geldi"  جَتا ػَ ِ  Fatma yardım etti.”Örnekte fâil“   صََرَرْ  تَِ َ ذُ 

müennes olduğundan fiile müenneslik alameti olan tenis tası yapışmıştır.   ِجُ ن  َ رَثَ ةارلَّ

“Ġki adam dövdü.” Örnekte fâil tesniye olduğu halde fiil müfret olarak gelmiştir. 

b. Naib-i Fâil: Meçhul ( edilgen) olan fiillerin fâili silinmiş olup, genellikle 

mef‟ûlün bihi, fâilin yerine geçer ve fâilin i‟rabını alır. İşte böyle, gerçekte fâil olmadığı 

halde, görünüşünde fâilin yerine geçmiş olan, fâil gibi görünen kelimelere naib-i fâil 

denilir.
114

 Fâil için geçerli kurallar, naibi fâil için de geçerlidir.  َ ِ َػ babının⁎ ikinci 

mef‟ûlu
115

babının⁎ üçüncü mef‟ûlu ةػَْ ََ   ,
116

, mef‟ûlu lehu ve mef‟ûlu mea‟hu naibi fâil 

olmazlar. ةػَْلَى  babının⁎ iki mef‟ûlununda naibi fâil olması caiz olmasına rağmen 

birinci mef‟ûlu naibi fâil yapmak daha iyidir.
117

 Bir cümlede mef‟ûlu bihi varsa, onun 

naibi fâil olma önceliği vardır. Şayet mef‟ûlu bihi yoksa başka şeylerde naibi fâil 

olabilirler.
118

 

Örnek:  ُشَُِ  ةاَْختَث  “ Kapı açıldı.”  Örnekte mef‟ûlu bihi naibi fâil olmuştur. 

Zarfın naibi fail olmasına örnek:  ِسٍِرَ ٌ ُ  ةاْج ؼذ 

Mef‟ûlu mutlakın naibi fail olmasına örnek: ٌرِث َ رْثمٌ شدٌدم ُ 

Car mecrûrun naibi fail olmasına örnek: ُ رلَّ حلٌَِدٍْ 
119

 

c. Mübtedâ: İsim cümlesinin kendisiyle başladığı, lâfzî âmillerden soyutlanmış, 

müsnedün ileyh (kendine isnad edilen) olan kelimeye mübtedâ denilir. 

 Örnek:  ُِةاَؼِْ ُْ   تَ غ “Ġlim faydalıdır.”  

                                                   
 babı: bilgi zan ve değiştirme fiilleri(efalu‟l-kulûb) ػَ َِ  ⁎

 .babı: üç mefû‟l alan fiiller  ةَػْ ََ  ⁎

 .babı: iki mefû‟l alıp mefû‟lleri mubayin olan fiiller   ةَػْلىَ⁎
114

 Maksudoğlu, age,  262. 
115

 Çarperdî, age,32 
116

 Çarperdî, age,32 
117

 Meylani, age,337 
118

 İbnü‟l-hacib, age,15. 
119

 İbn Akil, age, I,440.  



39 

 

Ya da istifham ve nefiy edatlarından sonra gelip zahir bir ismi raf‟a yapmış 

müsned olan sıfata mübtedâ denilir.  

Örnek: ٌدْةنِ   Örnekte ismi fâil olan ةَ تاِ مٌ ةاَللَّ ٌدَْةنِ  mübtedâ olup   تَاِ مٌ   ism-i failin ةاَللَّ

failidir. Haberin yerine geçmiştir.
120

 

Örnek: ٌدْةنِ  ٌدْةنِ  mübtedâ olup  َ ضْرُوثمٌ  Örnekte ism-i mef‟ûl olan  ةََ ضْرُوثمٌ ةاَللَّ   ةاَللَّ

naibi fâilidir ve haberin yerine girmiştir. Nekra isimler de tahsis olmuşlarsa mübtedâ 

olabilirler.  

d. Mübtedânın Haberi: İsim cümlesinin ikinci öğesidir. Mübtedânın, nasıl, ne 

şekilde olduğunu bildirir.
121

  Haber müfret ve gayrı müfret olmak üzere ikiye ayrılır. 

Gayrı müfret haberler de; isim cümlesi, fiil cümlesi, car mecrûr ve zarf olmak üzere dört 

kısma ayrılır.
122

  

Müfredin haber olmasına örnek:    ٌةحََْ دُ  تَاِ م  “ Ahmet ayaktadır.” 

İsim cümlesinin haber olmasına örnek:   ٌةحََْ دُ ةحَُ هُ ػَتاِ م “Ahmet, babası âlim 

olandır.” 

Fiil cümlesinin haber olmasına örnek:    ُةحََْ دُ  تََ  ةحَُ ه “Ahmet, babası ayağa 

kalkandır.” 

Car mecrûrun haber olmasına örnek:   ِةحََْ دُ  ىِ ةاَْ دْرَسَذ  “ Ahmet okuldadır.” 

Zarfın haber olmasına örnek:  َ َْةحَ دُ ػِلد  “Ahmet senin yanındadır.” 

Gayri müfret olan haberden mübtedâya dönen bir rabıt (bağ) olmalıdır. Bu rabıt; 

zamir, işaret isimleri, mübtedânın tekrarı ya da mübtedâyı içine alan haberdeki 

umûmluk şekillerinde olur.  

                                                   
120

 Meylanî, age,306. 
121

 Mehmet Maksudoğlu, age, 268. 
122

 İbn Acrumi, Muhammed b. Muhammed b. Davud, Elmükeddimetül Acrumiyye,  Haşimi Yayınevi,  

İstanbul,   2015, 191. 
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Zamirin rabıt olmasına örnek:  :İşaret isminin rabıt olmasına örnek ,َ ٌدْمٌ  تَ  ةحَُ هُ 

 Haberdeki umuma,ةاَ ترِػَذُ َ ت ةاْ تَرِػَذُ :Mübtedânın tekrarına örnek ,وَاخِتَُ  ةاشلَّ َْ ى َ اكَِ  َ ٍرْمٌ 

örnek :  ُُج  َ ٌدْمٌ  ؼَِْ  ةارلَّ

Fakat haber olan cümle, mânâ bakımından mübtedânın aynısı ise rabıta ihtiyaç 

duyulmaz. Örnek: 123   ُ اًِ لَْ ةاِ َ ةلِْلَّ اَلل
 

e. Nâkıs Fiillerin Ġsmi: Nâkıs fiiller cümleye dâhil olduktan sonra müsnedün 

ileyhi olan kelimeye nâkıs fiillerin ismi denilir.
124

  Nâkıs fiiller diye isimlendirilen  

- اتنََ – َ ترَ - ةَْ خََ  - ةَْ سَى - ةَْ َ ى   –   حتَرَ –َ تَ ةلَ - َ تحرََِ  - َ تةِ ْ كََ -  ت شَئَِ - َ تَ ةَ  - اٍََْ  

ve yine bu kısmın altına girmekle beraber  ظَ لَّ 
125

 mukârabe fiilleri diye isimlendirilen   

 fiilleri dâhil oldukları isim cümlesinin  ػَسَى- اَتَ  - ةوَْشَكَ - اَرَثَ - ةََ هَ - جَؼََ  -  َ َِ  

mübtedâsını merfû‟ yapıp kendilerine isim yaparlar. 

Örnek:  ٌٌدْمٌ ػَتاِ م َ “Zeyd âlimdir”. Örnekte  ٌٌدْم َ mübtedâ  ٌػَتاِ م haber iken; nâkıs fiil 

olan  َاَتن geldikten sonra  اَتنَ َ ٌدْمٌ ػَتاًِ ت  “Zeyd âlim oldu.” haline gelmiş ve  ٌٌدْم َ artık 

mübtedâ değil  َاَتن „nin ismi olmuştur. 

  f.  َّااِن ve Benzerlerinin Haberi: Fiile benzeyen harflerin cümleye dahil olduktan 

sonra müsnedün bih olan kelimeye; fiile benzeyen harflerin haberi denilir.
126

 El 

Hurûfu‟l müşebbehetu bil fiil ( ةاَُْ رُواُ ةاُْ َ خلَّ ذَُ حتِاْ ؼِِْ     ) olarak isimlendirilen  َا يلَّ - اٍْز -

ةنِّ – ةنَلَّ - اَ نّ    ve  َّاؼََ ل    harfleri isim cümlesinin üzerine dâhil olup mübtedâyı mensûb 

haberi merfû‟ yaparlar.  

Örnek:  دةً ػتا  ”.Muhakkaki Muhammed âlimdir“  ةنِلَّ ُ َ  لَّ

g. Cinsi Nefiy Eden  لا‟ nın Haberi (Umûmî Olumsuzluk Bildiren لا) : ْل‟nın 

cümleye dahil olmasından sonra müsnedün bihi olan kelimeye ْل‟nın ismi denilir.
127
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 İbn Akîl, age, I, 231; İbn Mâlik, age,14. 
124

 Meylanî, age, 178. 
125

Sadoğlu, age, 394. 
126

Meylanî,  age,  178. 
127

 Meylanî,  age,  180. 
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) yı nefyi cins‟لْ ًِ ةاْجِلْ ِ 
 olarak isimlendirilen bu harf dâhil olduğu isim (لَْ ةاَلَّشًِ الَِ ْ

cümlesinin haberini merfû‟ yapar. 

Örnek:  َْلَْ رَجَُ  ةَ ْضَُ  ِ لك “Senden daha faziletli hiç kimse yoktur.” 

ğ.  ٍا‟ye Benzeyen ت   ve ْل‟nın Ġsmi:  ت  ve ْل‟nın cümleye dahil olmasından 

sonra müsnedün ileyhi olan kelimeye ت ‟nın ismi veya ْل‟nın ismi denilir.
128

 لْ  ve   ت 

“el-Müşebehetani bi leyse” ismiyle isimlendirilen bu iki harf dahil oldukları isim 

cümlesinin mübtedâsını merfû‟ yapıp haberlerini mensûb yaparlar. 

Örnek:  ًت ةاظُ ُْ  حتَ ٍِت   “Zülüm baki değidir.” 

h. Nâsıb ve Câzımlardan SoyutlanmıĢ Olan Fiili Muzâri: Bir muzâri fiil eğer 

nasb edatlarından ve cezm edatlarından arınmışsa merfû‟ olur. 

Örnek:  ٌُلَْصُر  “Yardım ediyor-edecek.” 

2.1.1.2.Mensûbât 

Arap dilindeki mensûb olan kelimeler on üç tanedir. Bunlar: 

a. Mef‟ûl-i mutlak 

b. Mef‟ûlün bih 

c.  Mef‟ûlün fîh 

d. Mef‟ûlün leh 

e. Mef‟ûlün maah 

f. Hâl 

g. Temyîz 

ğ. Müstesnâ 

                                                   
128

 Meylanî,  age, 181. 
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h. Nâkıs fiillerin Haberi 

ı.  َّةنِل ve benzerlerinin İsmi 

i. Cinsi nefiy eden  َْل (umûmî olumsuzluk bildiren  َْل) ‟nın ismi 

j.  َ ٍَْا‟ye benzeyen ت َ  ve  َْل „nın ismi 

k. Nasıpların üzerine dâhil olduğu fiili muzâriler 

a. Mef‟ûl-i Mutlak: Bir örnekte fiilin ya da şibhi fiilin (fiile benzeyen) nasıllık 

veya niceliğini bildirmek ya da mücerret te‟kit için kullanılan ve mastarlardan oluşan 

mef‟ûllere mef‟ûl-i mutlak denilir.
129

  Tanımından da anlaşılacağı gibi mef‟ûl-i mutlak 

üç kısma ayrılır.
130

 

Mef‟ûl-i mutlak-i te‟kîdî: te‟kîd için gelen mef‟ûl-i mutlaktır. Mânâ bakımından 

fiilin mânâsından bir fazlalığı olmayan mef‟ûle, mef‟ûlu mutlaki Te‟kîdî denilir. 

Örnek:  ًتََ  ةاَْ ادَُ  َْ  ت   “Çocuk gerçekten çok uyudu.” 

ًُّ  رَِةرةً  رِْ    ”.Polis öyle kaçıyorki“  ٌَ رُِّ ةا ُّ

Mef‟ûl-i mutlak-i nev‟î: Fiilin çeşitleri, yapılış üslupları veya sıfatlarından, bir 

kısmına delalet eden mef‟ûl-i mutlaka, mef‟ûl-i mutlak-i nev‟î denilir.
131

  

 Örnek:   ِ َجَ ََ  جُ ُ َ  ةاْ ت   “Hâkimin oturuĢu gibi oturdu.” 

Mef‟ûlün mutlak-i adedî: Fiilin sayısına delalet eden mef‟ûllere mef‟ûl-i mutlak-i 

adedî denilir.
132

 

Örnek:  ِتََ   َْ َ شٍَْي   “Ġki kere kalktı.” 

 ”.Zeyd bir defa dövdü“  َ رَثَ َ ٌدْمٌ َ رْحذًَ 

                                                   
129

 Karaman & Topaloğlu, age,183. 
130

 Mehmet Ali Arslan, Ģerhü‟l-Müğni Tercümesi, Mütercim Yayınları,  Batman,  2015, Ⅰ, 291. 
131

 Arslan, age, I, 291. 
132

 Arslan, age, I, 291. 
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b.Mef‟ûlün Bih: Fâilin yaptığı işten etkilenen şeye mef‟ûlün bih denilir.
133

 

Genellikle fiile kimi-neyi, kime-neye soruları sorulunca cevap olarak gelir. Mef‟ûlün 

bihler iki kısma ayrılır. 

Mef‟ûlün bih sarih: Fiil mef‟ûlün bihiyi doğrudan yâni harfi cer vasıtası olmadan 

alıyorsa böyle mef‟ûllere, mef‟ûlün bih sarih ismi verilir. Bu mef‟ûller sadece müteaddi 

fiillerde olur. Lâzımî bir fiilin mef‟ûlün bih sarihi olamaz. 

Örnek:     َ ٌَّْخٍَِغُ ةاْجَلَةرُ ةاَ ل  “Kasap et satıyor.” 

Mef‟ûlün bihi gayrı sarih: Fiil mef‟ûlün bihiyi doğrudan değil de harfi cer vasıtası 

ile alırsa böyle mef‟ûllere mef‟ûlün bih gayrı sarih denilir. 

Örnek: ِسََ اَ ْزُ ػَ ىَ اَلل  “Allaha tevekkül ettim.” 

c.Mef‟ûlün Fih: Fiilin işlendiği mekânı ya da zamanı bildiren isimdir.
134

 Fiile 

nerde, ne zaman soruları sorulunca cevap olarak gelir. Mef‟ûlün fihler zaman ve mekân 

olmak üzere iki kısma ayrılır. 

Zarfu‟z-zaman: Bir işin yapıldığı zamanı bildiren mef‟ûlün fihlerdir. 

Örnek: سَتَُ ورَُ  غَدًة  “Yarın seni ziyaret edeceğim.” 

2-Zarfu‟l-mekân: Bir işin yapıldığı mekânı bildiren mef‟ûlün fihlerdir. 

Örnek:  ِرَةٌَْشكَُ ةََ تَ  ةاْجَتِ ؼَذ   “Seni üniversitenin önünde gördüm.” 

d- Mef‟ûlün Leh: Bir işin oluş sebebini bildiren mef‟ûllere, mef‟ûlün leh ya da 

mef‟ûlün min eclihi denilir.
135

 Fiile niçin sorusu sorulduğunda cevap olarak gelir. 

                                                   
133

 Mustafa Maral Çörtü,  Arapça Dil Bilgisi,  Marmara Üniversitesi İlahiyat, Fakültesi Vakfı Yayınları, 

 İstanbul,  2010, 187. 
134

 Maksudoğlu, age, 312. 
135

İbn Hişâm, Ebû Muhammed Cemalüddîn Abdullah b. Yûsuf b. Ahmed b. Abdillah b. Hişam el-Ensari 

el-Mısri,  ġerhu Katru‟n-Neda ve belu‟s-seda, Nursabah Yayıncılık, Midyat, 2010, 397; Maral Çörtü, 

age, 196. 
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Mef‟ûlün lehde beş şart
136

 mevcut olursa mensûb olur. Bu beş şarttan biri yerinde olmaz 

ise harfi cerlerle mecrûr olur. 

Mef‟ûlün lehunun mensûb olmasının şartları: 

Mef‟ûlün leh olan kelime mastar olmalı, 

Ef‟âli‟l Kulûplardan olmalı (Ef‟ali cevarih olmalı),
137

 

Sebebiyyet mânâsını bildirmeli, 

Filin fâili ile mef‟ûlü lehunun fâili aynı olmalı, 

Fiilin zamanı ile mef‟ûlü lehunun zamanı aynı olmalı.
138

 

Şayet sebebiyet mânâsını bildirme şartının dışındaki dört şarttan biri yerinde 

olmaz ise talil mânâsını ifade eden harfi cerlerle yâni “Lam” ( ُ َّةاَ ل), “Fi” (ًِ ), “Mim” 

.ile mecrûr olur (ػَ ىَ) ”ya da “„ala (ةاََْ تاُ ) ”Kaf“ ,(ِ يْ )
139

 

Tüm şartların yerinde olmasına örnek:   ِ  Allah‟ın emrine uyalım“   صَُ ُ  ةِ َتػَذً ِ ّ

diye oruç tutuyoruz.”      

Mastarlık şartının yerinde olmamasına örnek:
140

 O“ وَةلْْرََْ  وََ ؼَ تَ اِْ َ تَ ِ  

yeryüzünü canlıların altına serdi.”             

Ef‟âli‟l kulûp şartının yerinde olmamasına örnek:  ولْ سَ ْشُ ُ ة ةوَْلََْ اُْ  ِ يْ ةِْ َ  ٍ 
141

” 

Fakirlik sebebiyle çocuklarınızı öldürmeyin.” 

Fiilin zamanıyla mef‟ûlü lehin zamanının aynı olmamasına örnek: زْ    جَِبْزُ وَ دَْ  ضَلَّ

 ”.Yatmak için elbiselerini çıkardığı haldeyken onun yanına gittim“ الَِْ ٍ  ثٍِتَحَ تَ 

                                                   
136

 Hudri, age, I,504; İbn Akîl, age, I, 504. 
137

 Sabban, age, II, 123. 
138

 Üşmûnî, age, I, 411.     
139

 Sabban, age, II, 124. 
140

 Rahman, 55/10 
141

 En‟am, 6/151 
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Fiilin fâiliyle mef‟ûlü lehunun fâillerinin aynı olmamasına örnek:   ًِ وَ ةِ لًِّ اشَؼَْرُو 

 ”.Seni hatırladığım için, beni titreme tutar“    اهِِاْرةِ   لَِدمٌ 

Tüm şartlar yerinde olduğu halde mef‟ûlu lehu yine de sebebiyet bildiren harfi 

cerlerle, cerre yapılabilir.
142

 

Örnek :   ٍْجُُ   لَغِمٌ الُِ د    ”.Bu adam zahitlik için kanaat getiriyor“   هََة ةارلَّ

                   ”.Edeplenmesi için Zeyd‟i dövdüm“  َ رَحْزُ َ ٌدًْة اِ شّ ِ ٌجِ    

e. Mef‟ûlün Maah: Berâberlik mânâsını ifâde eden “vâvu‟l-maiyye” ( ِوَةوُ ةاَْ ؼٍِلَّذ) 

‟den sonra gelen mensûb isimdir.
143

  Örnek:  جِبْزُ و سَ ًٍِ ت  “Selimle beraber geldim.”        

f. Hâl: Bir cümlede fâilin, mef‟ûlün ya da ikisinin birden kapalı olan durumlarını 

bildiren lafızlara⁎ hâl denilir.
144

 

Örnek:  ِجََ  تَرُونُ َ تشٍِتً ةاِىَ ةاْجَتِ ؼَذ  َ   “Harun üniversiteye yürüyerek gitti.” 

  ”.Fatma‟yı ağlarken gördüm“  رَةٌَْزُ  تَِ َ ذَ حتَاٍِذًَ              

دًة  تَػِدٌَْيِ                                    ”.Muhammed‟le “ikimizde” otururken konuĢtum“   اَ َْ زُ ُ َ  لَّ

Hâl konusunda bilinmesi gereken şeyler: 

Hâl nekra olur. Bazı örneklerde ma‟rife bir kelime, hâl olursa o kelime nekraye 

tevil edilir.    َ َةجِْشَ دِْ وَحْد  örnekteki   ََوَحْد izâfetten dolayı ma‟rife olsa da biz bu 

kelimeyi nekra olan ve aynı mânâyı ifade eden  لْ رًَِ ة ُ ile tevil ediyoruz.    

Zu‟l hâl (sahibu‟l-hâl)
145

  ma‟rife olmalıdır. Şayet ma‟rife değilse tahsîs, ta‟mîm 

ya da tehîr, olmalı ki nekra olan şeyden hal gelebilsin. Örnek:   َىِ ةرَْحؼََذِ ةٌَلَّتٍ  سََ ةا   

146الِّ سَتاِ ٍِي
  

                                                   
142

 İbn Mâlik, age, 27. 
143

 Maral Çörtü, age, 208; Maksudoğlu,  age, 316. 

⁎Lafz: bir isimden, bir fiilden, bir harften, bir terkibden veya bir cümleden meydana gelen sözlere 

denilir.  
144

 İbn Acrumi, age, 274. 
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 Ayetteki ( ًس ةا)  nekra olmasına rağmen izâfe ile tahsis olan  ِةرَْحؼََذ  den hâl 

olmuştur.          

Örnek:
147

) Ayetteki  و ت ةَ ْ َْ لتَ ِ يْ  رٌَْذٍَ ةلِْلَّ اَ تَ ُ لهِْرُون   cümlesi, hâl (اَ تَ ُ لهِْرُون

cümlesidir. Bu hâl cümlesi nekra olmasına rağmen nefiy siyakında (nefiy edatından 

sonra) geldiği için ta‟mîmlik kazanan  ٍَرٌَْذ „den hâl olmuştur.
148

  

g. Temyîz: Kendisinden önce geçen, mânâsı açık olmayan, mübhem bir ismin 

mânâsına açıklık getiren câmid ve nekra isimlere temyîz denilir.  temyîzin kendisine 

geldiği yâni temyîzin mânâsına açıklık getirdiği mübhem isme‟de mümeyyez denilir.
149

  

Örnek:  ًشَرِحْزُ اَتسًْت اخَلَت  “Bir bardak süt içtim.” Örnekteki اَتسًْت  kelimesi 

mübhemdir. Yâni bardağın içinde süt, su, yağ vb. ne olduğu belli olmadığından 

kapalıdır. ًاخَلَت  sözü bu kapalılığı giderdiği için temyîz olmuştur. Temyîze ihtiyaç duyan 

mübhemler yâni mümeyyezler, cümledeki nisbet ve miktara delalet eden müfretler 

olmak üzere ikiye ayrılır.
150

  

Cümledeki Nisbetin temyîzi: Bu temyîze malhûz temyîz de denilir. Bu temyîz 

açık olarak görülmeyen fakat cümleden anlaşılan mümeyyezin temyîzidir. 

 Örnek:  ةَ هُ اَللُ ػِ ًْ ت َ  “Allah onun ilmini arttırsın. Allah onu ilim bakımından 

arttırsın.” 

ٌُ   ََ ةاً   ”.Kırın havası temizdir. Kır, havası bakımından temizdir“   َتحزَِ ةارلِّ

Miktara delalet eden müfretlerdeki temyîz: Melfûz mümeyyez olarak 

isimlendirilen bu temyîz ağırlık, hacim, alan ve sayı bildiren isimlerde olur.  

                                                                                                                                                     
145

 Zu‟l-hâl (sahibu‟l-hâl): hâlin kendisi için geldiği, hâlın açıklamasını yaptığı 
    Fâil, mef‟ûl ya da her ikisine birden zu‟l-hâl denilir. 
146

 Fussilet,41/10 
147

 Şuarâ, 26/208 
148

 Ahmed bin Cemal el-Fakihi, Mücibü‟n-nidâ ilâ Ģerhi katri‟n-neda, İrşad Kitapevi, Arapça kitap 

Naşiri, Midyat, tsz,  II, 136. 
149

 Maral Çörtü,  age, 223. 
150

 Üşmuni,  age, II, 5. 
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Ağırlık bildiren mümeyyez: Ağırlık bildiren mümeyyeze vezn‟in temyîzi denilir. 

Vezn: Kilo, gram, rıtl, kantar gibi sabit ağırlık ölçüleridir.
151

 Genellikle mensûbdur. 

Nadir olarak harfi cerlerden “min”  ْي ِ ile ya da izâfe ile mecrûr da gelir. 

Örnek: دمٌ  لِْلَترًة اَْ ً ت  Muhammed bir kantar et sattı.”Bu cümlede“  ةشِْشرََى ُ َ  لَّ

 nin ne olduğunu açıklayan‟ لِْلَترًة ise اَْ ً ت  .vezn bildiren mümeyyezdir  لِْلَترًة 

temyîzdir. 

دمٌ  لِْلَترًة ِ يْ اَْ  ٍ   .ile mecrûr olmuştur   ِ يْ  ”Örnekte temyîz “min  ةشِْشرََى ُ َ  لَّ

دمٌ  لِْلَترَ اَْ  ٍ    ةشِْشرََى ُ َ  لَّ Örnekte  temyîz izâfe ile mecrûr olmuştur.                                                        

Hacmin temyîzi: Hacim temyîzi “keylin” (hububat ölçeği) temyîzi olarak da 

isimlendirilir. Keyl; litre, teneke, bardak, sandık gibi ağırlık değil hacim (kap) 

ölçüsüdür. Genellikle mensûb olmakla beraber bazen  ْي ِ  ile bazen de izâfe ile mecrûr 

olarak gelir. 

Örnek:  KardeĢim bir sandık portakal sattı.”Örnekteki“  حتَعَ ةَِ ى ُ لدُْو تً حرُْسَ تَلًْ 

  Kelimesi ise temyîz olup حرُْسَ تَلًْ  .keyl, yâni hacim ifade eden mümeyyezdir ُ لدُْو تً 

 .i açıklayıp, onun cinsini, içinde ne olduğunu açıklayan temyîzdir„ ُ لدُْو تً

حتَعَ ةَِ ى ُ لدُْو ت ِ يْ حرُْسَ تَلِ   Örnekte temyîz, “min”  ْي ِ  ile mecrûr olmuştur. 

                                                                   .Örnekte temyîz, izâfe ile mecrûr olmuş حتَعَ ةَِ ى ُ لدُْوَ  حرُْسَ تَلِ 

Uzunluk veya alan ölçüsünün temyîzi: Uzunluk veya alan ölçüsünün temyîzine 

misâha‟nın temyîzi de denilir. Umumûyyetle mensûb olur ama azda olsa “min”  ْي ِ ile 

ya da izâfe ile mecrûr olarakta gelir. Örnek:  ًةشِْشرََى ةحَىِ ِ رَةػتً حَرٌِرة   “Babam bir arĢın 

ipek satın aldı.” Örnekteki  ًرَةػت ِ misaha yâni uzunluk bildiren mümeyyezdir. اً حَرٌِر  ise 

onun temyîzi olup, onu açıklamıştır.  

 .ile mecrûr olmuştur  ي ”Örnekte temyîz,”min   ةشِْشرََى ةحَىِ ِ رَةػتً  ِ يْ حَرٌِرٍ 

                                                   
151

Maral Çörtü, age,  224. 
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ةشِْشرََى ةحَىِ ِ رَةعَ حَرٌِرٍ      Örnekte temyîz, izâfe ile mecrûr olmuş.                                                                    

Sayıların temyîzi: Sayıların temyîzine aded temyîzi de denilir. Bir ve iki 

sayılarında madud (sayılan) adede (sayıya) delalet ettiğinden dolayı bir ve iki sayıları 

temyîziyle birlikte kullanılamaz.  

3‟ten 10‟a kadar olan sayıların temyîzi, mecrûr ve cem‟i olur. Bir kelimenin cem-i 

kılleti de⁎ cem-i kesreti⁎ de varsa cemi kıllet temyîz olarak gelir. Ama sadece cem-i 

kesret varsa cem-i kesret kalıbı temyîz olarak gelir.
152

  

 Örnek:   ٍػِلدِْى ثَ ثذَُ رِجتل  “Yanımda üç adam vardır.”                                                                                                                                                                                                    

 ”.Yanımda yedi kalem vardır“ ػِلدِْى سَخؼَْذُ ةَ ْ ٍَ                 

               ”.Yanımda üç ayakkabı kemeri vardır“   ػلدِي ثَ ثذَُ شُسُ عٍ  

11‟den 99‟a kadar olan sayıların temyîzi, mensûb ve müfret olur. 

 Örnek:
153

                          ”.On bir yıldız gördüm“  رَةٌَْزُ ةحََدَػََ رَ اَْ اَختً  

100-1000 sayıları ile bu sayıların katlarının temyîzi mensûb ve müfret olur. 

Örnek:   ٍتدَُ شَجَرَد ِ “Yüz ağaç”    ٍةاَُْ  ػُصْضُ ر  “Bin serçe.”                                                   

ğ.Müstesnâ: İstisna: َ َ     nın nezairi (benzerleri) olan„ةلِْلَّ  ve   ةلِْلَّ  , ,  ػَدَة َ ت ,َ ت َ َ  

,ػَدَة اٍََْ    ve  لَْ ٌَُ  ن ‟dan 
154

sonra gelen ismin, kendisinden önce zikredilen hükümden 

çıkarılmasıdır. 

Örnek:  ًدة   ”.Muhammed‟den baĢka diğer öğrencileri gördüm“  رَةٌَْزُ ةاَلُّ ثََ ةلِْلَّ ُ َ  لَّ

Cümledeki  ُرَةٌَْز  “gördüm” bir hükümdür. İstisna edatı olan  َّةلِْل  ile Muhammed 

bu hükümden ihraç edilmiştir. 

                                                   
⁎ Cem-i kıllet: sayıları üçten ona kadar olan eşyalara delalet eden cemîlerdir. 

⁎ Cem-i kesret: sayıları üçten sonsuza kadarolan eşyalara delalet eden cemîlerdir. 
152

 Çarperdi, age, 28; Meylanî, age, 301. 
153

 Yûsuf 12/4 
154

 Meylanî, age, 202. 
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Bir yerde istisnanın olabilmesi için üç şey lazımdır. Yâni istisnanın rükünleri üç 

‟tür.  

1- İstisna edatı:  Örnekte   َّةلِْل ‟dır. 

2- Müstesnâ: İstisna edatından sonra gelip hükümden ihraç edilen isimdir. 

Örnekte دًة  .Müstesnâdır  ُ َ  لَّ

3-Müstesnâ minh: Müstesnânın kendisinden ihraç edilmiş olduğu topluluğu, 

cemiyyeti ifade eden kelimedir. Örnekte  ُةالُّ لَّث  Müstesnâ minhudur.  

İstisna Üç Kısma Ayrılır. 

 1- Muttasıl istisnâ: Müstesnâ ile müstesnâ minh aynı cinsten olursa bu istisnaya 

Muttasıl istisnâ denilir. Örnek:   َجَتاَ ةا َْ ُ  ةلِّْ ةحََْ د  “Ahmet dıĢındaki tüm kavim geldi.” 

Bu istisnanın muttasıl olabilmesi için Ahmed‟in kavimden olması gerekmektedir.          

 2- Munkatı istisnâ: Müstesnâ ile müstesnâ minh ayrı cinslerden olursa yapılan 

istisnaya munkatı istisnâ denilir. 

 Örnek:   َرََستً  ةلِّْ  ةا َْ  ُ  جَتا  “At hariç tüm kavim geldi.”                   

ةحََْ دَ  ةلِّْ  ةا َْ  ُ  جَتاَ                  “Ahmet dıĢındaki tüm kavim geldi.”Bu istisnanın 

münkatı olabilmesi için Ahmed‟in kavimden olmaması gerekir.   

 3- Müferrağ istisnâ: Müstesnâ minh cümle içinde silinmiş ise yapılan bu istisnaya 

müferrağ istisnâ adı verilir. Örnek:  ُت جَتاَ ةلِّْ ةحََْ د َ  “ Ahmet‟ten baĢka kimse gelmedi.”                   

Örnekteki  ُةحََْ د  Müstesnâdır. Müstesnâ minhu ise  ٌةحََدم  olup hazıf edilmiştir. 

Cümlenin aslı “ ُت جَتاَ ةحََدمٌ ةلِّْ ةحََْ د ” dur.  

h. Nâkıs Fiillerin Haberi: Nâkıs fiillerin cümleye dahil olmasından sonra 

müsnedu bihi olan kelimeye nâkıs fiillerin haberi denir. Ve bu kelime her zaman 

mensûb olur. 
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Örnek:  ًاَتنَ  ٌدمٌ ُ لْلَ ِ ت “Zeyd gidici oldu.” Örnekteki   َاَتن  nâkıs fiillerdendir. İsmi 

olan   ٌٌدْم َ‟i merfû‟ haberi olan   ًلْلَ ِ ت ُ „i mensûb yapmıştır.  

ı.  َّااِن ve Benzerlerinin Ġsmi: Hurûfi müşebbehelerin cümleye dahil olmasından 

sonra müsnedu ileyh olan kelimeye hurûfi müşebbehelerin ismi denilir.  

Örnek:  ٌةنِلَّ  ٌدةً  تَاِ م “Muhakakki Zeyd ayaktadır.” Örnekteki  َّةنِل Hurûfi 

müşebbehelerdendir. İsmi olan   ًٌدْة َ  kelimesini mensûb haberi olan   ٌتَاِ م    kelimesini ise 

merfû‟ yapmıştır. 

i. Cinsini nefi eden لا (umûmî olumsuzluk bildiren  لَا)‟nın ismi: ْل‟yı nefyi cins 

olarak isimlendirilen bu kelime ismini mensûb haberini merfû‟ yapar. Bu ْل‟nın 

ismi iki kısma ayrılır. 

A- ْل‟ nın isminin mu‟rab olması: ْل‟yı Nefyi cinsin ismi muzâf ya da şibhi 

muzâf olursa mu‟rab ve mensûb olur. 

 لَْ غُ ََ  رَجٍُ  ػِلدََْ     :nın İsminin muzâf olmasına örnek ‟لْ

  لَْ َ ٍرْةً ِ لكَْ ػِلدَْ تَ    :nın İsminin şibhi muzâf olmasına örnek ‟لْ

B- ْل‟ nın isminin mebni olması: ْل‟ yı nefyi cinsin ismi müfred olursa yâni muzâf 

ve şibhi muzâf olmazsa mu‟rab olur. 

Eğer ْل  nın ismi mu‟rab olduğu zaman tekil (müfred) ise fetha üzerine mebni olur. 

Örnek:  ََلَْ غُ ََ  اك   

Tesniye veya cem‟i müzekkeri sâlim olursa “ya” üzerine mebni olur. 

Örnek:  ََلَْ غُ ََ ٍْيِ اكََ          لَْ  تَِ رٌَْيِ اك   

Cem‟i müennesi sâlim olursa kesra üzerine mebni olur. 

Örnek:    ََلَْ  تَِ رَةرِ اك   
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j- ليس‟ye benzeyen ما  ve لا‟ nın haberi: ت   ve  ْل nın cümleye dahil olmasından 

sonra müsnedu bihi olan kelimeye ت   ve  ْل‟ nın haberi denilir. 

Örnek:    ًلَْ رج مٌ َ ٍرْةً ِ لكَْ                تَ  ٌدمٌ  لل  ت  

k- Nasb Edatlarının Üzerine Dâhil Olduğu Muzâri Fiil: Nasb edatları olan   َْةن,  

ًْ   ,ايَْ   .edatları fiili muzâriye dâhil olursa sonunu mensûb ederler   ةَِ نْ   ve  اَ

Örnek: َايَْ ٌلَْصُر  

2.1.1.3.Mecrûrât 

Arap dilinde mecrûr olan kelimeler ikiye ayrılır. 

a. Harfi cerler ile mecrûr olanlar: Bir isimde amel eden (semai âmiller konusuna 

bakınız.) 20 harfi cerden birinin gelmesiyle ismin sonu mecrûr olur.  Örnek: ٍْرَرْرُ حلٌَِد َ  

b. İzafe ile mecrûr olanlar: İzâfe konusu kiyasî âmiller konusunda anlatıldığı için 

tekrarına gerek duyulmamıştır. 

2.1.1.4.Meczûmât 

Arap dilindeki aslî ma‟mûllerden dördüncüsü ve sonuncusu ise meczûm olan 

kelimelerdir. Bunlarda kendisine cezm edatlarının dâhil olduğu muzâri fiilden ibarettir. 

Cezm edatları on beş tanedir. Bunlardan dört tanesi harf olup kendilerinden sonraki bir 

fiili cezm ederler. Bunlar nefiy mânâsında kullanılan   ْ َا  ve  ت  emri gaip için ,اَ لَّ

kullanılan lam-i emir ve nehiy (olumsuz emir) mânâsında kullanılan la-i nahiyedir. 

Geriye kalan on bir tanesi ise kendilerinden sonraki iki fiili cezme edip birinci fiili, fiil 

şart; ikinci fiili, ceza şart yaparlar. Bunlar   ِْتَ   ,َ شًَ  ,ةِ ةَ تَ   ,ةِْ  تَ   ,ةَ لًَّ  ,ةٌَْيَ   ,حٍَْثُ تَ   ,ةن ْ  َ,  

.dir. Bu 11 taneye (kelamü‟-l mücâzât) adı verilir  ةيَُّ   ve َ يْ   , تَ 
155

 Şayet cezm edatları 

kelamü‟l mücâzâtlardan olursa kendilerinden sonra şart ve ceza cümlesi gelmelidir. 

Şayet fiil şart ve ceza şartın ikiside muzâri fiil olsalar ve ceza şartın başında “fa” yoksa 
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 Birgivî, age, 128.  
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ya da fiil şart muzâri olursa muzâri kalıbının cezimli gelmesi vacip olur. Ama fiil şart 

mâzî olup ceza şart muzâri olursa muzâriyi cezimli okumak caizdir.  

Örnek:  ْةنِْ سلَْصُرْ ةَ ْصُر   “Sen yardım edersen bende yardım ederim.” Örnekte fiil 

şartta ceza şartta muzâri olduklarından ikisi de cezimli olmuştur. 

Örnek:  َُةنِْ سُْ رِْ لًِ ةاَْرَْ شك “Sen bana ikram edersen bende sana ikram ederim.” 

Örnekte fiil şart muzâri olduğu için cezim yapılmıştır.  

Örnek:  َُةنِْ َ رَحْشلًَِ ةَْ رِحك   ya da    َْةنِْ َ رَحْشلًَِ ةَْ رِحك  “Sen beni döversen bende 

seni döverim.”  Örnekte fiil şart mâzî ceza şart ise muzâri olduğundan ceza şartı cezimli 

okumak caiz olduğu gibi ref‟a ile okumakda caizdir.
156

 

2.1.2.Tabi‟ Ma‟mûller 

Tebi‟ Ma‟mûller (Ma‟mülün bit-tebiyye) beş tanedir. Bunlardan hiçbir tanesi 

metbûu‟ndan önce gelmez. Bunların âmilleriyle metbû‟larının âmili birdir. Bunların 

i‟rabıyla metbû‟larının i‟rabı aynıdır.
157

 Bunlar; 

a. Sıfat (Na‟t) 

b. Atf-ı nesâk (harflerle yapılan atıf) 

c. Te‟kîd             

d. Bedel           

e. Atf-ı beyân  

2.1.2.1.Sıfat 

Sıfat(Na‟t): Metbû‟unun kendi özelliklerini veya metbû‟uyla alakalı olan bir şeyin 

özelliklerini beyan eden kelimeye sıfat ya da na‟t; metbû‟a ise mevsûf ya da menu‟t 
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 Meylanî, age, 414; Birgivî, age, 168. 
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 İbn Mâlik, age, 41; Süyûtî, Ebü‟l-Fazl Celâlüddîn Abdurrahmân b. Ebî Bekr b.Muhammed el-Hudayrî 

es-Süyûtî eş-Şafiî, ġerhuElfiyyeti ibn mâlik(el-Behcetü‟lmerdıyye), Haşimi yayın evi İstanbul, 2013, 

473. 
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ismi verilir.
158

 Tanımdan da anlaşılacağı gibi sıfat hakiki sıfat ve sebebi sıfat olmak 

üzere iki kısma ayrılır.  

a.Hakikî Sıfat: Şayet sıfat mevsûfunun kendi özelliklerini bildiriyorsa bu sıfata 

hakikî sıfat denilir. Hakikî sıfat mevsûfuna on yerde tabi olur. Bu on yerden her örnekte 

yalnızca dört tanesi oluşur.
159

 Hakiki sıfat her zaman mevsûfuna dönen gizli zamiri 

merfû‟ yapar.
160

  Sıfatın mevsûfuna tabi olduğu on yer: rafe‟, nasbe, cerre, müfretlik, 

tesniyelik, cem‟ilik, ma‟rifelik, nekralık, müzekerlik ve müennesliktir.  

Örnek:         ُِجَتاَ َ ٌدْمٌ ةاَؼَْتا     “ Âlim olan Zeyd geldi.”                                   

                               ”.Âlim olan Zeydi gördüm“    رَ ٌْزُ  َ ٌدْةً ةاَؼْتاََِ                   

                ”.Âlim olan Zeyd‟in yanından geçtim “   َ رَرْرُ حلٌَِدٍْ ةاَؼْتاِ ِ                  

Örneklerde   ِةاَؼَْتا kelimesi müfretlik, müzekerlik, ma‟rifelik ve i‟rab konularında 

mevsûfu olan  ٌْد َ„ e tabi olmuştur.  

Örnek:      ٌجَتاَ رَجُ مٌ ػتاِ م  “Âlim olan bir adam geldi.”                              

                          ”.Âlim olan bir adamı gördüm“ رِ ٌْزُ رَجُ ً ػتاَِ تً                 

          ”.Âlim olan bir adamın yanından geçtim“ َ رَرْرُ حرَِجٍُ  ػَتاِ ٍ                 

Örneklerde sıfat mevsûfuna nekralik konusunda tabi olmuştur.  

b.Sebebî Sıfat: Şayet sıfat mevsûfunun kendi özelliklerini değilde mevsûfla 

alakalı, mevsûfa bağlı bir şeyin özelliklerini beyan ediyorsa bu sıfata sebebî sıfat denilir. 

Sebebî sıfat mevsûfa dönen zamirin yapıştığı ismi zahiri merfû‟ yapar.
161

  Sebebi sıfat 

mevsûfuna beş yerde tabi olur. Her örnekte bu beş yerden ikisi oluşur. Bu beş yer: 

Rafe‟, nasbe, cerre, merifelik ve nekraliktir.  
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 İbn Akîl, age, II, 135. 
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 Yunus Erkudni, Terkibi Molla Yunus, Haşimi Yayınevi, İstanbul 2017, 41. 
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 Abdulhamit, age, 215.  
161

 Abdulhamit, age, 215. 
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Örnek:  ُ  ُُجَتاَ رَجُ مٌ ػَتاَِ ذمٌ ة      “Annesi âlime olan bir adam geldi.                          

                        ”.Annesi âlime olan bir adamı gördüm“  رَ ٌْْزُ رَجُ ً ػَتاَِ ذً ةُُ  ُ              

      ”.Annesi âlime olan bir adamın yanından geçtim“   َ رَرْرُ حرَِجٍُ  ػتاََِ ذٍ ةُُ  ُ             

Örnekte sıfat olan ػَتاَِ ذ  müennes iken mevsûf olan  ُرَج   müzekker olarak 

gelmiş sıfat mevsûfuna i‟rab ve nekralıkta uymuş, müzekkerlik ve müenneslik 

konusunda uymamıştır.  

Âlimlerin çoğunluğuna göre sadece müştaklar sıfat olabilir. Ama İbn 

Hacib(ö.646/1249)‟in de aralarında bulunduğu bir grup muhakkik âlimler sıfatın müştak 

olmasını şart koşmamıştırlar. Onlara göre kural: Sıfatın mevsûfdaki bir mânâyı 

bildirmesidir. Müştak olması çoğunluk olsa da şart değildir.
162

  

     Müştaklardan maksat ism-i fâil, ism-i mef‟ûl, sıfat müşebbehe ve ef‟alül tafdil 

dir. 

İsm-i fâile örnek:                        ٌجَتاَ رَجُ مٌ ػَتاِ م      “Âlim bir adam geldi.”                      

İsm-i mef‟ûle örnek:                  ًرََ ْرُ اِشتحتً َ ؼْ ُ  ت    “Bilinen bir kitap okudum.”              

Sıfat-ı müşebbeheye örnek:     ٌجَتاَ رَجُ مٌ شَرٌِ م      “Asilzade bir adam geldi.”               

Ef‟alü tafdile örnek:                   ََ َْةاَْرَْ زُ َ ٌدْةً ةلَْْػ  “En iyi bilen Zeyde ikram 

ettim.”       

Müştak dışındaki şeylerin sıfat olmasına örnek: 

 ً   تَشَِ ٍتًّ HaĢemli bir adam gördüm.”Örnekte ismi mensûb olan“    رَ ٌْزُ رَجُ ً  تشَِ ٍتّ

 sıfat olmuştur.                                                         

جُُ  ةالَّهِي سَرِ َ   Hırsızlık yapan adam cezalandırıldı.”Örnekte ismi“     ٌؼُت جُِ ةارلَّ

mevsûl olan ةاَلَّهِي  câmid olmasına ragmen sıfat olmuştur.                    

                                                   
162

 Hüdri, age, II, 138. 
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جُُ  ةلْْسََدُ  َ ٍِ مٌ حٍَْيَ ةاللَّت ِ    Aslan adam “aslan gibi olan adam”insanlar arasında“  ةاَرلَّ

azdır.” Örnekte câmid isim olan  ُةلَْْسََد sıfat olarak kullanılmıştır.         

2.1.2.2.Atf-ı Nesak 

Atf-ı Nesak (Harflerle yapılan atıf): Bir örnekte bir kelimeyi veya bir cümleyi 

yukarıda geçmiş olan kelimeye veya cümleye atıf edatlarından birisiyle bağlamaya atf-ı 

nesak ya da harflerle yapılan atıf denilir.
163

Atıf harfleri on tanedir. Bunlar; (وَ )وَةو – 

ً – ثُ لَّ  – (اَ ) تَا ت – ةوَْ  – حَشلَّ  .harfleridir  اَ ِيْ  -لَْ  – حَ ْ  – ةَ ْ  – ةِ لَّ

Atıf harfleri iki kısma ayrılır.
164

 

a.Ma‟tûf ile ma‟tûfun aleyhinin hem lâfzen hem de manen müşterek (ortak) 

olduğunu bildiren atıf harfleri. Bu harfler:  

“vav”(  ُوَةو):  Örnek: و  Zeyd ve Amr geldiler.” Örnekte atıf harfi“  جَتاَ َ ٌدْمٌ وَػَْ رمٌ

olan vav ( ُوَةو), Zeyd ve Amr‟ın gelme konusunda ortak olduklarını ifade erder.                                                   

“sümme” ( َّثُ ل) : Örnek: و   Zeyd, sonrada Amr geldi.”Örnekte atıf“ جَتاَ َ ٌدْمٌ ثُ لَّ ػَْ رمٌ

harfi olan “sümme”  َّثُ ل) ) Zeyd ve Amr‟ın gelme işinde ortak olduklarını; fakat Amr‟ın 

Zeyd‟den daha sonra geldiğini bildirir.                                       

”fa” و  :Örnek : تا    ”.Zeyd geldi ve hemen peĢinden Amr geldi“ جَتاَ َ ٌدْمٌ  ؼََْ رمٌ

Örnekte atıf harfi olan “fa” (تا )  Zeyd ve Amr‟ın gelme işinde ortak olduklarını; fakat 

Amr‟ın Zeyd‟den hemen sonra geldiğini bildirir.                                                                   

 “hetta” ًحش: Örnek:  Hacılar geldiler. Yaya olan hacılar“  دََِ  ةاُْ جَتجُ حَشلًَّ ةاُْ  تدَُ 

da geldi.” Örnekte atıf harfi olan “hetta” (حشى) Yaya olan hacılarla binici olan hacıların 

gelme işinde ortak olduklarını ifade eder.      

“em” ( ة):Örnek:  Zeyd mi yanında yoksa Amr mı“ ةََ ٌدْمٌ ػِلدََْ  ةَْ  ػ رو 

yanında?”Atıf harfi olan “em” ( ة )  soru konusunda Zeyd ve Amr‟ın ortak olduklarını 
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ifade eder.      “imma” (ة ت) Örnek: ت ِ ٌلتَرةً َ تاًِ ِ يْ  ت ِ رْ َ تً وَةِ لَّ  Benim malımdan“  ُ هْ    ةِ لَّ

dirhem ya da dinar al.” Örnekte atıf harfi olan “imma” ( ة ت ) alınmaya izin verilmesi 

konusunda dirhem ile dinar‟ın eşit olduğunu ifade eder.         

b.Ma‟tûf ile ma‟tûfun aleyhinin yalnızca lâfzen müşterek olduklarını bildiren 

harflerdir. Bu harfler mânâ bakımından ortaklık ifade etmezler.
165

 Bunlar: 

“bel”( ح ): Örnek: و              ”.Zeyd kalkmadı. Amr kalktı“ َ ت  تَ  َ ٌدمٌ حَْ  ػَْ رمٌ

“lâ” (ْل) : Örnek:  و                     ”.Zeyd geldi. Amr gelmedi“ جتاََ َ ٌدْمٌ لَْ ػَْ رمٌ

“lâkin” (ا ي): Örnek:  Zeydi dövme. Amr‟ı döv.” Bu üç“ لْ سضرثْ  ٌدةً اَ ِيْ ػَْ رةً 

örnektede Ma‟tûf ile Ma‟tûfun aleyhi i‟rab bakımından yâni lâfzen ortak iken mânâ 

bakımından ortak değillerdir.          

Zamirlerin Üzerine Atıf  

a.Zamiri merfû‟ munfasılın üzerine, zamiri mensûb muttasılın üzerine ve zamiri 

mensûb munfasılın üzerine atıf edilecek olursa hiçbir şart aranmadan atıf yapılabilir.
166

 

Örnek: و    ”.Zeyd ve Amr‟dan baĢka kimse ayağa kalkmadı“ َ ٌدْمٌ  ت  تَ  ةلِّْ  َُ  وَػَْ رمٌ

Örnekte و   .zamiri merfû‟ munfasıl olan   َُ  nin üzerine atıf edilmiştir ػَْ رمٌ

Örnek:  zamiri ػَْ رةً  Zeyde ve Amr‟a ikram ettim.”Örnekte“ َ ٌدْمٌ  اْرَْ شُ ُ وَػَْ رةً 

mensûb muttasılın üzerine atıf edilmiştir.                                                                                                              

Örnek:  ػَْ رةً  Sadece sana ve Amra ikram ettim.” Örnekte“  ت  اْرَْ زُ ةلِّْ ةٌِتَّ  وَػَْ رةً 

zamiri mensûb munfasılın üzerine atıf edilmiştir. 

b.Zamiri merfû‟ muttasılın ya da zamiri merfû‟ mustetirin üzerine atıf: Bu iki 

zamir üzerine atıf edilince Ma‟tûf ile Ma‟tûfun aleyhi arasına bir fasıl gelmelidir. Bu 

fasıl genellikle zamiri munfasıl ile olur. Fakat bazen de zamiri munfasılın dışındaki 

şeylerle de fasıl olabilir. Mesela mef‟ûl ile veya nefiy edatı olan ْل  ile de fasıl 
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olabilir.
167

 Örnek: آلِ يلٍ  نلُ لْ  لَ آلَ الُ لُ لْ  لِ   لَ لَ لٍ  لُ  لْ
 Doğrusu sizde babalarınız da açık“   لَ لَ لْ  لُ نلُ لْ  لَ

bir sapıklık içindesiniz.” Ayetteki    ُْآحتؤُا kelimesi zamiri merfû‟ muttasılın üzerine yâni 

  zamirine atıf edilmek istenmiş, Bunun için başta zamiri munfasıl olan ”سُ ْ “ deki ‟اُلْشُ ْ    

  .ile te‟kîd yoluyla fasıl edilmiş daha sonra atıf edilmiştir  ة ش 

Örnek: 168 ةسُُْ يْ ةَ ْزَ وََ وْجُكَ ةاْجَللَّذَ 
 “(Ey Âdem )sen ve eĢin beraberce cennete 

yerleĢin.” 

Ayetteki   َوْجُك َ, zamiri merfû‟ mustetire yâni   ْةسُُْ ي‟ deki mustetir zamire atıf 

edilmek istenmiş. Bunun için başta zamiri munfasıl olan   َةَ ْز  ile te‟kît yolu ile fasıl 

edilmiştir. Fasıldan sonra atıf edilmiştir.  

Örnek:  ٌةاَْرَْ شكَُ وََ ٌدْم “Ben ve Zeyd sana ikram ettik.” Örnekte   ٌٌدْم َ  zamiri merfû‟ 

muttasıl olan  “tu” ( ُر )‟nun üzerine atıf edilmiştir. Mef‟ûl olan “kaf” (اتا) zamiri 

oraya fasıl olarak geldiği için bu atıf caizdir.  

Örnek:
169

 Putperestler diyecek ki Allah dileseydi ne biz ortak“    تَ ةشَْرَاْلتَ وَلَْ آحتؤُ ت 

koĢardık ne de atalarımız.” Ayetteki  َآحتَؤُ ت  zamiri merfû‟i muttasıl olan   َت  ‟nın üzerine 

atıf edilmiştir. Nefiy edatı olan   َْل  ile fasıl geldiği için bu atıf caizdir.  

Herhangi bir fasıl olmaksızın zamiri merfû‟ muttasıl üzerine atıf edilmesi şiirler 

de çok, şiirin dışındaki yerlerde de nadirdir.
170

 Sibeveyhi(ö.180/796)‟nin yaptığı bir 

rivayette, Araplar   َُرَرْرُ حرَِجٍُ  سََ ةاٍ وَةاؼَْد َ deyip   ُ َةاؼَْد ‟ yu  ٍسََ ةا‟ ini içinde mustetir 

olan zamiri merfû‟un üzerine hiç fasıl olmadığı halde atıf atmişlerdir.
171

 Ve yine İmam 

Buhari(ö.256/870)‟nin fedailu‟s-sahabe babında naklettiği bir hadiste Efendimiz(sav) 

…  kelimesini zamiri merfû‟i muttasılın üzerine  ةحَُ حَْ رٍ   demiş ve اُلْزُ وَةحَُ حَْ رٍ وَػَُ رُو 

fasıl olmadığı halde atıf etmiştir.
172

  

                                                   
167

 İbn Akîl, age, II, 173; İbn Malik, age, 44. 
168

 Bakara 2/35 
169

 En‟am6/148 
170

İbn Akîl, age, II, 173; İbn Malik, age, 44.  
171

İbn Akîl, age, II, 174.  
172

 Hüdri, age, II, 174. 



58 

 

c-Zamiri mecrûri muttasıl üzerine atıf: Bu zamire atıf edilince cumhuri ulemaya 

göre cerreyi yapan câr iade edilmelidir. Cerreyi yapan şeyin harfi cer olması ya da 

muzâf olması bir değişiklik teşkil etmez.                                                                                                   

Örnek: ٍْرَرْرُ حكَِ وَحلٌَِد َ  “Senin ve Zeydin yanından geçtim.”Örnekte   ٌٍْد َ  zamiri mecrûr 

olan “kaf”(اتا)‟a atıf edilmek istenmiş fakat atıf esnasında cerreyi yapan “ba”( ِث) iade 

edilmiştir.  

Örnek: ٍْةاَْ تلَُ حٍَْلًِ وَحٍَْيَ َ ٌد “Mal benimle zeydin arasındadır.” Yine örnekteki   ٌٍْد َ  

zamiri mecrûr olan mütekellim ya‟sının üzerine atıf edilmek istenmiş ve cerreyi yapan 

muzâf yâni   َحٍَْي  atıf esnasında iade edilmiştir. 
173

 

Kûfe âlimlerine ve İbn Malik(ö.672/1274)‟e göre cârın iade edilmesi lazım 

değildir. Çünkü cârın iade edilmemesi hem şiirlerde hem de düz yazılarda çokça 

gelmiştir.
174

 

Örnek:
175

 Ayette Hamza(ö.156/773)‟nın وَةسلَّ ُ ةاَللَ ةالَّهِي سسَتاََ ُ نَ حِ ِ وَةلْْرَْحتَِ   

rivayetine göre mecrûr olan   ِ ةلَْْرَْحَت  kelimesi zamiri mecrûr olan  ِ ِح‟ nin üzerine 

atfedilmiş ve cerreyi yapmış olan “ba” ( ِث) harfi cerri iade edilmemiştir.
176

  

2.1.2.3.Te‟kîd     

Te‟kîd: Metbûu‟nun zahiri üzerine olduğunu; şumulda (yâni tüm efratlarını 

kapsamada) ya da nisbette her hangi bir mecazın yapılmadığını ya da metbûu‟n 

yanlışlıkla söylenmediğini bildirmek için zikredilen lafızlara te‟kîd denilir.
177

  

Örnek:
 178  derken bütün melekler topluca saygıyla“  سََجَدَ ةاَْ  اَِ ذُ اُ ُّ ُْ  ةجََْ ؼُ نَ 

eğildiler.” Bu ayette Te‟kîd şumul mânâsını ifade etmek için gelmiştir. 

Müberred(ö.286/900)‟in anlattığına göre şayet ( ُسََجَدَ ةاَْ ً اَِ ذ ) denilip te‟kît gelmeseydi 

meleklerden bazılarının (orda olanların) secde ettiği, diğer meleklerin secde etmediği 

                                                   
173

 Cami, age, 332.  
174

 İbn Malik, age, 44. 
175

 Nisa,4/1 
176

 İbn Akîl, age, II, 175. 
177

 Niyazi, age, II, 205. 
178

 Sâd,38/73 



59 

 

ihtimali olabilirdi. Ama (  denilince tüm meleklerin secde ettiği ( سََجَدَ ةاَْ   اَِ ذُ اُ ُ ُ ْ 

anlaşılmıştır. Fakat bu sefer de acaba tüm melekler birden mi yoksa değişik değişik 

zamanlarda mı secde ettiler ihtimalini ortadan kaldırmak için (  سََجَدَ ةاَْ   اَِ ذُ اُ ُّ ُْ  

.denildi. Yâni tüm melekler bir defa da secde ettiler (ةجََْ ؼُ نَ 
179

  

Örnek:  ُجتاََ ةلَْْ ِ ٍر  “Hükümdar geldi.” denildiği zaman hükümdarın kendisinin 

bizzat geldiği ihtimali olduğu gibi, hükümdarın elçisinin gelmiş olduğu ihtimali de 

vardır. Fakat  ُ ُجَتاَ ةلَْْ ِ ٍرُ  َ ْس “Hükümdar bizzat geldi.” denilince te‟kît ile ikinci ihtimal 

ortadan kalkar.
180

  

Örnek:  ُجَتاَ ةحََْ د “Ahmet geldi.” denildiği zaman acaba Ahmet gerçekten geldi 

mi? Yoksa mütekellim kendisini şaşırdı mı? diye iki ihtimal insanın aklına gelir. Fakat 

te‟kît yapıp   ُجَتاَ ةحََْ دُ ةحََْ د “Ahmet, Ahmet geldi.” denilince mütekellimin hata 

yapmadığı bilinçli şekilde Ahmet geldi dediği anlaşılır. Birinci örnekte te‟kît cümleye 

şumul yâni tüm efratları kapsama mânâsı katmıştır. İkinci örnekte cümlede mecaz 

olmadığını nisbetin hakikat üzerine olduğunu ifade eder. Üçüncü örnekte de 

mütekellimin dil sürtüşmesi ya da hata ile konuşmadığını söylediği şeyleri bilinçli 

söylediğini ifade eder.  

Te‟kît lâfzî te‟kît ve mânevî te‟kît olmak üzere iki kısma ayrılır. 

a.Lâfzî Te‟kît: Yukarıda zikredilen lafzın aynı lafızla tekrar edilmesi ya da 

muradıfıyla
181

 zikredilmesi ile gerçekleşen te‟kîde, lâfzî te‟kît denir.
182

  

İsmin tekrar edilmesine örnek:     ٌدم دمٌ َ َ  لَّ “  جَتاَ ُ َ  لَّ  Muhammed Muhammed 

geldi.”     

Fiilin tekrarına örnek:                   ٌدم                    ”.Geldi Muhammed geldi“  جَتاَ جَتاَ ُ َ  لَّ

Harfin tekrarına örnek:                 ٌدم              ”.Evet evet Muhammed geldi“   ؼََْ   ؼََْ  جَتاَ ُ َ  لَّ

                                                   
179

 Razi, Muhammed Razi Fahruddin, et-Tefsiru‟l Kebir ve Mefatihu‟l Ğayb, Darül fikr, Beyrut, 

Lübnan,205, VII, 157. 
180

 Abdulhamit, age, 238.  
181

 Muradıf: eşanlamlısı  
182

Abdulhamit, age, 238. 
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Cümlenin tekrarına örnek:            ٌتاِ مٌ  َُ  َ تاِ م َ  َُ   “O Salihtir o Salihtir.”                        

Muradıfın tekrarına örnek:            ٌدم                  ”.Geldi Muhammed geldi“جَتاَ حَضَرَ ُ َ  لَّ

دمٌ                                                          Evet evet Muhammed geldi.”Son“   ؼََْ  جٍَرِْ جَتاَ ُ َ  لَّ

iki örnekte  َجَتا  ve  َحَضَر„nin lafızları aynı olmasa da mânâları aynıdır. Yine   ْ ََؼ   ve  

  .nin lafızları aynı olmasa da mânâları aynı olduğu için te‟kîd-i lâfzî olurlar‟جٍَرِْ 

a.Mânevî te‟kît: Mânevî te‟kîde has(özel) olan belli kalıplar vardır. Bunlar  ُ ُْس َ  - 

 .kelimeleridir ةحَْضَغُ   ve  ةحَْصَغُ  - ةحَْشغَُ  – ةاَْشغَُ  – ةجََْ غُ  – اُ ُّ ُ  – اِ ْشتَ ُ ت – اِ  ُ ت – ػٍَْلُ ُ 

Zamiri merfû‟i muttasıl   ُ ْ َ   ya da   ُػٍَْي  ile te‟kît edilmek istenilirse ilk olarak 

zamiri muttasıl, zamiri munfasıl ile te‟kît edilir. Daha sonra   ُ ْ َ   ve   ُػٍَْي  ile te‟kît 

edilir. Yâni te‟kît kelimesi olan   ُ ْ َ   ve   ُػٍَْي  direk zamiri merfû‟u te‟kît yapamazlar. 

Bu şart sadece te‟kît kelimelerinden   ُ ْ َ   ve   ُػٍَْي  için geçerlidir. Te‟kît kelimelerinden  

.zamiri merfû‟a direk te‟kît olabilirler  ةجََْ غ  ya da  اُ ُّ 
183

 

Örnek:    ةاَْ َْ َ  جتاُ  ًِ اُ ُ ُْ                    ةاَْ َْ ُ  جتاُ  ًِ ةجََْ ؼ ن  

İki örnekte de   ْ ُ ُّ ُا  ve   َةجََْ ؼُ ن  zamiri merfû‟i muttasıl olan vava direk te‟kît 

olmuşlardır.   

 ُ ْ َ ‟ ya örnek:  nun fâili olan zamiri merfû‟i ‟ ُ ُ  ة  Örnekte   ُ ُ  ة ةَ ْشُْ  ةَ ْ سُُُ  ْ 

muttasıla yâni zamir vavına   ْ  ُُُةَ ْ س  kelimesi te‟kît edilmek istenmiş fakat direk te‟kît 

yapmak caiz olmadığı için başta zamiri merfû‟ muttasıl, zamiri merfû‟ munfasıl olan  

 .ile te‟kît edilmiştir  ةَ ْ سُُُ  ْ   ile te‟kît edilmiş. Daha sonra da  ةَ ْشُ ْ 

 ‟nin fâili olan zamiri merfû‟َ رَحْزَ   Örnekde َ رَحْزَ ةَ ْزَ ػٍَْلكََ  :ya örnek ‟ػٍَْيُ  

muttasıl,  ُػٍَْي  ile te‟kît edilmek istenmiş. Fakat   ُػٍَْي‟ nun direk zamiri merfû‟ muttasıla 

te‟kît olması caiz olmadığından önce zamiri munfasıl olan   َةَ ْز  ile te‟kît edilmiş 

sonradan   ُػٍَْي  ile te‟kît edilmiştir. Fakat zamiri munfasılla te‟kît yapılmayıp te‟kît ile 

                                                   
183

 Cami, age, 341. 
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müekket arasına her hangi bir fasıl gelse yine caiz olur. Örnek:    -    ْ ُُُة  ًِ ةادةرِ ةَ ْ س  ُ ُ 

     ُ ُ  ة  ًِ ةادةرِ ةػٍَْلُُُ  ْ  

İki örnekte de te‟kît ile müekket arasına  ِةر ًِ ةادلَّ    fasıl olarak geldiği için yapılan 

te‟kît yine caiz kabul edilmiştir.
184

  

Zamiri mensup, zamiri mecrûr ya da zamiri merfû‟i munfasıl   ُػٍَْي  ve   ُ ْ َ   ile 

te‟kît olursa böyle bir şart aranmaksızın direk te‟kît olabilir.
185

 

Örnek: َرَحْشكَُ  َ ْسَك َ Örnekte  َْسَك َ   zamiri mensup olan kafa direk te‟kît olmuştur.  

Örnek:  َرَرْرُ حكَِ  َ ْسِك َ  Örnekte yine   َْسِك َ   zamiri mecrûra direk te‟kît olmuştur. 

Örnek:  ٌةَ ْزَ  َ ْسُكَ  تاَِ م Örnekte  َْسُك َ   zamiri merfû‟i munfasıla herhangi bir şart 

aranmadan te‟kît olmuştur.  

2.1.2.4.Bedel 

 Bedel: Metbû‟a nisbet edilmiş olan hükümlerden vasıtasız bir şekilde kast edilmiş 

olan isme bedel, metbûu‟na ise mübdelün minh denilir. Bu tabiye bedel isminin 

verilmesi Basra âlimlerine göredir. Kûfe âlimleri bu tabiye: Terceme, Teybin ya da 

tekrir ismini verirler.
186

 Bedel yedi kısma ayrılır. 

a.Bedelü‟l-Küll mine‟l Küll (Bedel-i Mutâbık): Bedel olan kelime ile mübdelu 

minh bir birine eşit olur, ikisi de aynı şeye delalet ederse bedelü‟l küll olur.
187

  

Örnek:  ٍْرَرْرُ حتَِِ ٍكَ َ ٌد َ “KardeĢin Zeydin yanından geçtim.” Örnekte   ٌٍْد َ  

kelimesi   َةَِ ٍك‟den bedel olmuştur. mânâları her ne kadar ayrı şeyler olsa da delalet 

ettikleri şahıs aynı kişidir. Bunun için bu bedele bedelül küll denilir.  

b.Bedel-i Ba‟z: Bedelin delalet ettiği mânâ mübdelu minhunun bir kısmı, bir 

parçası olursa yapılan bedele, Bedel-i ba‟z denilir.
188
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 Hüdri, age, II, 153. 
185

 İbn Malik, age, 42; İbn Akîl, age, II, 153. 
186

 Hüdri, age, II, 179; Âlûsî, age, 611. 
187

 İbn Akîl, age, II, 182;Çarperdi, age, 21; Meylani, age, 229. 
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Örnek: ُخَلِِّ  ةلْْسُْشتََ  ٌدََه  “Hocanın elini öp” Örnekte bedel olan   ٌُدََه  mübdelu minhu 

olan   َ َةلَْْسُْشت‟ nin bir parçasıdır. Dolayısıyla yapılan bedel bedel-i ba‟z olur.  

c.Bedel-i ĠĢtimâl: Bedel, mübdelu minhunun tedemün etmiş olduğu mânâlardan, 

özelliklerden birine delalet ediyor ve mübdelü minhunun tek başına gelmesinde mânâ 

bakımından bir anlatım bozukluğu, anlam kopukluğu olup, bedelin zikredilmesiyle 

mânâ düzeliyor ise yapılan bedel, bedel-i iştimal olur.
189

 

Örnek : ُ  ُْ ِةػَْجَخلًِ َ ٌدْمٌ ػ “Zeydin ilmi beni hayrete düĢürdü.” Örnekte bedel olan  

 in barındırdığı mânâlardan, özelliklerden birine delalet ‟َ ٌدْمٌ   mübdelü minhu olan  ػِ ُْ  ُ 

eder, bedel zikredilmeyip  ٌةػَْجَخلًَِ َ ٌدْم  “Zeyd beni hayrete koydu”  denilirse bir anlam 

kopukluğu olur. Çünkü mütekellimi hayrete bırakan şeyin Zeyd‟in hangi özelliği olduğu 

belli değildir. Bedelin zikredilmesiyle bu ibhamlık giderilmiş olur.  

d.Bedel-i Ġdrâb (bedel-i Bedâ): Bedel ile mübdelü minhu arasında hiçbir alaka, 

bağlantı olmaksızın hem bedelin hem de mübdelü minhunun kast edilerek zikredildiği 

bedellere bedel-i idrâb ya da bedel bedâ denilir.
190

 Mesela mütekellim   ٍ َ ْسصََدَ ْزُ حدِِر  

Bir dirhem sadaka verdim. “ demek istiyor ve bu sözü söyledikten sonra dirhem ile 

sadaka vermekten vazgeçip, dînâr ile sadaka vermek istiyor ve    ٍسصََدَ ْزُ حدِِرْ ٍَ  حدٌِِلتر  

diyerek   ٍحدٌِِلتر  kelimesini   ٍ َ ْحدِِر‟ e bedel-i idrâp yapıyor. Bazı âlimler bu bedeli kabul 

etmeyip bu gibi örneklerde atıf harfi olan “ bel” ( ح)„ in mukadder olduğunu ve 

cümlenin aslının   ٍسصََدَ ْزُ حدِِرْ ٍَ  حَْ  حدٌِِلتر  olduğunu iddia etmişlerdir.
191

 

e.Bedel-i Galat: Mübdelü minhu‟nun kast edilmeden söylendiği dilin sürçmesi 

sonucu hata ile söylenip bedel ile hatanın giderildiği bedellere bedel-i galat denilir.
192

 

Mesela mütekellim   ُحدٌِِلتَرٍ  سصََدَ ْز   “Bir dînâr sadaka verdim.” demek isterken, dil 

sürçmesi sonucu   ُحدِِرْ َ ٍ  سصََدَ ْز   “Bir dirhem sadaka verdim.”der ve bu hatasını bedel 

yolu ile  ُحدٌِِلترٍ  حدِِرْ َ ٍ  سصََدَ ْز   diyerek düzeltir.  

                                                                                                                                                     
188

 Çarperdi, age, 21; Meylani, age, 229. 
189

 Çarperdi, age, 21; Meylani, age, 229; Birgivî, age,175.  
190

 İbn Akil, age, II, 182. 
191

 Fakihi, age, II,  253. 
192

 İbn Akil, age, II, 182. 
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 Kuran ı kerim‟de, Efendimiz (sav) „in hadislerinde ve Arapçada kök salmış beliğ 

kişilerin sözlerin‟de bedel-i galat olmaz. Buralarda bedel-i galat yerine yapılan hatalar 

atıf harflerinden “bel”  ( ح)  ile atıf ederek giderirler.
193

  

f.Bedel-i Nisyan: Mütekellim mübdelü minhuyu kast ederek söyledikten sonra 

yanlış söylediğini anlar yanlışını bedel ile giderirse bu bedele bedelu nisyan 

denilir.
194

Mesela mütekellim bilinçli olarak   ٍ َ ْسصََدَ ْزُ حدِِر “Bir dirhem sadaka verdim.” 

dedikten sonra yanlış söylediği aklına gelir ve yanlışını bedel getirip,    ٍَ ْسصََدَ ْزُ حدِِر

 Bir dirhem dinâr sadaka verdim.” diyerek giderir. Dolayısıyla bedel-i galat ile“ حدٌِِلتَرٍ 

bedel-i nisyan arasındaki fark: Bedel-i galatın dil hatası, Bedel-i nisyanın ise kalp hatası 

(unutma) neticesinde olduğu anlaşılır. 
195

 

g.Bedelü‟l-küll mine‟l-ba‟z: Mübdelü minhu cüz bedel ise kül olursa yapılan 

bedele bedelü‟l-küll mine‟l-ba‟z ismi verilir. Bedelin bu kısmı âlimlerin çoğuna göre 

kabul edilmez. Bedelin bu kısmını kabul edenler örnek olarak  ِاَ ٍِشُ ُ غُدْوَد ٌَْ َ  ةاجَُُ ؼَذ  

“Onunla Cuma gününün erken saatlerinde karĢılaĢtım” getirirler. Örnekte bedel olan  

ةاْجُُ ؼَذِ  ٌَْ  ِ    günün tamamını ifade ederken mübdelü minhu olan   َغُدْوَد  sadece günün ilk 

saatleri mânâsına gelir. İmam Suyuti(ö.911/1505) bu bedele örnek olarak Kur‟ân‟ı 

kerimden  ٍئً   جَلترِ ػَدْن للَ لُ يلَ شلَ لْ لَلَ  لُظلْ ةلَ  لَ للُ يلَ ا لْجلَ َّ خلُ لُ لْ لَئلِكلَ  لَ لْ أ  Bunlar cennette adn“  لَ

cennetine girecekler ve hiçbir haksızlığa uğramayacaklardır. 196” Ayetini delil olarak 

getirmiştir. Ayette bedel olan   ِجَللَّتر  çoğuldur. Mübdelü minhu olan   َةاَْجَللَّذ‟de müfrettir. 

Dolayısıyla küll ba‟zdan bedel olduğu için bu bedele bedelü‟l-küll mine‟l-ba‟z 

denilmiştir.
197
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 Birgivî, age, 175. 
194

 İbn Hişâm, Ebû Muhammed Cemalüddîn Abdullah b. Yûsuf b. Ahmed b. Abdillah b. Hişam el-Ensari 

el-Mısri, ġerhu Katri‟n-nedâ ve belli‟s-sadâ, Nursabah Yayıncılık, Midyat, Türkiye, 616. 
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 İbn Hişâm, Şerhu Katri‟n-nedâ ve belli‟s-sadâ, age, 617. 
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 Meryem,19/60 
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 Hüdri, age, II, 181; Yasin, age, II, 251. 
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2.1.2.5.Atf-ı Beyân 

Atf-ı Beyan: Aynı sıfat konusunda olduğu gibi metbûu‟nu tevdîh ya da tahsis 

etmek için zikredilen kelimeye Atf-ı Beyân denilir. Sıfat ile Atf-ı Beyân arasındaki fark, 

atf-ı beyanın müştak isimlerden, tevil edilmemiş olan câmid kelimelerden; sıfatn ise ya 

müştak ya da müştak‟a tevil edilen kelimelerden olmasıdır.  

Atf-ı beyanın ma‟rifelerde gelmesi ittifaken caiz kabul edilmiştir.  

Örnek:  َوَةِْ   تلَ ةحِرَْة ٍُِ  لِْحٍَِ ِ آَ ر
198
  “Hani Ġbrahim, babası Âzer‟e dediki” Ayette 

özel isim olan Âzer kelimesi,  ِ ٍَِةح „ye Atf-ı Beyân olmuştur. İkisi de ma‟rifedir. 

Atfu beyanın nekralarda gelmesi ise nahiv âlimlerinin çoğuna göre caiz 

görülmezken İbn Malik(ö.672/1274)‟in de içinde bulunduğu bir kısım âlim bunu caiz 

kabul etmişlerdir.
199

 

Örnek: 
200

 Mübarek bir ağaçtan,(ne doğuya, ne de“  ٌُ  دَُ ِ يْ شَجَرَدٍ ُ خترَاَذٍ َ ٌْشُ  ذٍَ  

batıya ait olan )zeytin ağacından tutuĢturulur.”Ayetteki nekra olan   ٌٍَْشُ  ذ َ  kelimesi 

yine nekra olan   ٍشَجَرَد „e Atf-ı Beyân olmuştur.  

Örnek: وٌَسُْ ًَ ِ يْ  تاٍ َ دٌِدٍ 
201
  “Orada kendisine irinli su içirilecektir.” Ayette 

nekra olan   ٍدٌِد َ  kelimesi yine nekra olan   ٍتا َ  den Atf-ı beyân olmuştur. 

 

 

 

 

 

                                                   
198

 En‟âm 6/74 
199

 İbn Akîl, age, II, 158. 
200

 Nur 24/35  
201

 İbrahim 14/16 
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3.ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

3.1.Ġ‟rab Kelimesinin Sözlük ve Terim Anlamı 

İrab, sözlükte değişik anlamlar da kullanılmıştır. Bazı âlimler, i‟rabın sözlük 

mânâlarını altı‟ya kadar çıkarırken Üşmûni (ö.929/1446) bu mânâları on ikiye kadar 

çıkarmıştır.
202

 Biz bu mânâlardan terim anlamı ile daha çok alakalı olanları anlatmakla 

yetineceğiz.   

a-  ِ ِجُُ  ػَيْ حتجَش   ةػرث  Adam ihtiyaçlarını açıkladı.”Cümlesinde”ةػَْرَثَ ةارلَّ

“izhar etti, açıkladı” anlamında kullanılmıştır.
203

     

b-   Devenin midesi bozuldu.” Bu cümlede sülasi olan“ ػَرِحزَْ َ ؼِدَدُ ةاْخؼٍَِرِ 

 bozuldu” mânâsındadır. Mezid babına nakledildiği zaman, hemze cümleye selb”ػَرِثَ 

(olumsuzluk) mânâsı katar ve   َةػَْرَث“ bozukluğu giderdi, bozukluk zail oldu” 

mânâsında kullanılmıştır. 
204

 

c-  ٌةِْ رَةدَمٌ ػَرُوثم   “Kendini kocasına sevdiren bir kadındır.” Bu cümlede ise 

,nin kökü olduğu savunulan‟ةػَْرَثَ   kelimesi “kendisini sevdiren” anlamında  ػَرُوثمٌ 

kullanılmıştır.
205

   

d-   ٌةػَْرَثَ َ ٌدْم  “Zeyd Arapça konuĢtu.” 
206

   

e-  ِ  ِ َةػَْرَثَ َ ٌدْمٌ  ًِ ا  “Zeyd hatasız konuĢtu.”207
 Son iki cümlede ise Arapça 

konuşmak ve hatasız arapça konuşmak anlamlarında kullanılmıştır.         

İrabın terim mânâsının yukarıdaki beş mânâyla bağlantısı yapılabilmektedir. 

Çünkü i‟rab ile lafızlardaki değişik mânâlar açıklanır, ortaya çıkar, mütekellimin 

konuşmasındaki bozukluk giderilir. Mütekellim konuşmasını i‟rablı, beliğ şekilde 

                                                   
202

 Ebû‟s-Senâ Şihabüddin Mahmûd b. Abdillah b. Mahmud el-Hüseyni el-Âlûsî, HavaĢi ġerhi‟l-Katr,    

Nursabah Yayıncılık, Midyat, Türkiye I,96;Üşmûni, age, I,61. 
203

 Sivasizade, age, 76. 
204

 Sivasizade, age, 76. 
205

 Sivasizade, age, 76. 
206

 Üşmûnî, age, I,61. 
207

 Üşmûnî, age, I,61. 



66 

 

yapınca, konuşma kendisini muhataplara sevdirir. İ‟rab ilmi sayesinde kişi Arapça 

konuşur ve konuştuğu Arapçada‟da hata yapmaz.  

İrab dilbilimcilere göre lâfzî ya da mânevî olmak üzere iki şekilde 

tanımlanmaktadır. 

  a- İ‟rab lâfzîdir diyen âlimlere göre i‟rabın tanımı:   

:   ت جٍِئَ حِ ِ اخٍَِتنِ ُ  ْشضًَِ ةاؼْتِ ِ  ِ يْ حَرَاَذٍ ةوَْحَرْاٍ ةوَْسُُ  نٍ ةوَْحَهْاٍ  ػْرةثُ   :Ġ‟rab “   ةلَِْْ

Âmilin isteğini beyan etmek için getirilmiĢ olan hareke, harf, sükun ya da hazftır.” Bu 

görüşü muhakkik âlimler ve İbn Malik (ö.672/1274) savunmuştur. Bu görüşe göre 

mu‟rab olan kelimelerin sonundaki harekeler, harfler, sükûn ve hazf, i‟rabın kendisidir.  

b- İrab mânevîdir diyen âlimlere göre i‟rabın tanımı:  

ةِ  ذَِ ػَ ٍَْ تَ اَ ْظتً ةوَْسَ دٌِْرةً  ْ شِ اِ ةاؼََْ ةِ ِ  ةادلَّ :سَْ ٍٍِرُ ةوََةِ رِ ةاَْ  ِِ  لِِْ ػْرةثُ   :Ġ‟rab “   ةلَِْْ

Âmillerin geliĢinden dolayı kelimenin sonunun lafzen ya da takdiren(farazan) 

değiĢmesidir.” Bu görüş Sibeveyhi(ö.180/796)‟ye nisbet edilmiştir. Bu görüşe göre 

kelimelerin sonundaki harekeler, harfler, sükûn ve hazıf, i‟rabın kendisi olmayıp i‟rabın 

alametidir.
208

 

3.1.1.Mu‟rab ve Mebnî 

Mu‟rab: Sonu âmiller sebebiyle lâfzen veya takdiren değişen kelimelere denir. 
209

  

Lâfzî değişim:  örneğinde Zeyd, fâil olduğu için lâfzen merfû‟olup ref  جَتالًَِ َ ٌدْمٌ 

alameti zamme ile olmuştur.   ًرَةٌَْزُ َ ٌدْة örneğinde  Zeyd, mef‟ûl olduğu için lafzen 

mensûb olup nasb alameti fetha ile olmuştur.    ٍْرَرْرُ حلٌَِد َ  örneğinde  Zeyd, harfi 

cerden dolayı lafzen mecrûr olup cer alameti kesre ile olmuştur. 

Takdirî değişim:  رَةٌَْزُ ُ  سى  - جتاَ ُ  سى  üç örnektede Musa  َ رَرْرُ حُِ  سى  -

kelimesi sonundaki eliften dolayı hareke alamayıp harekeleri takdiri olmuştur.  

                                                   
208

Üşmûnî, age, I, 61.  
209

 Nûrüddîn Abdurrahman b. Nizamiddin Ahmet b. Muhammed el-Câmî, el-Fevâ‟idü‟z-Ziyâ‟iyye, 

Haşimi Yayınevi, İstanbul 2017,89; İbnü‟l-hacib, age, 3. 
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Mebnî: Âmillerin değişmesinden dolayı sonu değişmeyen kelimelere denir.
210

 

Örnek:  رَرْرُ حِ هَة , رَةٌَْزُ  هَة ,جَتاَ  هَة َ  üç örnektede âmiller değişmesine rağmen mebni 

olan هَة  kelimesinin sonunda değişim lâfzen olmayıp mahallen olmuştur.  

Mebniler; aslî mebni ve arızi mebni olmak üzere ikiye ayrılırlar.
211

 

b- Aslî Mebnî: Asli mebniler dört tanedir. Bunlar: Fiili mâzî, emri hazır, harf ve 

cümledir. Fakat Kûfe âlimlerine göre emri hazır mebni olmayıp mu‟rab olan 

muzari fiildir.
212

 

c- Ârız Mebnî: Mebniliğini sonradan kazanmış, mebniliği kökünde olmayan, aslî 

mebnilere benzediği için mebnileşen kelimelerdir. Bunlarda lazım mebnî ve 

gayrı lazım mebni olmak üzere ikiye ayrılır.  

Lazım Mebniler: Her zaman mebni olarak kullanılan kelimelerdir. Zamirler, ism-i 

işâretler, ism-i mevsûller, şart isimleri, bazı kinâyeler (belgisiz sıfatlar), mazi fiiller, 

bazı zarflar, fiil isimleri ve buna benzer kelimeler lazım mebnilere örnek olarak 

verilebilir. 

Gayrı Lazım Mebniler: Bazı kullanımlarında mebni bazı kullanımlarında‟da 

mu‟rab olarak gelen kelimelerdir. Bu kelimeler normalde mu‟rab iken bazı sebeplerden 

dolayı mebnî olmuşlardır. رَةٌَْزُ َ ٌدْةً   -   جَتالًَِ َ ٌدْمٌ   örneklerde Zeyd mu‟rab َ رَرْرُ حلٌَِدٍْ  -

olarak kullanılmıştır. Fakat Zeyd kelimesi münadâ olursa mebnî olur. Örnek :  ٌُْتَ َ ٌد 

3.1.2.Ġ‟rabın Kısımları 

İ‟rab, talaffuz edilip edilmemesi ve kelimenin i‟rabı kabullenememesi bakımından 

üç kısma ayrılır.  

1. Lâfzî i‟rab 

2. Takdiri i‟rab  

3. Mahalli i‟rab 

                                                   
210

 İbnü‟l-hacib, age, 53. 
211

 Birgivî, age, 185. 
212

 Birgivî, age, 185; Teftezani, age, 91. 
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1.Lâfzî i‟rab ( َ اامُ الَّ للْاِ اِ يُّ  اِ لْاِ  Hareke ve harfler ile yapılıp, harekelerin ve: (الَالْاِ

harflerin talaffuz edildiği (okunduğu) i‟raba, lâfzî i‟rab denilir.
213

 

دمٌ  صََرَ  ُ َ  لَّ  “Muhammed yardım etti.” Örnekte altı çizili kelimenin ref hâli zamme 

ile olmuş ve zamme talaffuz edilmiştir. 

ةحَُ  َ  صََرَ   “Baban yardım etti.” Örnekte altı çizili kelimenin ref hâli vav (و)   

olmuş ve vav (و) meddi tabî olarak talaffuz edilmiştir. 

دةً  صََرْرُ  ُ َ  لَّ  “Ben Muhammed‟e yardım ettim.” Örnekte altı çizili kelimenin nasb 

hâli fetha ile olmuş ve fetha talaffuz edilmiştir 

 Ben Baban‟a yardım ettim.” Örnekte altı çizili kelimenin nasb hâli“  ةحَتَ َ   صََرْرُ 

elif (ة)  ile olmuş ve elif (ة)  talaffuz edilmiştir. 

دٍ سََ  لَّْ زُ َ غَ   Muhammed ile konuĢtum.” Örnekte altı çizili kelimenin cer hâli“  ُ َ  لَّ

kesra ile olmuş ve kesra talaffuz edilmiştir. 

 (ي) Babanla konuĢtum.” Örnekte altı çizili kelimenin cer hâli ya“  ةحٍَِكَ سََ  لَّْ زُ َ غَ 

ile olmuş ve ya (ي) talaffuz edilmiştir. 

2.Takdiri i‟rab ( ُّاامُ اللَّ لْاِ اِ  اِ ي َ اِ لْاِ  Bir kelimenin sonundaki i‟rab alametleri açık :(الَالْاِ

bir şekilde talaffuz edilmediği için bu kelimenin son harfine cümledeki konumuna göre 

uygun i‟rab takdir edilir.
214

 

ُ  سَى صََرَ   “Mûsâ yardım etti.”  Örnekte altı çizili kelimenin ref hâli zamme ile 

olmuş fakat kelimenin sonundaki elif (ى) harekeyi kabul etmediğinden zamme talaffuz 

edilmeyip takdîrî i‟rab olmuştur. 

                                                   
213

 Birgivî, age, 181; Sadoğlu, age, 852. 
214

 Çörtü, Nahiv, age, 390. 

⁎, İctimâu‟s-sakineyn: iki sakin harfin yan yana gelmesinedenilir. Buna iltikâu‟s-sâkineyn de denilir.  
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 Ebu‟l Kasım yardımetti.” Örnekte altı çizili kelimenin ref hâli vav“  ةاْ تسَِ ِ ةحَُ  صََرَ 

 ictimâu‟s-sâkineynden⁎ dolayı (و) ile olmuş fakat kelimenin sonundaki vav (و)

talaffuz edilmemiştir. Dolayısıyla vav (و) talaffuz edilmeyip takdîrî i‟rab olmuştur.
215

 

3.Mahalli i‟rab ( َ اامُ اللْاَِ َ  لِّ يُّ  اِ لْاِ  Bir kelime sonundaki harften değilde, kendi :(الَالْاِ

zatından dolayı i‟rab alamıyorsa bu kelimenin i‟rabı mahallî olur. Mahallî i‟rab, mebni 

kelimelerde, cümlelerde
216

 ve sonunda taklidî (mahkî) olmayan i‟rabın bulunduğu 

kelimelerde gerçekleşir.
217

 

 .Bu kerim olan bir adamdır.” Örnekte altı çizili kelime mübtedâdır“  رَجُ مٌ اَرٌِ مٌ  هََة

Mebni olduğundan dolayı mahallen merfûtur.  

آلِ لًّ  لَ  لَ  لِ  للَ لِ   لَ علَ جلَ نلَ بلَ  لَ لِ  نلَ  لِ  ا لْ لِ آلْ لُ اللََّّ  Ģöyle konuĢtu:Ģüphesiz ben (Bebek)“   ِّ  علَ

Allah‟ın kuluyum. Bana kitabı (Ġncil‟i) verdi ve beni bir peygamber yaptı.”
218

 Ayette altı 

çizili cümle mefûl olduğundan mahallen mensûbtur. 

تلُ  رلْ رلَ آلِ لَ لْ لٍ  لَ   “Zeyd‟in yanından geçtim.” Örnekte altı çizili kelime mefûl olduğu 

için mensûb olmalıdır. Fakat kelimenin sonu taklidî (mahkî) olmayan bir i‟rab (harfi 

cerrin verdiği esra) aldığından mahallen mensûb olmuştur.  

3.2.Arap Dilinde Ġ‟rabın Sekiz Kısmı 

İ‟rab bazen harekeler bazen de harfler ile yapılır. Harekelerin ve harflerin her 

birisin de bazı durumlarda tümüyle mevcut olurken, bazı durumlarda ise harekelerden 

ve harflerden bazıları mevcut olur. İ‟rab bazı durumlarda talaffuz edilirken, bazı 

durumlarda takdîr edilir. Bundan dolayı mu‟rab olan isimlerin i‟rablanması sekiz 

şekilde gerçekleşir.
219

  

                                                   
215

 Birgivî, age,183. 
216

 Çörtü, Nahiv, age, 391. 
217

Birgivî, age,184. 
218

Meryem 19/30 
219

 Çârperdî, age, 154. 
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3.2.1. Bütün Harekeleri Kabul Eden Kelimeler 

Bu kısmın altına giren isimler üç hareke (ref, nasb ve cer)‟yi lâfzen alırlar. Yâni 

raf hâlinde zamme alıp zamme talaffuz edilir. Nasb hâlinde fetha alıp fethası talaffuz 

edilir. Cer hâlinde ise kesra alıp kesrası talaffuz edilen isimlerdir. Bu kısım iki yerde 

tahakkuk eder.
220

 

3.2.1.1.Müfred ve Munsarif Olan Ġsim 

Örnek:  Zeyd geldi.” Örnekte Zeyd, fâil olduğu için lâfzen merfû‟tur ve“  َ ٌدْمٌ جَتاَ  

ref hâli zamme ile gerçekleşmiştir. 

Örnek:  ٌُدْةً رَةٌَْز َ   “Zeydi gördüm.” Örnekte Zeyd mef‟ûlu bih olduğu için lâfzen 

mensûbdur. Nasb hâli fetha ile olmuştur.    

Örnek:  ٍْرَرْرُ حلٌَِد َ  “Zeydin yanından geçtim.” Örnekte Zeyd, harfi cer ile lâfzen 

mecrûr olmuştur. Cer hâli kesra iledir. Üç örnekte de geçen ٌد   kelimesi ism-i müfret 

ve munsarif olduğu için; zamme, fetha ve kesre harekelerini lâfzen almıştır. 

3.2.1.2.Cem-i Mükesseri (Kırık Çoğul) Munsarif (Esre ve Tenvin Alan) 

Örnek:  ٌجتاَ رِجتلم  “Adamlar geldi.” Örnekte cem-i mükesseri munsarif olan  رجتل  

fâil olmuş lâfzen merfû‟ ref hâli zamme iledir.  

Örnek:  ًْرَةٌَْزُ رِجتل  “Adamları gördüm.”  Örnekte  ْرجتل  mef‟ûl olmuştur. Lâfzen 

mensûb nasb hâli fetha iledir. 

Örnek:  ٍرَرْرُ حرِِجتل َ  “Adamların yanından geçtim.” Örnekte  رجتل  harfi cer ile 

lâfzen mecrûrdur. Cerri de kesra ile olmuştur. Üç örnekte‟de geçen رجتل  kelimesi 

cem‟i mükesser
221

 ve munsarif olduğu için; zamme, fetha ve kesre harekelerini lâfzen 

almıştır.  

                                                   
220

 Birgivî, age, 177; Çârperdî, age,157. 
221

 Kalıp bakımından cemiler ikiye ayrılır. A.Cem-i Müsehheh( ُالاِ مُ -اَللْاَِ  لْاِ مُ اللْاِ مَُ َ  م  Bir kelime ceme :(اَللْاَِ  لْاِ مُ اللَّ

çevrildiği zaman müfredinin kalıbı bozulmadan cem‟ yapılmışsa bu cemilere cem-i müsehheh ya da 
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3.2.2.Bazı Harekeleri Kabul Eden Kelimeler 

Bu kısımdaki isimler harekelerin bir kısmını alır, diğer harekeleri almaz ve aldığı 

harekeler de lâfzîdir. Bu kısmın altına iki sınıf girer.
222

 

3.2.2.1.Cem-i Müennes-i Sâlim 

Cem-i Müennes-i Sâlim: Sonuna elif-ta eklenilerek cemi müennese çevrilmiş olan 

kelimelerin raf‟ hâli lâfzî olan zamme ile nasb ve cer hâlleri de lafzi olan kesra ile 

olur.
223

  

Örnek:  fâil olduğu   س  تر Müslüman kadınlar geldi.” Örnekte“ جتازَْ ُ سْ ِ ترمٌ 

için merfû‟tur. refesi de lâfzî olan zamme ile olmuştur.  

Örnek:  ٍرَةٌَْزُ  س  تر  “Müslüman kadınları gördüm.”Örnekte س  تر   mef‟ûlun 

bihi olduğu için mensûb olmuştur ve nasbesi de lâfzî olan kesra ile olmuştur. 

Örnek:    س  تر Müslüman kadınların yanından geçtim.” Örnekte“  َ رَرْرُ حِ س  ترٍ 

harfi cerle mecrûr olmuştur. Cerresi lâfzî olan kesrayladır. Dolayısıyla cem‟i müennesi 

sâlim olan س  تر   üç harekeden nasbe‟yi almayıp, nasbe yerine cerre aldığı için i‟rabı 

badî i‟rab olmuştur. 

                                                                                                                                                     
cem-i sâlim adı verilir. Bu cem‟ müzekerler için olursa sonuna refe‟ halin de vav-nun “ َوْن -”, nasb ve 

cer halin de ise sonuna ya-nun “  ٌَْي ” eklenir. Müennesler için olursa her zaman sonuna elif-ta “ةر ” 

eklenip, ref‟ halin de zamme, nasb ve cer halin de kesre verilir. B.Cem-i Mükesser( ُاَللْاَِ  لْاِ مُ اللْاِ مَُ لَّ م):Kırık 

çoğul diye isimlendirilen bu cem‟ oluşturulduğu zaman müfredinin kalıbının değiştiği cemilerdir.  

Mana bakımından cemiler ikiye ayrılır. a- Cem-i Kılle (جَْ غُ ةاْ ِ لَّذِ  ):Bir cem‟ kerine (ipucu) olmadan on ve 

on‟dan aşağısına delalet ediyor, on‟dan yukarısına delalet etmesi ise mecazi olup karineye (ipucuna) 

ihtiyaç duyuyorsa bu ceme, cem-i kılle(azlık cem‟i) denilir. Bu cemiler altı tanedir. Bu kalıplar: Cemi 

müzekkeri sâlim,  Cemi müennesi sâlim, Cemi mükesser‟den   ُْةَ ؼ  kalıbı,  ةَ ؼْتل  kalıbı, ةَ ؼِْ َذ  kalıbı ve  

 Bir cem karinesiz şekilde (ipucu olmadan) on‟dan fazlasına :(جَْ غُ ةاَْ ثْرَدِ )kalıbıdır. b-Cem-i kesret   ؼِْ َذ

delalet ediyorsa bu cemilere cem-i kesret denilir. Cemi kılle konusunda sayılan altı cemin dışındaki 

tüm cemiler, cem-i kesretdir. 

222
 Meylani, age, 157. 

223
Mustafa Maral Çörtü,  Arapça dil bilgisi sarf,  Marmara üniversitesi ilahiyat fakültesi vakfı yayınları, 

İstanbul,  2017, 533. 
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 Fakat Kûfe âlimleri cem-i müennes-i sâlimin nasb hâlinde fethalı olmasını her 

zaman caiz kılmışken, bazı âlimler lamel fiilin silindiği yerlerde nasb hâlinde fethalı 

olmasının caiz olduğunu söylemiştir.
224

 Bazı âlimlerde cem-i müennes-i sâlimin nasb 

hâlinde kesra ile mebni olduğunu iddia etmişlerdir.
225

 

3.1.2.2.Gayrı Munsarif 

Bazı sebeplerden dolayı cerre ve tenvin almayan isimlere gayrı munsarif isimler 

denilir. Bu sebepler: Adıl, vasıf, tenis, ma‟rifelik, ücmet, cemî, terkip, zaid olan elif nun 

ve vezni fiildir.
226

 

Örnek: ُجتا ةح د “Ahmed geldi.” Örnekte  ةح د  fâildir. Fâil olduğu için merfû‟tur. 

Ref hâli ise zamme iledir.  

Örnek:  mef‟ûldur. Mef‟ûl olduğu  ةح د  Ahmed‟i gördüm.” Örnekte“ رَةٌَْزُ ةح دَ 

için mensûbtur ve nasb hâli fetha iledir.  

Örnek:  َرَرْرُ حتِحَ د َ  “Ahmed‟in yanından geçtim.” Örnekte  ةح د  harfi cer ile 

mecrûrdur. Cer hâli lâfzî olan fetha ile olmuştur. Dolayısıyla gayrı munsarif olan ةح د  

kelimesi üç harekeden cer alamayıp, cer hâli fetha ile olmuştur.
227

 

                                                   
224

 Hudri, age, I, 109; Üşmûnî, age, I, 91. 
225

 İbn Akîl, age, I, 109. 
226

 Adıl: Bir ismin hakiki aslından ya da takdiri aslından çıkarılmasına denilir. Vasıf: Bir ismin, mübhem 

bir zata bazı sıfatlarıyla beraber delalet etmesine vasıf denilir. Tenis: Bir kelimenin dişilik alametleri 

taşıması veya Araplar tarafından dişi olarak kullanılmasıdır Ma‟rifelik: Belirli bir şeye delalet eden 

isimlere ma‟rife denilir. Arap dilinde ma‟rifeler altı sınıftır. Ücmet: Arapçanın dışındaki dillerden 

Arapçaya nakil edilmiş olan kelimelere ücmet denilir. Cemî: Bir kelimenin ikiden fazla şeye delalet 

etmesine cemî denilir. Cem‟in gayrı munsarif yapabilmesi için şart, siğai muntehe‟l cumû‟  yâni 

cem‟ilerin son durağı; en son cem‟i kalıbı dediğimiz   ِتػ  َ  ya da   ٍِتػ  َ  kalıplarında olmalıdır. 

Terkip: İki ya da daha fazla keimenin, bir kelime kılınmasıdır. Zai‟de olan Elif-Nun: Bu elif nunlar 

sıfat olan kelimelerde gelirse gayrı munsarif yapması için şartı müennesinin ta‟sız olması, sıfat 

dışındaki isimlerde gelirse, şartı alemiyyettir. Vezn‟i-l fiil: İsmin fiilin kalıplarından bir kalıpta 

gelmesidir. 

227
 İbn Akîl, age, I, 112; Meylani, age, 147. 
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Fakat bu isimler izafe edilir ya da el (ةل) takısı alırlarsa cer hâlinde kesra alırlar. 

Kesralı olduğu halde bazı âlimlere göre yine gayrı munsariftir. İbn Malik‟in içinde 

olduğu bir gurup âlim kesra almasına rağmen izafe edilince ya da el (ةل) takısı alınca iki 

illet varsa gayrı munsarif, iki illet zâil olmuş ise munsarife dönüştüğünü iddia 

etmişlerdir. Müberred (ö.286/900), Sîrâfîn (ö.368/979) ve İbnü‟s-Serrac (ö.316/929) 

gibi âlimlerde kesra alınca her zaman munsarif olduğunu iddia etmişlerdir.
228

    

3.2.3. Bütün Ġ‟rab Harflerini Lâfzî Olarak Alan Kelimeler 

Bu kısmın altındaki isimlerin i‟rabı lâfzî olan üç harfle olur. Bu görüş Zeccâcî 

(ö.337/949), Kutrub (ö.210/825), Ziyâdî (ö.117/735) ve kûfe âlimlerinden Hişâm ed-

Darir‟e nisbet edilmiştir.  Yâni ref hâlleri lâfzî olan vav ile nasb hâlleri lâfzî olan elif ile 

cer hâlleri lâfzî olan ya ile olur. Fakat meşhur olmamasına ragmen, sahih olup 

Sîbeveyhi (ö.180/796)ye, Ebû Ali el-Fârısî (ö.377/987) ve Basralı âlimlerin çoğuna 

nisbet edilen görüşe göre harfler ile i‟rablanan isimlerde takdirî harekeler vardır. Yani 

ref hâlinde takdirî zamme, nasb hâlinde takdirî fetha ve cer hâlinde takdirî kesra ile 

i‟rablanırlar. Dolayısıyla sahih görüşe göre i‟rab yalnızca harekeler ile olur.
229

  

3.2.3.1. Esmai Sitte (Altı Ġsim ) 

 Arap dilinde altı kelimeden oluşup i‟rablarının tamamını lâfzî harflerle alan 

kelimelere esma-i sitte denir. Bunlar:    ٌو–  ُ  – حَ مٌ – ةخَمٌ –ةثَم ُ   ve  ٌيَم   kelimeleridir.  

Örnek:  َ  َُجَتاَ ةح  “Baban geldi.” Örnekte   َ  َُةح  fâildir. Lâfzen merfû‟ olup, 

meşhûr görüşe göre ref hâli vav ile olmuştur. Fakat sahih görüş ref hâlinin takdirî 

zamme ile olmasıdır.
230

 

Örnek:   َ َرَةٌَْزُ ةحَت  “Babanı gördüm” Örnekte   َ َةحَت  mef‟ûldur. Lâfzen mensup 

olup nasbesi meşhûr görüşe göre elif ile olmuştur. Fakat sahih görüş nasb hâlinin takdirî 

fetha ile olmasıdır.
231

 

                                                   
228

 Hudri, age, I, 112; Üşmûnî, age, I, 95. 
229

Hudri, age, I, 81; İbn Akîl, age, I, 81; Üşmûnî, age, I, 77. 
230

 Hudri, age, I, 81; İbn Akîl, age, I, 81; Üşmûnî, age, I, 77. 
231

 Hudri, age, I, 81; İbn Akîl, age, I, 81; Üşmûnî, age, I, 77. 
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Örnek:    َرَرْرُ حتِحٍَِك َ  “Babanın yanından geçtim.” Örnekte   َةحٍَِك  harfi cer ile 

mecrûrdur. Lâfzen mecrûr olup cerresi meşhur görüşe göre ya ile olmuştur. Fakat sahih 

görüş cer hâlinin takdirî kesra ile olmasıdır.
232

 Esma-i sittenin i‟rab açısından bütün 

harfleri alabilmesi için bir takım şartlar gerekir. Bunlar:  

a- Esma‟i sitte izâfeli olmalı, 

b- Mütekellim ya’sının dışındaki bir isme izâfe edilmeliler,  

c- Esma-i sitte mükebber olmalıdır,  

d- Esma-i sitteler müfret olmalıdır.
233  

Esma-i sitteden olan  ٌحَ مٌ – ةخَمٌ –ةثَم  kelimelerinde üç kullanım vardır: 
234

 

a- Meşhur kullanım, itmam şeklinde kullanımıdır. Yani ref hâlinde vav, 

nasb hâlinde elif ve cer hâlinde ise ya ile kullanılmasıdır. Örnek :  – رَةٌَْزُ ةحَتََ  –جَتاَ ةحَُ َ  

 َ رَرْرُ حتِحٍَِكَ 

b- Bu üç ismin maksûr(sonunda her zaman elif olan isim) olarak 

kullanılmasıdır. Örnek :   َ رَرْرُ حتِحَتََ  – رَةٌَْزُ ةحَتََ  –جَتاَ ةحَتََ  

c- Bu üç ismin nadir olarak menkûs (lamel fiilin silinip harekeler ile 

i‟rablanması) şeklinde kullanılmasıdır. Örnek :    َ رَرْرُ حتِحَكَِ – رَةٌَْزُ ةحَكََ –جَتاَ ةحَكَُ 

 Esma-i sitte olan  ٌيَم  kelimesinde iki kullanım vardır: 
235

 

a- Meşhur kullanım bu ismin menkûs olarak kullanılamsıdır. Hatta meşhur 

gramer âlimi el-Ferrâ (ö.207/822) bu ismi esma-i siteden saymayıp, bu isimleri beş isim 

.olarak adlandırmıştır (ةلَْْسَْ تاُ ةاْخَْ سَذُ )  
236
   

b- Çok az olarak itmam şeklinde kullanımıdır. . Örnek :  رَةٌَْزُ  لَتَهُ – َ هَة  لَُ هُ 

  ظَرَْرُ ةاِىَ  لٍَِ ِ -  

                                                   
232

 Hudri, age, I, 81; İbn Akîl, age, I, 81; Üşmûnî, age, I, 77. 
233

 İbn Malik, age, 9; İbn Akil, age, I, 87. 
234

 İbn Mâlik, age, 8; Üşmûnî, age, 74; İbn Akîl, age, 85. 
235

 İbn Akîl, age, 84. 
236

 İbn Akîl, age, 85. 
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3.2.4.Bazı Ġ‟rab Harflerini Lâfzen Alan Ġsimler 

Bu kısmın altına giren isimlerin i‟rabı lâfzî olan harflerledir. Fakat üç harfden 

sadece bir kısmını aldıkları için bu şekilde isimlendirilmiştir. Bu şekilde i‟rablananlar 

iki kısımdır. 

3.2.4.1.Tesniyye Ġsimler 

Tesniyye: Bir kelimenin ikiye delalet edebilmesi için sonuna ref‟ halin de elif-nun 

.eklenen kelimelerdir (ٌْيِ ) nasb ve cer halin de ya-nun ,(ةنِ )
237

 

Örnek:  fâil olup ref hâli lâfzî   س  تن  Ġki Müslüman geldi.”Örnekte“  ُ سْ ِ تنِ جتا 

olan elif ile olmuştur.  

Örnek:  ُسْ َِ ٍْيِ رةٌَْز ُ   “Ġki Müslüman gördüm.”Örnekte  س  ٍي   mef‟ûl olup nasb 

hâli lâfzî olan ya ile olmuştur.  

Örnek:  حُِ سْ َِ ٍْيِ  ررر   “Ġki Müslümanın yanından geçtim.” Örnekte  س  ٍي   harfi 

cer olan ba ile mecrûru olup cer hâli lâfzî olan ya ile olmuştur. 

3.2.4.2.Cem-i Müzekkeri Sâlim 

Cem‟i Müzekkeri Sâlim: Bir kelimenin çoğula delalet etmesi için ref halinde 

sonuna vav-nun ( َون), nasb ve cer halinde ise sonuna ya-nun ( ٌَي) harflerinin 

eklenmesiyle elde edilen kelimelere denir.
238

  

Örnek:  fâil olup ref hâli  ةا س   ن  Müslümanlar geldi.” Örnekte“  ُ سْ ُِ  نَ جتا 

lâfzî olan vav ile olmuştur.  

Örnek:  َرةٌز ُ سْ ِِ ٍي “Müslümanları gördüm.” Örnekte  س  ٍي   mef‟ûl olup nasb 

hâli lafzi olan bir ya ile dir.  

Örnek:    س  ٍي  Müslümanların yanından geçtim.” Örnekte“   ررر حُِ سْ ِِ ٍيَ 

kelimesi harfi cer ile mecrûr olup cer hâli ya ile olmuştur.  

                                                   
237

 Çarperdi, age,24; Meylani, age,266. 
238

Çarperdi, age,25; Meylani, age,270.  
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3.2.5.Bütün Harekeleri Takdiri Olarak Alan Kelimeler 

Bu kısmın altındaki isimlerin i‟rabı harekelerin tümüyledir. Fakat tüm harekeler 

de takdiridir. Yâni ref hâli takdiri olan zamme, nasb hâli takdiri olan fetha, cer hâli de 

takdiri olan kesra ile olur. Bu kısımda iki yerde gerçekleşir.  

3.2.5.1.Maksur Ġsimler 

İsm-i Maksur: Sonunda elif-i lazime olan mu‟rab isimlere ismi maksur denilir.
239

 

Bu isimler üç harekeyi de alırlar. Fakat sonlarında harekeyi kabul etmeyen elif olduğu 

için üç harekede takdiri olur.  

Örnek:  fâildir. Fâil olduğu için    سى  Musa geldi.” Örnekte“  ُ  سَىجَتاَ 

merfû‟tur. Fakat kelimenin sonunda harekeyi kabul etmeyen elif olduğu için ref hâli 

takdiri olan zammeyle olmuştur.  

Örnek:    ُسَىرَةٌَْز  ُ  “Musa‟yı gördüm.” Örnekte سى    mef‟ûl olduğu için 

mensûbtur. Fakat sonunda elif olduğu için nasb alameti takdiri olan fethayla olmuştur.  

Örnek:   ُحُِ  سَىَ رَرْر  “Musanın yanından geçtim.”Örnekte  سى    harfi cer ile 

mecrûrdur. Fakat kelimeni sonunda harekeleri kabul etmeyen elif olduğu için cer hâli 

takdiri kesra ile olmuştur.  

3.2.5.2.Mütekellim Ya‟sına Ġzâfe Edilen Ġsimler 

Mütekellim ya‟sına izâfe edilen isimlerde tüm harekeler takdiri olur. Çünkü 

mütekellim ya‟sı makablinin (kendisinden ünceki harfin) vacibi olarak meksur olmasını 

ister. Dolayısıyla kelimenin sonu ya‟nın istediği tecnis (uyum) cerresi ile meşgul iken 

âmillerin istediği; i‟rab zammesini, i‟rab fethasını ve i‟rab kesresini alamayacağı için üç 

hareke de takdiri olmuştur. 

Örnek: ً ِ ُجَتاَ غ  “Hizmetçim geldi.” Örnekte  ً  غ  fâildir. Fâil olduğu için 

merfû‟ olmalıydı. Fakat kelimenin sonu ya‟nın verdiği tecnis cerresi ile meşgul olduğu 

için, âmilin istediği zammeyi takdir ettik.  

                                                   
239

 İbn Akil, age, I, 115. 
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Örnek: ً ِ ُرَةٌَْزُ غ  “Hizmetçimi gördüm.” Örnekte  ً  غ  mef‟ûl olduğu için 

mensûb olmalıydı. Fakat kelimenin sonu ya‟nın verdiği tecnis cerresi ile meşgul olduğu 

için âmilin istediği fethayı takdir ettik.  

Örnek: ً ِ َ ُِرَرْرُ ح َ  “Hizmetçimin yanından geçtim.”  Örnekte  ً  غ  kelimesi 

harfi cerrin verdiği cerre ile mecrûr olmalıydı. Fakat kelimenin sonu ya‟nın verdiği 

tecnis cerresi ile meşgul olduğu için harfi cerrin verdiği i‟rab kesrasını takdir ettik.  

Mütekellim yasına izafe edilen isimlerde alimler dört ayrı fikir savunmuşlardır: 

a- Cumhur‟un mezhebine göre bu isimler mu‟rab olup üç hâlettede i‟rab 

takdirî olan harekelerle olmuştur. 

b- İbn Malik (ö.672/1274) Teshil isimli kitabında bu isimlerin mu‟rab olup, 

ref ve nasb hâllerinde takdiri harekeler ile cer hâlinde ise lâfzî harekelerle i‟rablandığını 

söylemiştir. 

c- Abdülkâhir el-Cürcânî (ö.471/1078-79) ve İbnü‟l-Haşşâb (ö.567/1172) 

bu isimlerin mebni olduğunu savunmuşlardır. 

d- İbn Cinnî (ö.392/1002) bu isimlerin mu‟rab da mebni de olmadığını 

savunmuştur.
240

 

3.2.6.Bazı Harekeleri Takdiri Olarak Kabul Eden Kelimeler 

Bu kısmın altına giren isimlerin i‟rabında harekelerden bazıları telaffuz edilirken 

yâni lâfzî iken bazı harekeler de takdiridir. Yani tüm harekeleri (ref, nasb ve cer) aldığı 

halde bu harekelerden bazısı lâfzî bazısı ise takdirî olur. Bu kısım sadece menkûs 

isimler de olur.
241

 

3.2.6.1.Menkus Ġsimler 

Sonun da lâzımî bir ya olup, ya‟nın makabli (ya‟dan bir önceki harf) meksûr 

(esreli) olan mu‟rab isimlere ismi menkûs denilir.
242

  

                                                   
240

 Üşmûnî, age, II, 119. 
241

 Birgivî, age, 182. 
242

 İbn Akil, age, I, 116. 
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Örnek:  َةاْ تَِ ىجَتا  “Kadı geldi.” Örnekte ًُ   fâildir. Aslı  ةا ت ى    olup  ةا تِ 

zammeliydi. Fakat zamme ya harfine ağır geldiği için zamme silinmiş ve ref hâlinde 

zammesi takdiri olmuştur.  

Örnek:  َرَةٌَْزُ ةاْ تَِ ى  “Kadıyı gördüm.”  Örnekte   َةا تِ ى  mef‟ûl olup nasb hâli 

lâfzî olan fetha ile olmuştur. Fetha hafif olduğu için takdir edilmemiştir.  

Örnek: رَرْرُ حتِاْ تَِ ى َ “Kadı‟nın yanından geçtim.” Örnekte  ةا ت ى  harfi cer ile 

mecrûr olup, aslı   ًِ  idi. Fakat kesra ya harfine ağır geldiği için kesra silinip  حتِاْ تَِ 

takdiren mecrûr olmuştur.
243

 

3.2.7.Bütün Ġ‟rab Harflerini Takdiri Olarak Alan Kelimeler 

Esma‟i sittelerin izâfe edildiği ismin ilk harfi sakin olursa esma‟i sitelerdeki; elif, 

vav ve ya iki sakin karşılaştığı için yazılmış oldukları halde okunmazlar. Dolayısıyla 

takdiri olurlar.  

Örnek:  َةاْ تسِِ  ةحَُ جَتا   “Ebü‟l-Kasım geldi.” Örnekte   َُةح  fâil olduğu için merfû‟ 

olup ref hâli lâfzî olan vav ileydi. Fakat bu kelimenin izâfe edildiği  ِ ِةاَْ تَس‟ ın ilk harfi 

sakin olduğu için vav iltika-i sakineynden (iki sakini karşılaşmasından) dolayı 

yazılmasına rağmen okunmamaktadır. Dolayısıyla takdiren merfû‟ refesi vav ile 

olmuştur.  

Örnek:  ِ ِرَةٌَْزُ ةحَتَ ةاْ تس   “Ebü‟l-Kasımı gördüm.” Örnekte َةحَت  mef‟ûl olduğu için 

mensup olup nasbesi elif ileydi. Fakat َةحَت‟ dan sonra yâni َةحَت‟ nın izâfe edildiği kelime 

sakin ile başlayan bir kelime olduğu için elif okunmamaktadır. Bunun için takdiren 

mensup nasbesi elifle olmuştur.  

Örnek:   ِِرَرْرُ حتِحًَِ ةاْ تَس َ  “Ebü‟l-Kasım‟ın yanından geçtim.” Örnekte  ًَِةح  harfi 

cer ile mecrûr olup cerresi ya iledir. Fakat kendisinden sonra sakin bir kelime geldiği 
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 Meylani, age,161. 
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için ya okunuşta silinir ve artık i‟rabı takdiri olur ve takdiren mecrûr cerresi ya ile 

olmuştur denilir.
244

 

3.2.8.Bazı Ġ‟rab Harflerini Takdiri Olarak Alan Kelimeler  

Bu kısmın altına dâhil olan isimlerde bazı harfler ile i‟rablanıp, i‟rabları takdiri 

olunan isimlerdir. Bunlarda cem-i müzekker-i sâlim ve tesniyye olan isimlerde tahakkuk 

eder. 

3.2.8.1.Cem-i Müzekker-i Sâlim 

Cemi müzekkeri sâlim‟ın ref hâli vav, nasb ve cer hâli ise ya iledir. Fakat cem-i 

müzekker-i sâlim ref hâletinde mütekellim ya‟sına izâfe edilirse cem‟deki vav, ya 

harfine kalp olup mütekellim ya‟sına idğam edilir. Ve normalde ref hâli vav ile olması 

gerekirken artık vav, ya‟ya çevrildiğinden takdiren merfû‟ ref hâli vav ile yapılmış olur. 

Yani mütekellim ya‟sına izâfe edilen cem‟lerde sadece ref hâli takdirî olur.
245

 

Örnek:     َتَِ رِيجتا    “Yardımcılarım geldi.”  Örnekte   ’ت ري  nin aslı   ’

 oldu. İ‟lal kuralı gereği, vav   تَِ رُويَ   idi. İzâfe edilince nun ve lam silinip   تَِ رُونَ اًِ

ile ya bir kelimede gelip birincisi sakin ikincisi harekeli olursa vav, ya ya kalp edilip ya 

harfleri şeddelenir ve   َّتَِ رُيل   olur. Sakin olan ya’nın makabli mazmûm olduğu için 

tekrar vav’a çevrilmesine engel olmak için; ötre, esre‟ye çevrildi ve   َّتَِ رِيل   denildi.
246

 

Dolayısıyla refe haletin‟de vav olmalıyken bu örnekte vav olmadığı için i‟rabın takdiri 

olduğu kabul edilmiştir. 

Bu örneklerde i‟rabın takdirî olması İbnü‟l-Hâcib (ö.646/1249)‟in görüşüdür. 

Fakat tercih edilen ve Ebu Hayyân (ö.745/1344)‟a nisbet edilen rivayete göre bu 

örneklerde i‟rab, lâfzî i‟rabdır. Çünkü silinen vav‟ın yerine gelen “ya” talaffuz 

edildiğinden i‟rab lâfzî olur.
247

 

 Cem-i müzekker-i sâlim vasıl hemzesi ile başlayan bir isme izafe edilirse i‟rab 

harfinden önceki harf ( َصْلَ َْ ن ُ ve  َصْلَ ٍَْي ُ) örneklerindeki gibi fethalı olursa i‟rab lâfzî 
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olur. Örnek:  َةاْ َْ ِ  ُ صْلَ َ ُ جَتا  “Kavmin seçkinleri geldi.” Örnekte vav “ و ” zamme ile 

harekelendiği için i‟rab talaffuz edilen vav “ و ”  ile olmuştur. 

Örnek : ًِ ةاْ َْ ِ    esre ”ي“ Kavmin seçkinlerini gördüm.” Örnekte ya“ رَةٌَْزُ ُ صْلَ َ

ile harekelendiği için i‟rab talaffuz edilen ya “ي” ile olmuştur. 

Örnek :  ِ  َْ ْةا ًِ  ”. ”.Kavmin seçkinlerinin yanından geçtim“  َ رَرْرُ حُِ صْلَ َ

Örnekte ya “ي” esre ile harekelendiği için i‟rab talaffuz edilen ya “ي” ile olmuştur. 

 Cem-i müzekker-i sâlim vasıl hemzesi ile başlayan bir isme izafe edilir ve i‟rab 

harfinden önceki harf fethalı değilse i‟rab takdirî olur.
248

 

Örnek:   ِ َْ ْجَتاَ َ ترِحُ ة ةا “Kavmi dövenler geldi.” Örnekte cem‟i müzekkeri sâlim 

olan ترِحُ ة َ  kelimesinin ref‟ hâli vav “و” ileydi. Fakat kendisinden sonra sakin ile 

başlayan kelimeye izâfe edilince vav “و ” yazılmasına rağmen okunuşta silindi ve i‟rabı 

takdiri vav “و ” ile oldu. Aynı şey nasb ve cer haletlerindeki ya “ي” içinde geçerlidir. 

Yâni ref‟ haletinde vav “و” takdiri olduğu gibi nasb ve cer haletlerinde‟de ya  ”ي“  

takdirî yapılmıştır. 

Nasb hâletine örnek:   ِ   ْرَةٌَْزُ  تاِِ ً ةا “Kavmin Salihlerini gördüm.” 

Cer haletine örnek:   ِ   ْرَرْرُ حصِتاِِ ً ةا َ  “Kavmin Salihlerinin yanından geçtim.” 

 Bazı âlimler i‟rabın yedinci ve sekizinci kısımlarının arap dilinde 

gerçekleşmediğini iddia ederek i‟rabın kısımlarının altı tane olduğunu söylemişlerdir.
249

 

Zemahşeri (ö.538/1144)‟nin el-Mufassal isimli kitabında‟da, i‟rabın yedinci ve sekizinci 

kısımlarına değinmemesi Zemahşeri‟ninde bu fikri savunduğunu göstermektedir.
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SONUÇ 

Nahiv ilmi arap ilimleri arasında en önemli ilim olarak kabul edilen ilimdir. Hz. 

Ali (ra)‟nin yönlendirmesi ile Ebü‟l-Esved ed-Düelî tarafından Arapların Arap olmayan 

topluluklarla karışmaları sonucu ortaya çıkan lahn tehlikesinden insanları korumak 

amacı ile temeli atılmıştır. Gramer âlimleri arsında ihtilaflar olmuş, bunun neticesinde 

gramer âlimleri başta Basra ve Kûfe olmak özere iki temel ekole ayrılmıştır. Daha 

sonraki zamanlarda da Bağdat, Mısır ve Endülüs ekoları da bu iki ekola eklenmiştir. 

Arapça ilimleri arasında nahiv ilminin önemi ne kadar yüksek ise Nahiv ilminin 

konuları arasında da i‟rabın önemi o derecede yüksektir, hatta bundan dolayı gramer 

âlimleri nahiv ilmine, i‟rab ilmi ismini vermişlerdir. Bir kelimede i‟rabın olabilmesi için 

o kelimede amel edecek bir âmilin olması lazımdır. Arap dilinde âmiller lâfzî ve mânevî 

âmiller olmak özere iki ana başlık altında incelenir. Âmillerin kendisinde tesir ettiği 

kelimelere ma‟mûl denilir. Ma‟mûllerde âmilin kendisinde vasıtasız bir şekilde tesir 

ettiği, aslî ma‟mûller ve âmillerin kendisinde tabiyyet(dolaylı) yolu ile tesir ettiği, tabi‟ 

ma‟mûller olmak özere iki kısımda incelenir. 

Harekeler ve harfler ile yapılan i‟rab gramer âlimlerince sekiz kısım olarak 

incelenmektedir. Biz bu çalışmamızda i‟rabın sekiz kısmını delilleriyle anlatıp bu 

kısımların her birinde yapılan ihtilafları kaynaklarıyla beraber zikrettik. 

Mesela tüm klasik ve asri kitaplar i‟rabı, harekeler ile yapılan i‟rab ve harfler ile 

yapılan i‟rab olarak iki sınıfta anlatırken; biz bu çalışmamızda meşhur olmamasına 

rağmen, sahih olup Sîbeveyhi (ö.180/796), Ebû Ali el-Fârısî (ö.377/987) ve Basralı 

âlimlerin çoğuna nisbet edilen görüşe göre harfler ile yapılan i‟rabın gerçekte mevcut 

olmayıp harekeler ile yapılan i‟rabın altında zikir edilmesi gerektiğini söylemişlerdir.  

Cem-i müennes-i sâlim kalıpları meşhur görüşe göre murab olup nasb hâlleri 

kesra ile yapılır. Fakat Kûfeli âlimler nasb hâlinin fetha ile olmasını her zaman caiz 

kılarken, Hişam lamel fiilin silindiği nakıs kelimelerin cem-i müennes-i sâlimlerde nasb 
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hâlinin fetha ile olmasını caiz görmüştür. Bazı âlimlerde cem-i müennes-i sâlimin nasb 

hâlinde mebni oldugunu söylemiştir.  

Gayrı münsarif olan kelimeler el “ ةل ” takısı alır ya da izafe edilirse cer almasına 

rağmen bazı âlimlere göre yine gayrı munsariftir. İbn Malik‟in içinde olduğu bir grup 

âlim; iki illet varsa gayrı munsarif, iki illet zâil olmuş ise munsarife dönüştüğünü iddia 

etmişlerdir. Müberred (ö.286/900), Sîrâfî (ö.368/979) ve İbnü‟s-Serrac (ö.316/929) gibi 

âlimlerde kesra alınca her zaman munsarif olduğunu iddia etmişlerdir. 

 Mütekellim ya‟sına izafet edilen kelimelerde cumhur, i‟rabın üç hâlde de takdiri 

harekelerle olduğunu, İbn Malik ref ve nasb hâllerinde takdiri cer hâlinde lâfzî 

olduğunu, Abdulkâhir el-Cürcânî ve İbn Haşşab bu isimlerin mebnî olduğunu, İbn Cinnî 

bu isimlerin mu‟rab da mebni de olmadığını savunmuşlardır.     
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